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EL CAMINO FÁCIL 
AL-MUWATTA 


IMAM MALIK 


INTRODUCCIÓN 


Esta recopilación de hadices realizada durante el reinado de Mansur, el segundo califa 
abasida, está considerada como la más acreditada colectión de hadices relacionados 
con veredictos jurídicos, pues se basa en las narraciones recogidas de los sucesores de 
los compañeros del profeta Muhammad, la paz y las bendiciones sean sobre él, y en las 
sentencias jurídicas que dictaron y que reflejan la práctica medinense y el consenso de 
sus 


Imam Malik nació y vivió toda su vida en Medina, donde pudo recoger 
información de primera mano de las autoridades más fiables en esta ciencia del hadiz, 
de entre los seguidores de los compañeros que vivieron y murieron también en esa 
ciudad, en la que solían narrar las tradiciones recogidas del desarollo de la vida de los 
primeros musulmanes. 


Tras la muerte del profeta Muhammad, la paz y las bendiciones sobre él, 
muchos de sus compañeros se instalaron en las provincias conquistadas. Algunos de 
sus sucesores recogieron sus dichos y sus hechos en colecdones Por gemplo Ibn Jarib 
en Meca, Hammad en Basora, Ma'mar en el Yemen, etc. aunque ninguna de estas 
recopilaciones puede compararse con el Muwatta de Imam Malik, que pasó toda su 
vida en Medina contactando con las autoridades en la materia, pues la mayoría de los 
seguidores de los compañeros vivieron con quienes escucharon y refirieron tradiciones. 


La palabra Muwatta significa "camino transitado" lo que quiere decir que este 
camino lo siguen los estudiosos más eminentes y los musulmanes de a pie. En otras 
palabras, refiere los veredictos que fueron analizados por los expertos y sobre los que 
no hay discusión sino un acuerdo generalizado, de manera que es camino transitado 
bajo esta luz y una práctica establecida por los compañeros del profeta del Islam, la paz 
sea con él. 


Antes de que Imam Malik concluyera su libro, tenía recogidos 10.000 hadioes, 
pero como su sistema de selección era sumamente riguroso acabó desechando 8.000 de 
ellos, porque su fiabilidad no estaba garantizada al 100%. Así, en su forma definitiva, 
el Muwatta contiene aproximadamente 2.000 tradiciones. Puesto que sólo recoge las 


que tienen un sustrato jurídico, omite muchos capítulos que se pueden encontrar en las 
colecciones de Bujari, Muslim y otros. El Mumatta lo naró Imam Malik de treinta 
formas diferentes, dieciseis de las cuales son renombradas. Cuatro de ellas son las que 
se citan con más autoridad y en particular la de Yahia sobrepasa a todas en 
popularidad. 

La jurisprudencia de Imam Malik tuvo efectos prolongados en todo el mundo 
musulmán. Sus discípulos se diseminaron por todas las provincias del imperio 
musulmán y llevaron consigo las enseñanzas jurídicas por todos sus rincones. 


En el año 136 después de la Hégira, después de situarse como califa, Mansur 
hizo su primera peregrinación a la Meca y visitó también Medina, donde saludó a Imam 
Malik al que declaró sentirse disgustado por las diferencias entre los juristas en 
diferentes lugares del Imperio, de tal modo que había decidido colocar el Muwatta en 
un lugar visible en la Kaaba, para que todo el mundo se remitiera a él en asuntos de 
jurisprudencia. Además quería que el Miumatta circulara por todo el imperio para que 
los veredictos se atuvieran a él Imam Malik no compartía la opinión de Mansur. 
Dijo:"Los compañeros del profeta la paz sea sobre él, se establecieron en todas las 
provincias del imperio. Sus veredictos y sentencias deben ser seguidos y respetados por 
los juristas de las diferentes regiones. No creo que se deba obligar a la gente a seguir las 
Opiniones de un simple jurista que no es infalible y que puede cometer envres." 


Hay un hecho que demuestra su independencia de criterio y su negativa a 
someterse a los deseos de la autoridad política. Aunque Mansur se mostró amable con 
Imam Malik , éste nunca aceptó la legitimidad de su gobierno. En una ocasión emitió 
un fatva declarando que el califato pertenecía a Nafs Zakiyya, un descendiente del 
Profeta, paz sobre él. La gente le objetó que éste había jurado fidelidad a Mansur, pero 
Imam Malik dijo: "Mansur le ha coaccionado para ello y la sharia no considera válido 
un acto hecho bajo coacción. Hay una tradición que refiere que si un hombre se ve 
obligado a divorciar a su mujer el divorcio no es válido. Al escuhar estas palabras Jafar, 
gobemador de Medina, pidió a la gente que renovara su fidelidad a Mansur y ordenó a 
Imam Malik que no insistiera en declarar que un divorcio hecho bajo coacción invalida 
el divorcio. Imam Malik se negó a esta componenda y siguió dando su veredicto a este 
respecto. Por semgante acto de desobediencia fue castigado a recibir latigazos 
públicamente, pero jamás se plegó a los deseos de los dirigentes. 

El Muwatta es el relato fidedigno de la práctica de la incipiente sociedad 
islámica en Medina durante el tiempo de los cuatro califas justos, con la perspectiva de 
Aisha acerca de la sharia. Se mantuvo firme fiente a la tiranía del imperio y se 


desarrolló por todo el norte de África, desde donde iluminó el Islam español y sigue 
siendo la tradición dominante del Islam en África. 


Libro de consulta indispensable para los musulmanes después de la lectura del 
Corán, se convirtió en referencia de la escuela islámica de jurisprudencia más 
preeminente. Y continua en nuestros días inspirando la práctica de millones de 
musulmanes en todo el mundo. 


La traducción que el Centro de Documentación y Publicaciones de Junta 
Islámica pone a disposición de todos los lectores de habla hispana, es la primera que se 
realiza en esta lengua y cubre un vacío de conocimiento indispensable, tanto para los 
musulmanes como para los eruditos interesados en las ciencias del Islam. También 
puede ser consultado en Internet, en la dirección www.webislamcom/ be/ mumatta 


Quiera Allah que elo sirva para incrementar a todos en conocimiento útil y en 
el florecimiento de comunidades que remeden en armonía y justicia el ejemplo de 
Medina aEMunawara la Ciudad Iluminada. 


Sabora Uribe 
Córdoba, 20 de Octubre de 1998 


EL LIBRO DE LOS TIEMPOS DE LA ORACION 


41.1 LOS TIEMPOS DE LA ORACIÓN. 


Él dijo: “Yahyalbn Yahyaal Laia me relató, de Malik Ibn Anas de Ibn Shihab, que un 
día UnarIbn Abd al-Aziz retrasó la oración. Urwa Ibn azZubayr vino y le dijo que æ 
Murgira Ibn Shuba había retrasado la oración, un día que se encontrabaen Kufa, y Abu 
Mæ'ud al-Ansari había venido a él y le había dicho: '¿Qué ocurre Murgira? ¿No sabes 
queel ángel Yibril descendió y rezó, y el Mensajero de Allah, que Allah lebendigay le dé 
pez, rezó. Después volvió a rezar, y el Mensaero de Allah, que Allah le bendiga y le dé 
paz, rezó. Después volvió a rezar y el Mensgero de Allah, que Allah le bendiga y le dé 
pez, rezó. Deguués volvió a rezar, y el Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le oom- 
oedapaz, rezó. Después volvió a rezar y el Mensaero de Allah, que Allah le bendiga y le 
dé pæ, ró. Después Y ibril dijo: 'Esto es lo que se te ha ordenado hacer." Umar Ibn 
Abd at Aziz dijo: “Asegúrate delo que relatas, Urva. ¿Fue con certeza Y ibril quien este 
bleció el tiempo de la oración d Mensajero de Allah?” 


Ura djo: “Así es como le fue relatado a Bashir Tbn Abu Masud al-Ansari por su padre 


Urma dijo que Aisha, la esposa del Profeta que Allah le bendiga y le conceda pez, solía 
rezar A scuando la luz del sol dabadentro de su habitación, antes de que d sol fuera v+ 
sible (porqueaún estaba enlo alto del cielo). 


Yahya me relató de Malik, de Zayd Ihn Adam que Ata Ihn Yasar dijo: “Un hombre v+ 
no al Mensdero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, y le preguntó acerca del 
tiempo de la oración de Subth. El Mensgero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda 
pez, no le respondió, pero por la mañana rezó Suth con la primera luz. A la mañanas 

guiente rezó &bh cuando estaba mucho más daro, y depués dijo: “¿Dónde está d 

hombre que había preguntado por el tienpo de la oración?” El hombre respondió: 

“A quí estoy, Mensdero de Allah.” El dijo: “Su tiempo es entre estos dos.” 


Yahya me relató de Malik, de Y aya Ibn Said, de Ama bint Abdurrahnén, que Aisha, 
la eposa dd Profeta, que Allah le bendiga y le conceda paz, dijo: “El Mensaero de 
Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, solía rezar Subh y las mujeres salían envuel 
tas en sus mantos, y aún no slas podía reconocer en la oscuridad.” 


Yahya ne relató de Malik, de Zayd Ibn Adam deAta Ibn Y asar y de Busr In Sid y de 
ak A'rey -y todos ellos lo rdataron de Abu Huraira- queel Mensgero de Allah, que Allah 
le bendiga y le conceda pez, dijo: “Quien consigue hacer unraka de Subhantes de queel 
sol haya sdido ha hecho Subh en su tiempo, y quien consigue hacer un mka de A antes 
de qued sol se haya puesto, ha hecho A sen su tiempo.” 


Yahya me relató de Malik, de Nafi del mah de Abdallah Ibn Umar que Umar Ibn al 
Jattab escribió asus gobemadores diciéndoles: “El más importante de vuestros asuntos, 
en ni opinión, es la oración. Quien la protege y la observa cuidadosamente está prote 
giendo su dn, mientras que quien es negigente con respecto a ella, será aún més ned+ 
gente con respecto a otras cosas” Después añadió: “Rezad Dhhren cualquier momen- 
to, a partir de que la sombra de la tarde tenga la longitud de tu antebrazo hasta que la 
longitud de tu sombraseaigual a tu altura. Rezad A cuando el sol sea am de un blanco 
puro. Rezad Magibcuando el sol se hayapuesto. Rezad IJa en cualquier momento des- 
de queel color rojo haya desaparecido del cielo par el occidente, hasta que haya pasado 
un tercio de la noche. Y aquel que duenre, ¡que no pueda descansar, y aquel que duer 
me ¡que no pueda descansar! Y rezad Shh cuando todas las estrellas sean visibles y se 
asemejen a unaneblina en el cielo.” 


Yahya nereldó de Malik, de su tío Abu Suhay, desu padre, que UnerTin d-Jattab es 
aibió aA bu Musa diciéndole que debía rezar Dh Hr cuando el sol habia empezado a de 
dinar, As"cuando el sol seguía siendo de un blanco puro, antes de que tuviera ningún 
tono amarillo, Magib cuando el sal se pusiera, retrasar Ifa mientras no se dumiera, y 
rezar &bh cuando las estrellas fueran todas visibles y semgantes a una neblina en el cie 
lo, y recitar en ella dos Suraslargos de losmufezd. 


Yahya merelaó de Malik, de Hisham Ibn Urwa de su padre, que Umer Im ab Jattab es 
aibió a Abu MusaabAshari diciéndole que debía rezar A s` cuando el sol era aún de un 
blanco puro, pudiendo un hombre cabalgar la distancia de tresjarzgs (antes de Magib, y 
que debía rezar [du durante el primer tercio de la noche, o, si la retrasdba, hasta la mitad 
de la noche, y le advirtió de no ser negligente. 
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Yahya me relató de Malik, de Yazid Im Ziyad, que Abdallah Ibn Rafi, mmh de Umm 
Salama la esposa dd Profeta, que Allah le bendiga y le conceda pez, le preguntó a Abu 
Hurarra acara de tiempo de la oración. Abu Huraira dijo: “Permiten que te lo diga 
Reza Dhhr cuando la longitud de tu sombra sea igual a tu altura, A sr cuando tu sombra 
seados veoss tu altura, Magib cuando el sol se haya puesto, IJa en el primer tercio de la 
noche, y Suth en la primeraluz del ananeær”, es decir, cuando el amanecer haya llegado 
con certeza. 


Yahya me relató de Malik, de Ishaq Iin Abdallah Ibn Abu Talha, que Anas Ibn Malik 
dijo: “Si depués de rezar A s; alguno de nosotros iba a los Bani Amr Ibn Awf los en- 
contrabarezando As.” 


Yahya me relató de Mdlik de Iln Shihab, que Anas Iln Malik dijo: “Solíamos rezarA s; 
y Cualquiera que después fuera a Quba llegaba allí cuando el sol aún estaba alto.” 


Yahya me relató de Maik de Rabia Im Abu Abdunahmén, que al-Qasim Ilm 
Muhanmmed dijo: “Ninguno de los compañeros a los que yo conocí rezabaDhuhr hasta 
que el mediodía había pasado”, (es decir, hasta que d sol había perdido su ardon. 


1.2 EL TIEMPO DE LA ORACIÓN DEL YUMU'A. 


Yahya me relató de Malik, de su tío Abu Suhayl Iln Malik, que su padre dijo: “Yo solía 
ver una alfombra, que pertenencia a Aqil Iln Abu Talib, extendida en d día dd Yunva 
junto a la pared occidental de la mezquita. Cuando la sombra de la pared cubría la al- 
fomba entera, UnarTbn al-Jattab sdía y rezaba la oración del Yuma.” 


Madik, el padre de Abu Suhay, añadió: “Después de la oración del Yunva eges 
bamos y nos echábamos la siesta” 


Yahya me relató de Malik, de Anr Ibn Y ahya Ibn Yahya al -Mezini, de Ibn Ahi Salit, que 
Uzmán Ibn Affan rezaba Yuma en Medina y A sen Malal (un lugar a unos vemticuatro 
kilómetros de Medina). 
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Malik comentó: “Esto era rezando el Yuma inmediatamente después de mediodía y 
después viajando de prisa.” 


1.3 LLEGAR A UN RAKA DE LA ORACIÓN. 


Yahya me relató de Malik, de Ibn Shihab, de Abu Salama Tm Abdunahmén, de Abu 
Hurarra, que el Mensgero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: “Quien 
llegue aun raka de la oración ha llegado a la oración.” 


Yahya merelató de Malik, de Nafi, que Abdallah IIn UnerTbn d-Jattab solía decir: “Si 
has perdido el ruku, también has perdido la sy.” 


Yahya me relató de Malik, que á había oído que Abdallah Ibn Umer y Zad Ibn Zabit 
solían decir: “Quien llegued ruku ha llegado alasyh.” 


Yahya me relaó de Malik que á había oído que Abu Huraira solía decir: “Quien llegue a 
ruku ha llegado a lasy, y quien pierdela recitación de laurmdl-Quran ha pedido un 


1.4 DULUK ASH-SHAMS Y GASAQ AL-LAYL. 


Yahya me relató de Malik, de Nafi que Abdallah 1m Urver solía decir: “Dutk ahiShans 
comienza a partir de queel sol pasael meridiano.” 


Yahya me relató de Malik que Daud Ibn al Husein dijo que alguien le había dicho que 
Abdallah Ibn Abbás solía decir: “Duuk adShanrs comienza a partir de quee sol pasael 
meridiano. GasıqaŁLay es la reunión de la noche y su oscuridad.” 
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1.5 LOS TIEMPOS DE LA ORACIÓN EN GENERAL. 


Yahya me relató de Malik, de Nafi, de Abdallah Ibn Umar, que e Mensajero de Allah, 
que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: “Si alguien pierde la oración deA ges como 
si hubiera sufrido una gran desgracia en su familia y en su riqueza.” 


Yahya me relató de Malik, de Yahya Ihn Sid, que una vez Umer Ibn d Jattob se mar 
chó, después de haber hecho la oración de As; y se encontró con un hombre que no 
había estado allí Umar le preguntó qué le había impedido acudir a la oración, y, aún 
cuando el hombre dio una buena razón, Umar dijo: “Te has dado a tí mismo una medi 
da corta.” 


Yahya añadió que Malik comentó: “Se dioe que todas las cosas tienen una medida 
corta y una medida completa.” 


Y ahiya me relató de Malik, que Y aya Ibn Sid solía decir: “Aún cuando alguien consiga 
rezar antes de que e tiempo dela oración haya pasado, el tiempo que sele ha pasado es 
más importante, o mejor, que su fanilia y su riqueza.” 


Yahya dijo que Malik dijo: “Si el tiempo de una oración llega y un viajero retrasa una 
oración, por nedigencia o por olvido, hasta que ha llegado a su familia, debe hacer 
esa oración completa, si llega dentro de su tiempo. Pero si llega cuando el tiempo ha 
o debe haver la oración de viaje. De este modo simplemente recupera lo que 


sedan “Esto es lo que yo he visto hacer a la gente y a los hombres de conoci 
miento de nuestra comunidad.” 


Malik explicó que shafiqera el tono rojo en e cielo, después de la puesta dd sol, y di- 
jo: “Cuando el tono rojizo se haido, entonoes el tiempo de la oración de iha ha œ- 
menzado y ha quedado atrás el tiempo de Magib” 


Yahya me relató de Malik, de Nafi, que Abdallah Ibn Unear se desmayó y perdió d œ- 
nocimiento, y no recuperó la oración. 


Malik comentó: “Consideramos que esto era, y Allah lo sabe mejor, porque el tiem- 
po había pasado. Alguien que se recabre dentro del tiempo debe rezar,” 
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1.6 DORMIR DURANTE EL TIEMPO DE LA ORACIÓN. 


Yahya ne relató de Malik, de Ibn Shihab, de Sa'id Ibn al-Musayyeb que el Mensajero de 
Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, viajó durante la noche, asu regreso de Jay 
bar. Hacia el final de la noche, paró para descansar y le dijo a Bilal que permaneciera 
despierto paravigjlarla llegada de la oración de &bh El Mensgero de Allah, que Allah le 
bendiga y le conceda paz, y sus compañeros se dunmieron. Bilal hizo guardia tanto tiem 
po como le había sido decretado, y después se apoyó en su camello mirando en la direc- 
ción del amaneœr, y el sueño se apoderó de él y ni á, ni el Mensajero de Allah, que 
Allah le bendiga y le conceda pez, ni ninguno dela expedición, se despertaron hasta que 
los rayos del sal les alcanzaron. El Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda 
pez, estaba alarmado. Bilal se disculpó diciendo: “Mensajero de Allah. El que tomó tu 
ser fue d Mismo que tomó mi ser” El Mensdero de Allah, que Allah le bendiga y le 
conceda pez, ordenó a la expedición avanzar y entonces subieron a sus monturas y œ 
balgaron una corta distancia. El Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda 
paz, ordenó a Bilal dar eliqnma y después les dirigió en la oración de Subh Cuando hubo 
terminado dijo: “Cualquiera que olvide una oración debe rezada cuando recuerde Allah, 
el Bendito y el Exaltado, dice en Su Libro: “Estableoed la oración pararecardarme” 


Yahya me relató de Malik, que Zayd Ibn Adam dijo: “El Mensajero de Allah, que Allah 
le bendiga y le conceda pez, paró una noche para descansar, cuando regresaba a Meca, y 
encaró a Bilal que les despertara para la oración. Bilal se dumió, y todos los demás se 
dunmieron y ninguno de ellos despertó hasta queel sol había saido. Cuando se desperta 

ron esteban todos alarmados. El Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda 
pez, les ordenó montar y sdir del valle, diciendo que había un <hatánen å. De modo que 
selieron montados del valle y d Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda 
pez, les ordenó después que desmantaran ehideran ua y le dijo a Bilal quellamara ala 
oración, o que diera elig. A continuación el Mensdero de Allah, que Allah le bendiga 
y le conceda pez, les dirigió en la oración. Dándose cuenta de su preocupación, se dirigió 
aellos y les dijo: “¡Oh gentel, Allah se apoderó de nuestros espiritus (A rwH, y si Él hu- 

biera querido nos los hubiera devueto en un momento que no fuen este. Por tanto, si 

dormís durante el tienpo de una oración o la olvidáis, y después os sentís preocupados 
por ello, rezadla conv si la estuvieras rezando en su tiempo,” 


El Mensgero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, se volvió a Abu Bakry d+ 
jo: “Shatánvino a Bilal cuando estaba de pie en oración y le hizo tumbarze y le anulló 
hasta dgarle dormido, como a un niño pequeño.” El Mensdero de Allah, que Allah le 
bendiga y le conceda pez, llamó después a Bilal y le dijo lo mismo que le había dicho a 
Abu Bakr. Abu Bakr declaró: “Doy testimonio de que tú eres el Mensaeo de Allah.” 
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1.7 PROHIBICIÓN DE HACER LA ORACIÓN EN LA HORA MÁS CALIENTE DE DÍA. 


Yahya næ relató de Malik, de Zayd Ibn Asam de Ata Ihn Yasar, que d Mensajero de 
Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: “El calor abrasador es una parte dela 
ráfaga de Y ahanram Por tanto, cuando el calor sea intenso, retrasad la oración hasta que 


refresque.” 


Y añadió, a modo de explicación: “El Fuego se quejó a su Señor diciendo: "Señor mío, 
una parte de mí se ha comido a otra parte. Entonces El le pemitió dos regpiros cada 
año, un respiro en inviemo y un respiro en verano,” 


Malik nos relató, de Abdallah Ibn Yazid, el muda de a-Aswad Ibn Sufián, de Abu Sb- 
ma Ibn A bdunahmán, de Muhanmad Ibn Abdunchmán Ibn Zanban, de Abu Huraira, 
queel Mensdero de Allah, que Allah le bendigay le conceda pæ, dijo: “Cuando el calor 
seaintenso retrasad la oración hasta que refresque, porque el calor abrasador es parte de 
la ráfaga de Yahan?’ 


Y añadió: “El Fuego se quejó a su Señor y entonoes Él le pemitió dos respiros cada 
año, un respiro en inviemo y un respiro en verano,” 


Yahya me relató de Malik, de Abu'zZ mad, deal-Aray, de Abu Huraira, que d Mensaje 
ro de Allah que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: “Cuando el calor sea intenso, 
esperad a que refresque para hacer la oración, porque el calor abrasador procede de la é 
faga de Y aharran?" 


1.8 LA PROHIBICIÓN DE ENTRAR A LA MEZQUITA OLIENDO A AJO Y LA PROHIBICIÓN DE 
CUBRIRSE LA BOCA EN LA ORACIÓN. 


Yahya me relató de Malik, de Ibn Shihab, de Sa'id Ibn al-Musayyab que d Mensajero de 
Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: “Cualquiera que coma esta planta no 
debe acertarse a nuestras mezquitas El olordel ajo nos ofenderá” 


Yahya næ relató de Malik, de Albdurrahmán In al Muyabbar, que á solía ver a Salim 
Ibn Abdallah quitar violentamente la tela de la boca, cuando veía aun hombre que la tu- 
viera cubierta cuando rezaba. 


Libro 


LIBRO DE LA PURIFICACION 


2.1 COMO HACER WUDU. 


Yahya merelaió de Malik, de Anr In Yahya al -Mezini, que su padre una vez le pregun- 
tó aAbdallah Ibn Zayd Ibn Asim, queera d abudo de Amr Ibn Y ahyaalMazmi, y uno 
de los companeros del Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, si po- 
día enseñade cómo hacía wdu el Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda 
paz. Abdallah Ibn Zayd Ibn Asim accedió y le pidió agua para haced Derramó una 
poca en su mano y se lavó cada mano dos veces, después se enjuacó la boca y absorbió 
agua por las narices y la expulsó tres veces. Después se lavó la caratres veces, y los dos 
brazos, hastalos codos, dos veces. Después se pesó las dos manos mojadas porla cabe 
za, llevándolas desde la frente hasta el cuello y volviendo a llevadas de nuevo hasta la 
frente. Deguués selavó los pies. 


Yahya ne relató de Malik, de Abuz Zind, deal-A'ray, de Abu Huraira, que d Mensgje 
ro de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: “Cuando hagáis wtiabsorbed 


agua por la nariz y expulsadla; y, si usáis piedras para limpiar vuestras partes privadas, 
used un númeroimpar.” 


Yahya ne relató de Ibn Shihab, de Abu Idris a -Jawani, de Abu Huraira, qued Mensaje 
ro de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: “Quien hagawudu debe absorber 
agua par la nariz y después expulsarla de nuevo.” 


Y ahiya dijo que d había oído a Malik decir que no había inconveniente en lavarse la boca 
y limpiarse la nariz sólamente con el agua que cabe en el cuenco delammno. 


Yahya me relató de Malik, que á había oído que Abdurrahnén In Abu Bakr había ido 
a visitar a Aisha, la esposa del Profeta, que Allah le bendiga y le conceda pez, el día en 
que Sid Ibn Abu Waquoes munó, y pidió un poco de agua para hacerwud Aisha le di- 


8 


10 


jo: “¡Abdurahnén! Haz tu wadu completo, porque yo oí al Mensgero de Allah, que 
Allah le bendiga y le conceda pez, decir '¡Ay de los talones en d fuego!” 


Yahya me relató de Malik, de Yahya Ibn Muhanmed Ibn Talha, de Uznén Ibn Abdu 
rrahmán, que su pade le relató que había oído que Unar Ibn abJattab solía lavarse lo 
que había bajo el œñidor de sucintura con agua. 


Yahya dijo que a Malik le preguntaron qué debía de hacer un hombre si, al hacer wd; 
por olvido se lavabala cara antes de haberse enjuagado la boca, o se lavaba los antebra- 
zos antes de habere lavado la cara. El dijo: “S alguien se lava la cara antes de haberse 
enjuagado la boca, debe enjuagarse la boca y no lavar la cara Otra vez. Sn embarop, sial 
guien se lava los antebrazos antes que la cara, debe vol ver a lavarse los antebrazos, de 
modo que los haya lavado después de la cara Esto si aún se encuentra cerca dd lugar 
(del wut).” 


Yahya dijo que a Malik le preguntaron acera de lo que debía hacer un hombre si be 
bía olvidado de enjuacarse la boca yla nariz y no lo recordaba hasta que ya había rezado, 
y á dijo: “No tiene que repetir la oración, pero tiene que enjuagarsela boca y la nariz, si 
desea hacer más oraciones después de esa.” 


2.2 EL WUDU DE UN HOMBRE QUE HA ESTADO DORMIDO CUANDO SE LEVANTA PARA RE- 
ZAR. 


Yahya merelató de Malik, de Abu'z Zinad, deal -A'ray, de Abu Huraira, que d Mensgje 
ro de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: “Cuando despertéis del sueño 
para rezar, laváos las manos antes de meterlas en el agua del wd, porque no sabéis 
donde han pasado la noche vuestras nanos.” 


Yahya merelató de Malik, de Z yad Ibn Adam que Unwr Ibn at Jattab dijo: “Si te quedas 
dormido tumbado tienes que haxrwdu (antes de rezan).” 


Yahya me relató de Malik, de Zyad Ihn Adam, que la deya: ”¡Oh los que creás! 
Cuando os levantéis para la oración laváos la cara y los brazos hasta los codos, y pa- 
séos las manos (mojadas) por la cabeza y por los pies hasta los tobillos,” se refiere a 
levantarse de la cama es decir del sueño. 
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Y ahiya dijo que Malik dijo: “La práctica entre nosotros es que uno no tiene que haœr nu 
dupor una henmrraga nasal, o por sangre, o par pus que saga dd cuerpo. Uno sólo tie 
ne que hacer vud por las impurezas que salen de los genitales o del ano, o por el sue 
no. 1 
Yahya me relató de Malik, de Nafi, que Iln Umer solía dormirse sentado y después 
rezar sm hacer wadu 


2.3 LO QUE ES PURO PARA EL WUDU. 


Yahya næ relató de Malik, de Safwan Imn Sulayman, de Said Iln Slama de los Bani 
Azrad, deal-Mugira In Abu Burda delatribu de Bani Abd ad-Dar, que á había oído a 
Abu Huraira hablar acerca de un hombre que había venido al Mensajero de Allah, que 
Allah le bendiga y le conceda pez, y dijo: “¡Mensajero de Allah! Viajamos por mear y no 
llevamos mucha agua fresca con nosotros, si la usamos para hacer wau con ella queda 
mos sedientos. ¿Podemos hacer wadu con agua de ma?” El Mensgero de Allah, que 
Allah le bendiga y le conceda pez, respondió: “Su agua es pura, y sus criaturas muertas 
son hdd.” 


Yahya merelató de Malik, de Ishaq Ibn Abdallah [ln Abu Talha, de Humayda bint Abu 
Ubaida Ibn Fara, quesu tía matema Kabshabint Ka'b Ibn Maik, que erala esposa del 
hijo de Abu Qatada al-Ansari, le dijo que una vez Abu Qatadaegadavisitándola y ella le 
sirvió un poco de agua para que hiciera wau En ese mismo momento vino un galo y 
bebió de ela, y å inclinó el recipiente hacia el gato para pamitirle beber. Kabshacont+ 
nuó: “Él vio como le miraba y dijo: “¿Te sorprendes, hija de mi hemno?” Yo dije: 

“Sí”. Él respondió queel Mensgero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, di- 
jo: “Los gatos no son impuros. Se entremezclan con vosotros.” 


Yahya dijo que Malik dijo: “No hay mal en eso, a menos que uno vea impurezas en 
la boca de gato.” 


Yahya me relató de Malik, de Yahya Ibn Said, de Muhanmed Ibn Ibrahim Ibn al -Hariz 
at Taymi, de Yahya Ibn Abdunahmán Ibn Hatib que Urner Ibn ak Jattab emprendió la 
marcha en cierta ocasión con un grupo de jinetes, uno de los cudes era AmrTbn aLAs. 
Llegaron aun abrevadero, y AmrlTbn al-As le preguntó al propietario del mismo si bebt 
an deá los animaes salvajes Umar Ibn ab Jattab le dijo al propietario del abrevadero que 
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no respondiera, puesto que la gente bebía después de los animales salvajes y los animaes 
salvajes después de ellos. 


Yahya me relató de Malik, de Nafi, que Abdallah Thn Urmer solía decir que los hombres 
y sus esposas acostumbraban a hacerwolijuntos, en d tienpo del Mensajero de Allah. 


2.4 COSAS QUE NO ROMPEN EL WUDU. 


Yahya næ relató de Malik, de Muhammad Ibn Umar, de Muhanmed Ibn Ibrahim que 
la madre de hijo de Ibrahim Ibn Abduradamán Ibn Awmf intenogó a Unm Salama, la 
esposa del Profeta que Allah le bendiga y le conceda pez, diciendo: “Y o soy una mujer 
que llevo una falda larga y (a veces) camino por lugares sucios.” Umm Salana le respon- 
dió: “El Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: “Lo que viene 
después (es decir, lugares limpios) lo purifica.” 


Yahya næ relató de Malik, que d vio que Rabia Ilim Abdurahnén vonitó varias veces 
Cuando estaba en la mexquita y no se marchó ni hizo walantes de rezar. 
Yahya dijo que a Malik le preguntaron si un hombre que había vomitado comida te 


nía que hacer wey y dijo: “No tiene que hacer wud, pero debe enjuagarse d interior 
de la boca y lavársela por fuera” 


Yahya merelató de Malik, de Nafi, que Abdallah Ibn Umar preparó el cuerpo de uno de 
los hijos de Saíd Ibn Zayd para enterrado y lo transportó, y después entró a la mexquita 
y rezó sin hor wad 
Yahya dijo que a Malik le preguntaron si era necesario hacer walu a causa de haber 
regurgitado comida sin digerir y él dijo: “No, no es necesario hacer wd, pero debe 
enjuagar la boca.” 


2.5 DEJAR DE HACER WUDU A CAUSA DE COMER ALIMENTOS COCINADOS. 


Yahya me relató de Malik, de Zayd Ibn Adam, de Ata In Y asar, de Abdallah Ibn Ab- 
bás, queel Mensajero de Allah, que Allahle bendiga y le conceda paz, comió una paleti- 
lla de cordero y después rezó sin haœr mdu 
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2.32 EL PALO DE LOS DIENTES (SIWAK). 


Yahya me relató de Malik, de IIn Shihab, de Ibn as-Sabbag, que d Mensaje de Allah, 
que Allah le bendiga y le conceda paz, dijo en un Yunua “¡Musulmanes! Allah ha hecho 
que este día sea una fiesta (Id), por tanto haced gd, y no le perjudicará aquien tenga per 
fume, ponerse un poco, y debéis usar el palo de los dientes.” 


Yahya ne relató de Malik, de Abuz Zinad, deal -Aray, de Abu Huraira que d Mensje 
ro de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, dijo: “Sino fueraporque sobrecargp- 
ríaa ni comunidad, les habría ordenado utilizar e palo de los dientes.” 


Yahya næ relató de Malik, de IIn Shihab, de Humayd In Abdurrahnén Iln Avf, que 
Abu Huraira dijo: “Si no fuera porque hubiera sobrecargado a su comunidad d (d Men- 
sajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz) les habría ordenado utilizarel pa 
lo de los dientes con cadawudu” 


Libro 


LIBRO DE LA ORACIÓN 


3.1 LA LLAMADA A LA ORACIÓN. 


Yahya me relaió de Malik que Y ahya Ibn Said dijo: “El Mensajero de Allah, que Allah le 
bendiga y le conceda paz, había querido coger dos trozos de madera y golpearlos uno 
contra otro para reunir a la gente para la oración, y Abdallah Ibn Zayd atAnsari, de la 
tribu de Hanz Ibn al-Jazray vio en un sueño dos trozos de madera. El dijo: “Estos se 
parecen a lo que d Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, quiere” 
Entonces sedijo: “¿Acaso no llanáis ala oración?”, de modo que cuando despertó fueal 
Mensdero de Allah, queAllah le bendiga y le conceda pez, y le contó el sueño. El Mensa 
jao de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, ordenó quese llamara d ahn” 


Yahya me relató de Malik, de Im Shihab, de Ata Ibn Yazid al-Layzi de Abu Said a 
Judri, que d Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: “Cuando 
oigás el ahn, repetid lo quee muahhindice.” 


Yahya me relató de Malik, de Sumeyy, mala de Abu Bakr Ibn Abdurrahmán, de Abu 
Huraira que d Mensgero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, dijo: “S la 
gente supiera lo que hay en el ahn y en la primerafila de la oración y no tuvieran más 
remedio que echarlo a suertes, lo echarían a suertes. Y si supieran lo que hay en hacer 
Dhir temprano, echarían careras para llegar aella. Y si supieran lo que hy enlga yen 
Subh irían aellas anque tuvieran que hacerlo a gatas.” 


Yahya me relató de Malik, de al-Ala Iln Abdurrahmén Iln Yaqub de su padre y de Is- 
haq Ibn Abdallah, que ellos le informaron que habían oído a Abu Huraira decir: “El 
Mensdero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: “Cuando selane diqa 
ma parala oración, no vayáis a ella coriendo, sino con calma Rezad aquello a lo que lle 
guéis, y campletad lo que os falte. Estáis en la oración siempre que vuestra mga sea la 
Oración.” 


Yahya me relató de Malik, de Abdurrahnén Ibn Abdallah 1m Abdurahnén Ibn Abu 
Sasaa akAnsar, y depués al Maini, que su padre le dijo que Abu Said ak Judri le dijo: 
“Veo que te gustan las ovejas y e desierto. Cuando estés en medio de tus ovejas o en tu 
desierto, llana d ahn y levanta la voz en d ahn porque yo dí al Mensajero de Allah, 
que Allah le bendiga y le conceda paz, decir: “No hay genio, hombre o cualquier cosa ala 
quellegue la voz del muhin queno dé testimonio de á en el Día dd Levantamiento.” 


Yahya me relató de Malik, de Abuz Zinad, de a -Aray, de Abu Huraira que d Mensaje 
ro de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: “Cuando se hacela llamada a la 
oración, Shatán se retira, expulsando gases, para no escuchar el adhan Cuando el ahn 
ha terminado regresa hesta que se pronuncia el qna, entonces se vuelve a retirar. Cuan- 
do el qn se ha completado regresa, hasta que se interpone entre un hombre y su yo, y 
le dice: 'Piensa en tal cosa, piensaen tal cosa, aceta delo cud no estaba pensando antes, 
hasta que d hombre no sabe cuanto ha rezado.” 


Yahya me relató de Malik, de Abu Hazim Ibn Dinar, que Shl Tm Sid as-Sidi dijo: 
“Hay dos momentos en los que las puertas del cielo están abiertas, y pocos que hagan 
súplica encontrarán que vuelve a ellos sin ser respondida. Estos son: cuando se diœ el 
ahn y en una lmea de hombres que luchan en la senda de Allah.” 


Le preguntaron a Malik si se llanmbael adhn del día del Yuma antes de que hubiera 
empezado el tiempo de la oración, y él dijo: “No se llama hasta que el sol ha pasado 
el meridiano.” 


Le preguntaron a Malik acerca de hacer dos veoes el adhn y d igm; y en qué mo- 
mento tenía que levantarse la gente cuando se llamaba al igma para la oración. El d+ 
jo: “No he oído acerca del adhny del iqamanada, excepto lo que he visto hacer a la 
gente. Par lo que respecta al iqim, este no se hace dos veces. Esto es lo que la gente 
de conocimiento sigue haciendo en nuestra región. Por lo que respecta a cuándo se 
levanta la gente cuando se llamael ¡qa para la oración, no he oído de ningún pun- 
to preciso en el que haya que empezar a hacerlo, y considero que más bien ha de ser 
en la medida de la capacidad (individual) de la gente, pues algunos son pesados y 
otros de poco peso, y no es posible que actúen como un solo hombre.” 


Le preguntaron a Malik acerca de una reunión de gente que querían hacer la oración 
obligatoria llamando el igqmay no el adhan y él dijo: “Eso es suficiente para ellos. El 
adhnsdlo es obligatorio en las mezquitas en las que se reza la oración en congrega: 
ción.” 


Le preguntaron a Maik acerca dd muadhahin que dice “La paz sea contigo”, al Inam 
y se llama a la oración, y le preguntaron también quién era la primera persona a la 
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que se le hacía este saludo. Respondió: “No he oído que este saludo ocurriera en la 
Yahya dijo que le preguntaron a Malik si un muahdhin que llamaba a la gente a la 
oración, después esperaba a ver si alguien acudía, y nadie venía, entonces pronuncia 
ba el iqama y hacia la oración solo, y la gente llegaba después de á haber terminado, 
tenía que repetir la oración con ellos. Malik dijo: “No repite la oración, y quien venga 
después de él haber terminado tiene querezar solo.” 

Yahya dijo que le preguntaron a Malik acerca de un muhin que llamaba d ahn 
para un grupo de gente, hacía oraciones voluntarias, y después de esto, el grupo de 
gente quería hacer la oración, siendo otra persona la que llamara el ¡qna El dijo: 
“No hay mal en eso. El iquma que á recita y e de otra persona son iguales.” 

Yahya dijo que Malik dijo: “La oración de Subh se sigue llamando antes del arare 
cer. Por lo que respecta a las demás oraciones creemos que sólo se deberían llamar 
después de que d tiempo haya empezado.” 


Yahya me relató de Malik que á había oído que d muahtinfue allamara Umar Ibn ab 
Jattab para la oración de Suth y lo encontró dumiendo, de modo que le dijo: “La ora: 
ción es mejor queel sueño, ” y Umar le ordenó induir eso en el hm deSubh. 


Yahya me relató de Malik, de su tío patemo, Abu Suhayl Ibn Malik, que el padre de su 
tio dijo: “No reconozco hoy en día nada de lo que vi hacer ala gente (es decir, a los 
compañeros del Mensaero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez), excepto la 
lanadaa laoración.” 


Yahya me relató de Malik que Abdallah IIn Umer oyó d iqam estando en Baqi, y en 
tonoss aligeró el paso hacia la mezquita. 


3.2 EL ADHAN DURANTE UN VIAJE Y SIN WUDU. 


Y ahya merelaló de Malik, de Nafi, que Abdallah Ibn Umar llamó d ahnunanochefiía 
y ventosa e incluyó la frase: “Haced la oración resguardados.” Después dijo: “El Mensaje 
ro de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, acostumbraba ordenar al mudhhin 
que dijera “Haced la oración resguardados” cuando era una noche fiía y lluviosa” 
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Yahya ne rdató de Malik, de Nafi, que, estando de viaje Abdallah Tbn Umar no llamaba 
más que d iqm,, excepto en Sud, parala cual llamaba eladhn y el igr. Abdallah Ibn 
Umar solía decir: “El adhansellana para un Inamal que seune la gente.” 


Yahya me relató de Malik, de Hisham Ibn Urwa que su padre le dijo: “Cuando estés de 
viaje si quieres, puedes decir e adhmny el iqnx, o, si quieres, el qna y no elahn” 


Yahya dijo que dl oyó a Malik decir. “No hay mal en que un hombre llame d ahn 
estando montado.” 


Yahya me relató de Malik, de Yahya Ilm Said, que Said Ibn al Musayyab solía decir: 
“Cuando alguien reza en una tiena árida y desolada, un ángel reza a su derecha y oto re- 
za a u izquierda Y cuando llamael ahn y el iqama, ángeles como montañas rezan de- 
trás deél.” 


3.3 DURACIÓN DE LA COMIDA ANTES DEL AMANECER (SAHUR) EN RELACIÓN CON EL AD- 
HAN. 


Yahya me relató de Malik, de Abdallah Ibn Dinar, de Abdallah Ibn Umar, que el Mens 
jao de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: “Bilal llana d ahincuando aún 
es denoche, por tanto comed y bebed hasta que lbn Umm Maktum recte d ahn” 


Yahya me relató de Malik, de Ibn Shihab, de Salim Ibn Abdallah, que d Mensajero de 
Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: “Bilal recita e adh de noche, por 
tanto comed y bebed hasta que Ihn Umm Maktum recte el ahn” Tin Umm Mektum 
era un hombre ciego que no recitaba el adhan hasta que alguien le decía: “Está amane 


3.4 LA APERTURA DE LA ORACIÓN. 


Y ahya ne relató de Malik, de Iln Shihab, de Salim In Abdallah, de Abdallah Ibn Umar, 
que d Mensdero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, solía levantar sus ne- 
nos ala altura delos hombros cuando empezaba la oración, y cuando levantaba la cabe 
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za del ruku las levantaba del mismo modo, diciendo: “Allah oye a quien le alaba, Señor 
nuestro, las alabanzas te pertenecen.” Y nole levantaba en los ayu 


Yahya me relató de Malik, de Iin Shihab, que Ali Iin Abu Talib dijo: “El Mensiero de 
Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, solía decir: “Allah es e més grande” cuando 
se agachaba y selevantabg y continuó rezando así hasta quese encontró con Allah.” 


Yahya me relaió de Malik, de Yahya Ibn Said, de Sulayman Ibn Yasar, que d Mensajero 
de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, solía levantarlas manos en la oración. 


Yahya me relató de Malik, de Iln Shihab, de Abu Salama Ibn Abdunrahmán Ibn Avf, 
que Abu Huraira solía dirigiles enla oración, y decía “Allah es el más grande” cuando se 
agachaba y selevantaba Cuando terminaba decía: “Por Allah, yo soy la persona cuya ora- 
ción se parecemás a la dd Mensgero de Allah, que Allah le bendiga y el conceda pez.” 


Yahya me relató de Malik, de Ihn Shihab, de Salim In Abdallah, que Abdallah Ibn 
Umer solía decir “Allah es el más grande” en la oración, siempre que se agachaba y se 
levantaba. 


Yahya me relató de Malik, de Nafi, que Abdallah Tin Umar solía levantar las manos 
hasta el nivel de los hombros cuando empezaba la oración, y cuando levantaba la œ 
beza del ruku las levantaba un poco menos. 


Yahya me relató de Malik, de Abu Nu'aym Wahb Ibn Kasan, que Y abir Ibn Abdallah 
solía enseñarles a hacer d takbiren la oración. Abu Nu'aym djo: “Solía dedmos que dijé 
ramos “Allah es el más grande” cada vez que nos agacháranos o nos levantáamos.” 


Yahya me relató de Malik, que Ibn Shihab solía decir: “Cuando un hombre llega aun 
k'a, diœ “Allah es el más grande” una vez, y esetakbires suficiente para å.” 


Malik añadió : “Esto es s á tenia la ntención de enpezar la aradón con ese takbir” 


Le preguntaron a Malik acera de un hombre que empezaba con el Inampero se ol- 
vidaba del takbir de apertura y el takbir del ruku hasta que ha hecho un raka. Enton- 
œs se acordaba de que no había pronunciado el takbir en la apertura ni en el ruky de 
modo que hacía el takbir en el segundo rak'a El dijo: “Yo prefiero que empiece la 
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oración de nuevo, pero, si se olvida del takbir con el Inamy lo pronuncia en e pri- 
mer ruky considero que esto le es suficiente, si tiene la intención de que ese sa el 
takbir de apertura” 

Máik dijo acerca de dguien que rezó solo y olvidó el takbir de apertura: “Empieza su 
oración de nuevo.” 

Máik dijo, acara de un Iramque olvidaba el takbir de apertura hasta que ya había 
terminado la oración: “Creo que debería hacer la oracón de nuevo, ad como los que 
estaban detrás de él, aún cuando ellos hayan dicho el takbir” 


3.5 LA RECITACIÓNDEL QUR'AN EN LAS ORACIONES DE MAGRIB Y DE ISHA. 


Yahya næ relató de Malik, de Ibn Shihab, de Muhanmed Ibn Y ubayr Ibn Mut'im, que 
su padre dijo: “Yo oí al Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, rec 
tar la aora atTur (Azora 52) en la oración de Magih” 


Yahya me relató de Malik, de Ibn Shihab, de Ubaydullah Ibn Abdallah Ibn Utba Ibn 
M¿sud, de Abdallah Ibn Abbás, que UmmalFadl bint a-Hanz le oyó recitaralMurzalat 
(Azora 77) y le dijo: “Hijo mío, al recitar esta zora me has recordado que esto fue lo úl 
timo quede dí recitar d Mensgero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, en la 
oración de Magih” 


Yahya me relató de Malik, de Abu Ubaid, mmłade Sulayrran Ibn A bd al-Máaik, de Uke- 
da Ibn Nusayy, de Qays Ibn al-Hariz, que Abu Abdallah asSunabihi dijo: “Llegué a 
Medina, en los tiempos del jalifato de Abu Bakr as-Sddiq, y recé Magib detrás deél. Re 
citó la unmalQurany dos Sus, de los más cortos de los maz, en los dos primeros 
rak'as. Después se levantó en el teroao, y yo me acerqué tanto a él que mi ropa cesi to- 
cabala suya Le oí recitar la unmalQuran y esta dleya: “Señor nuestro, no hagas que 
nuestros corazones se extravien, después de habemos guiado, y danos misericordia pro- 
cedente de Tu Presencia. En verdad Tu eesel Dador.” (Azoras, aleya8). 


Yahya me relató de Malik, de Nafi, que Abdallah IIn Uner solía recitar en los cuatro ro 
k'as cuando rezaba solo, en cadarak'a launmalQurean y ota azora del Quran. A veces 
recitaba dos o tres Surs en un solo raka, enla oración obligatoria. Asimismo recitaba la 
unmalQurany dos Srs en los dos primers rakas de Magih 
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Yahya me relaó de Malik, de Yahya Ibn Said, de Adi Ibn Zabit akAnsari, que d-Barra 
Ibn Azib dijo: “Recé Ida con el Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda 
pez, y él recitó at-Tin (Azora 95) en ella.” 


3.6 COMPORTAMIENTO EN LA RECITACIÓN. 


Yahya me relató de Malik, de Nafi, de Ibrahim Ibn Abdallah Ibn Hunayn, de su padre, 
de Ali Ibn Abu Talib, que d Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, 
prohibió ponerse el qi (una prenda con rayas deseda usada en Egipto), llevar anillos 
de oro, y recitar d Quranen nuku 


Yahya me relató de Malik, de Yahya Ibn Said, de Muhanmed Ibn Ibrahim Ibn al -Hariz 
at-Taymi de Abu Hazm at-Tanmar, de d-Bayadi, que d Mensajero de Allah, que Allah 
le bendiga y le conceda pez, salió hasta donde estaba la gente rezando, y estaban recitan- 
do en voz alta. Dijo: “Cuando rezás, estáis hablando confidencialmente con vuestro Se 
ñor. Por tanto, mirad qué es lo que le confiáis, y no recitéis el Quran en voz alta, de tal 
modo quelos demás lo oigan. 


Y ahiya ne relató de Malik, de Humayd at- Tamil, que Anas In Malik dijo: “Y o estuve en 
pie detrás de Abu Bakr, de Umar y de Uzmán, y ninguno de ellos solía recitar “En el 
nombre de Allah, e Clemente, e Misericordioso”, cuando empezaban la oración.” 


Yahya me relató de Malik, de su tío patemo, Abu Suhay Ibin Malik, que su padre dijo: 
“Oíamos la recitación de Umar Ibn alJattab cuando estabamos en la casa de Abu 
Yahm en Balat.” (Al-Balat era un lugar en Medina, entre la mezquita y d mercado.) 


Yahya me relató de Malik, de Nafi, que cuando Abdallah Tn Umar perdía alguna parte 
de la oración en la que d Inmamrectaba en voz alta, se ponía de pie cuando el Inamhahía 
dicho el tadimy recitaba lo que le faltaba en voz alta, para sí mismo. 
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Yahya me relaó de Malik, que Y azid IIn Ruman dijo: “Yo solía rezar al lado de Nafi 
Ibn Y ubair Ihn Mutim, y él me daba con el codo para que le apuntara, cuando estabe 


3.7 LA RECITACIÓN EN LA ORACIÓN DE SUBH. 


Yahya me relató de Malik, de Hisham Ibn Urwa de su padre, que Abu Bakr as-Sddiq 
rezó la oración de Subh y recttó la azara d-Baquuenlos dos rakas 


Yahya ne relató de Malik, de Hisham Ibn Urwa que su padre oyó a Abdallah Ibn Amir 
Ibn Rabia decir: “Rezamos Subh detrás de Uner Ibn al Jattab y él recitó la azora Yusf 
(Azora 12) y la azoradHadh (Azora 22) lentamente” Yo (el padre de Hisham dije: “Por 
Allah, debía tenerla costumbre de levantarse al rayar e alba” El dijo: “Por supuesto.” 


Yahya ne relató de Malik, de Y ahya Im Sid y de Rabi'a In Abu Abdurrahnén, de al 
Qasim Ibn Muhammad, que a-Furafisa Ibn Umayr d-Hanaf dijo: “Aprendí la azora 
Yusuf (Azora 12) sólamente de oírselo recitar a Uzmán Ibn Affan en la oración de Suth, 
a causa dd gran número de veces que él nos lo repetía.” 


Yahya merelató de Malik, de Nafi, que Abdallah Ihn Uner solía recitar los diez prime 
ros Suras de los méri en la oración de Subh y cuando estaba de viaje recitaba launmal 
Qurany una azora en cadaraka 


3.8 LA UMMAL-QUR'AN. 


Yahya me relató de Malik, de ak Ala Ibn Abdurrahmén Ibn Ya'qub, que Abu Said, maa 
de Amir Ibn Kurz, le contó queel Mensajero de Allah, que Allahle bendiga y le conce- 
da pez, llanúó a Ubayy Ibn Kab, cuando éste estaba rezando. Cuando Ubayy terminó su 
oración sereunió con el Mensajero de Allah, que Allah le bendigay le conceda pez, y el 
Mensdero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, puso su mano sobre la de á, 
que tenía intención de sdir por la puerta de la mezquita. El Mensajero de Allah, que 
Allah le bendiga y le conceda paz, dijo: “Espero que no salgas de la mezquita hasta que 
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canozcas una azora, semejante d cual Allah no ha hecho descender nada ni en la Taw 
rdh ni en el Iny ni en d Quran.” Ubayy dijo: “Empecéa aminorar ni paso con la espe 
ranza deor esto.” Entonces dije: “Mensajero de Allah, ¡la aora que me prometiste!” El 
dijo: “¿Qué recitas cuando empiezas la oración?” Yo recité d Fiha (Azora 1) hasta el 
final del mismo, y el Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: 
“Esa esla azora, y es “las siete frecuentemente- repeliidas”, y el Gran Quran que me ha 
sido dado.” 


Yahya me relató de Malik, de Abu Nu'aym Wahb Ibn Kaysan, que å oyó a Y abir Ibn 
Abdallah decir: “Quien reza un raka sin redtar la unmalQuranen á, no ha hecho la 
oración, excepto detrás de un Imm?” 


3.9 RECITARPARA UNO MISMO DETRÁS DEL IMAM, CUANDO ÉL NO RECITA EN VOZ ALTA. 


Yahya me relató de Malik, de al-Ala Ibn Abdurahnén Ibn Yaqub, que á oyó aAbu's 
Saib, mml de Hisham Ibn Zuhra decir que él había oído a Abu Huraira decir: “Y o oíal 
Mensaero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, decir: “Quien reza una ae 
ción sin recitar la unmd-Quran en ella, su oración esta abortada, está abortada, está 
abortada, incompleta” Entonces dije: “Abu Huraira, a veoss estoy detrás dd Imm? El 
metirú del antebrazo y dijo: “Recítalo para ti mismo, persa porque yo oí al Mensajero 
de Allah, que Allah le bendica y le conceda pez, dear que Allah, el Bendito, el Exaltado, 
dijo: “He dividido la oración en dos mitades entre Yo y Mi esclavo. Una mitad es para 
Mí y la otra mitad es para Mi esclavo, y Mi esdawo tiene lo que pide,” El Mensgero de 
Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: “El esclavo diœ: “El Clemente el M- 
sericordioso.” Allah dice: “Mi esclavo ha hablado bien de Mí.” El esclavo dice: “Dueño 
del Día de din” Allah dice: “Mi esdavo Me ha dlorificado.” El esclavo dice: “Sólo a Ti 
adoramos y sólo a Ti pedimos ayuda.” Allah dice: “Esta aleya estáentre Y o y Mi esclavo, 
y para Mi esclavo lo que pide.” El esclavo dice: “Guíanos por el camino recto, el Can+ 
no de aquelos a quienes Tú has bendecido, no el de aquellos con quienes estás enojado, 
ni el de aquellos queestán extraviados.” Allah dice: “Estasson para Mis esclavos, Y para 
Mi esdavo lo que pide.” 


Yahya me relató de Malik, de Hisham In Urwa que su padre solía recitar detrás del 
Inam cuando el Inanmo recitabaen voz alta. 
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Yahya ne relató de Malik, de Yahya Ibn Sid y de Rabia IIn Abu Abdurahnén, que 
akQasm Ibn Muhammad solía recitar detrás del Imum cuando el Inumno recitaba en 
voz alta. 


Yahya me relató de Malik, de Y azid Ibn Ruman, que Nafi 1n Y ubayr Ibn Mut'im solía 
recitar detrás del Imam cuando este no recitabaen voz alta. 


Malik dijo: “Esto es lo que yo prefiero de cuanto he oído sobre el asunto.” 


3.10 NO RECITAR DETRÁS DEL İMAM CUANDO ÉL RECITA EN VOZ ALTA. 


Yahya me relaió de Malik, de Nafi, que Abdallah 1m Unnar, cuando le preguntaron si 
debía uno recitar detrás de Imum dijo: “Cuando rezas detrás de un Inamla recitación 
del Immes suficiente para ti, y cuando rezas solo, entonces debes recitar.” Nafi añadió: 
“Abdallah Thn Umar no recitaba detrás del Imm” 


Yahya dijo que á oyó a Malik decir. “La práctica entre nosotros es que un hombre 
recita detrás del Inamcuando el Inamno recita en voz alta, y se abstiene de recitar 
cuando el Inamrecita en voz alta” 


Y ahiyane relató de Malik, de 1m Shihab, de In Ukaymaal -Laya, de Abu Huraira, que 
el Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, terminó una oración en la 
Cual había recitado en voz alta, y preguntó: “¿Ha recitado alguno de vosotros conmigo 
ahora mismo?” Un hombre djo: “S, yo he sido, Mensajero de Allah.” El Mersaero de 
Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: “Me estaba diciendo a mi mismo: 
¿Porque ne distraigo del Quran?” Cuando la gente oyó al Mensajero de Allah, que 
Allah le bendiga y le conceda pez, decir eso, se abstuvieron de recitar con el Mensajero 
de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, cuando él redtabaen voz alta. 


3.11 DECIR “AMIN” DETRÁS DEL IMAM. 


Yahya me relató de Malik, de In Shihab, que Sid In at Musayyab y Abu Salama Ilm 
Abdurrahrrén le contaron, de Abu Huraira que d Mensgeo de Allah, que Allah le 
bendiga y le conceda pez, dijo: “Cuando el Inamdice 'A ni, decid 'A nin, pues cuando 


Libro 


LIBRO DE OLVIDO EN LA ORACION 


4.1 QUÉ HACER SI UNO SE DISTRAE EN LA ORACIÓN. 


Yahya me relató de Malik, de Iln Shihab, de Abu Salama Ibn Abdurahnén Ibn Avf, 
de Abu Huraira, que Allah le bendiga yle conceda pez, dijo: “Cuando estáis de pie en la 
oración, Shatánvienea vosotros y os confunde hasta que no sabéis cuánto habéis reza 
do. S os ocune esto, haced dos postraciones desde la posición de sentados.” 


Yahya me relató de Malik que á había oído al Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y 
le conceda pe, dedr: “Yo olvido, o næ hace olvidar; paraas poder establecerlas na.” 


Yahya me relató de Malik que á había oído que un hombre interrogó a al-Qasim Ibn 
Muhamned diciendo: “Mi imaginación actúa durante la oración, y esto me sucede a 
menudo.” ALQasim Ibn Muhammad dijo: “Continúa tu oracón, porque no te dgará 
hasta que no te retires diciendo: No he hecho mi oración completa.” 


Libro 


LIBRO DEL YUMU?A 


5.1 HACER GUSL EL DÍA DEL YUMU'A. 


Yahya me relató de Malik, de Sunayy, nava de Abu Bakr Ibn Abdurrahmén, de Abu 
Salih as- Sanmani, de Abu Huraira que el Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le 
conceda pez, dijo: “Si alguien hace gd por impureza titua mayor el día del Yunva y 
después va en la primera parte del tiempo, es como si hubieraofrecido un camello. S va 
en la segunda parte del tienpo, es como si hubiera ofrecido una vaca Si va en la erea 
parte dd tiempo es como si hubiera ofrecido un camero con cuemos. Si va en la cuarta 
parte dd tiempo es como si hubiera ofrecido una gallina. Si va en la quinta parte del 
tiempo es como si hubiera ofrecido un huevo. Y, cuando el Inamsale, los ángeles seins- 
talan, escuchando el dhikr(recuerdo de Allah).” 


Yahya merelató de Malik, de Said IIn Abu Said at Megpbun, que Abu Huraira solía de 
ar. “Hacer gd tal y como está ordenado para una impureza ritual mayor, es necesario 
(wayb) en e día del Yumía paratodo varón que hayaalcanzado la pubertad.” 


Yahya me reó de Malik, de Ibn Shihab, que Salim Ibn Abdallah dijo: “Uno de los 
compañeros del Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, entró en la 
mezquita d día del Yumía, y Umar Ibn al-Jattab estaba ya pronunciando el Juba Umar 
dijo: “¿Qué horaesesta (dellegan?” Él dijo: “Amir de los creyentes, volvía del mertado 
y dí la llamada a la oración, y nada més que hice wau” Unar dijo: “¿Aderrés, sólo has 
hecho wd? Tu sabes que d Mensqgero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, 
solía decira la gente quehicieragH.” 


Yahya ne relaó de Malik, de Safwan Ibn Sulaym de Atalbn Y asar de Abu Sid al -Judri, 
que el Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: “Haor gd en el 
día del Yuma es necesario (ayb) para todo varón que hayaalcanzado la pubertad.” 


Yahya me relató de Malik, de Nafi, de ln Umar, que d Mensajero de Allah, que Allah le 
bendiga y conceda pez, dijo: “Cuando vengfis al Yuna haced gd.” 


Máik dijo: “No es suficiente para alguien hacer un qd en el día del Yumía, por la 
mañana con la intención de que ese sael qd del Yumía, amenos que hagad qd y 
emprenda la marcha. Eso es porque el Mensgero de Allah, que Allah le bendiga y le 
conceda paz, dijo, en el hadiz relatado por Ibn Umar: “Cuando vengáis al Yunva, 


Malik dijo: “Si alguien hace q el día del Yuma, con la intención de que ese sea el 
ad el día del Yuma, y después se pone en camino, ya sea temprano o tarde, y hace 
algo que rompe su wd, sólo tiene que hacer waly su qd le sigue siendo válido.” 


5.2 PRESTAR ATENCIÓN CUANDO EL IMAM ESTÁ PRONUNCIADO EL JUTBA EN EL DÍA DEL 
YUMNU'A. 


Yahya me relató de Malik, de Abuz Zinad, de al Aray, de Abu Huraira, que el Mensa 
jero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: “Incluso decirle atu compe- 
ñero “escucha”, mientras el Inmuamestá pronunciando el Jubaen e día dd Yuma es ha 
blar reciamente.” 


Yahya me relató de Malik, de Ibn Shihab, que Zalaba Ibn Abi Malik a+ Quradhi le in- 
formó de que en el tienpo de Umer Ibn al Jattab solían rezar, en d día dd Yuma, hasta 
que Unaer salía, cuando Umar salía, se sentaba en el minbr y los miahdins llanaban el 
ahn, se sentaban y hablaban. Después, cuando los murhidins se callaban y Umar se 
ponía en pie para pronunciar el Juta, prestaban atención y nadie hablaba 


Ibn Shihab dijo: “El saludo del Inamoorta la oración y su empezar a hablar corta la 
conversación.” 


Yahya ne rdató de Malik, de Abu'n Nadr, manda de UnerTtn Ubaydullah, de Malik Ibn 
Abi Anir, que Uznén Ibn Affan solía decir en los Juas, y raramente lo omitía si él daka 
el Juta: “Cuando el Imams pone en pie y pronuncia el Juba en e día dd Yumía exu 
chad y prestad atención, parque hay la rrisma porción para uno que presta arención pe 
ro NO puedeoír que para uno que presta atención y oye. Y cuando el igma dela oración 
s lana, haced rectas vuestras líneas y ponéos hombro con hombro, porque el hacerlas 
Ines rectas es parte de la perfección de la oración.” Después no decía el takbirhasta que 
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ciertos hombres, a los que se había confiado el poner las filas rectas, venían y le dedan 
que estaban rectas. Entonces decía d takbir: 


Yahya me relató de Malik, de Nafi, que Abdallah Ibn Uimer vio a dos hombres hablar- 
do, mientras el Imamestaba pronunciando el Juba en el día del Yuma y les tiró piedras 
para decides que se calaran. 


Yahya me relató de Malik, que á había oído que un hombre estomudó en d día del Yu 
mula mientras el Inamestaba dando el Juba, y un hombre asu lado pidió a Allah que le 
bendijera Le preguntaron a Saíd Ibn alkMusayyab acerca de esto y d le prohibió al 
hombrehacerlo que había hecho, y dijo: “No lo vuelvas ahacer” 


Yahya me relató de Malik, que á le preguntó a Ibn Shihab acerca de hablar en e Yuma, 
después de que d Imamhubiera descendido del ninta; pero antes de que hubiera dicho 
el takbir: Ibn Shihab dijo: “No hay mal en eso.” 


5.3 ACERCA DE ALGUIEN QUE LLEGA A UN RAK'A DE LA ORACIÓN DEL YUMU'A. 


Yahya me relató de Malik que Ibn Shihab solía decir: “Alguien que llega a un ruka de la 
oración del Yuma debe rezar otro junto con este” Ibn Shihab dijo: “Esa es laara.” 


Malik dijo: “Y o vi a la gente de conocimiento de nuestra dudad hacer eso. Esto es 
así porque el Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: Quien 
leguea un raka de la oración ha llegado a la oración.” 


Máik dijo, acerca de alguien que estaba en una multitud, en el día dd Yunva, y hacía 
el ruku pero no podía hacer la syda hasta que el Inmamya se había levantado o temi- 

nado la oración: “Si puede hacer la s4, y ya ha hecho el ruky entonces debe hacer 
la gy cuando la gente se levanta. Si no puede hacer la syl hasta después de que el 
Inamha terminado la oración, entonces yo prefiero que haga la oración de nuevo, y 
que hagalos cuatro rakas de Dhi” 


13 


14 


15 


5.4 HEMORRAGIAS NASALES EN EL DÍA DEL YUMU'A. 


Máik dijo: “Alguien que tiene una hemorragia nasd en el día del Yuma, mientras el 
Inumestá pronunciando el Jutba y se macha y no regresa hasta que el Inamha ter 
minado la oración, debe rezar cuatro rakas” 


Maik dijo que alguien que rezaba un raka con el Inmamen el día del Yumía, entonces 
tenia una hemorragia nasd, se marchaba y regresaba cuando el Imamya había temi- 

nado los dos rak'as debía completar su oración con otro rak'a, siempre que no h+ 

biera hablado. 

Malik dijo: “Si alguien tiene una hemorragia nasd, o algo le sucede, y no le queda 
más altemativa que marcharse, no tiene que pedirle permiso al Inamsi quiere ma- 

chars, en el día del Yuma.” 


5.5 APRESURARSE EN EL DÍA DEL YUMU'A. 


Yahya me relató de Malik, que á le había preguntado a Ibn Shihab acerca de la palabra 
de Allah, d Poderoso, el Maestuoso: “Oh los que aogptáis, cuando se llane ala oración 
en el día del Yumu 4 apresuréos al recuerdo de Allah.” (Azora 62, deya 9). Ibn Shihab 
dijo: “UnarTbn al-Jattab solía recitar: Cuando selane ala oración en e día dd Yumía, 
id al recuerdo de Allah.” 


Malik dijo: “Apresurarse, en el Libro de Allah, es sólo obra y acción. Allah, el Bendi- 

to, el Exaltado, diœ: 'Y cuando él da la espada adúa en la tierna (Azora 2, deya 
205), y Él el Exaltado, dice: 'Y en cuanto a aqué que viene a ti actuando con temor 
(Azora 80, aleya 8), y Él dijo: después dio la vuelta y actuó. (Azora 79, aleya 22), y 
Él dijo: Vuestras acciones son diversas. (Azora 92, aleya 4). 


Malik dijo: “Por consiguiente, el 'apresurarse' que Allah menciona en Su Libro no 
significa correr con los pies, ni esfuerzo. Sólo significa obra y acción.” 


5.6 EL PARARSE DEL IMAM EN UNA CIUDAD EN EL DÍA DEL YUMU?A. 


Malik dijo: “Si el Imampara, durante un viaje, en una ciudad en la que el Yuma es 
obligatorio, y dael Jubay les dirige en la oración del Yuma, entonoes la gente de esa 
ciudad y cualquier otra gente que esté presente, hacen la oración del Yunva con él.” 

Malik dijo: “Si el Inamreúne ala gente para la oración, estando él de viaje, en una 
ciudad en la que la oración del Yuma no es obligatoria, entonces no hay Yumía pa 
ra ád, ni para la gente de la cudad, ni para nadie más que se una a ellos para la ore 
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ción en congregación; y tanto la gente de la ciudad camo cualquiera que no esté de 
viaje, debe completar la oración.” 


Mäik añadió: “Un viajero no tiene que hacer Yunua.” 


5.7 LA HORA ESPECIAL EN EL DÍADEL YUMU'A. 


Y ahyamerelató de Malik, de Abu'z Zinad, de Al-A ray, de Abu Huraira, que d Mensaje 

ro de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, mencionó el día del Yumía y dijo: 

“Hay una Hora en él, en h cual Allah concede al esclavo musulmán que está en pie re 

zando aquello que le pide”, y el Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda 
pez, indicó con su mano cuán corta ea 


Yahya me relató de Malik, de Y azid In Abdallah Tm al-Had, de Muhanmed Ibn Ibre 
him Ibn al Harz at-Taymi, de Abu Sdama Ibn Abdunahirén Ibn Avf, que Abu Hu 

raira dijo: “Fui a a-Tur (el Monte Sinaí) y encontré a Ka'b al-Ahbary me senté con él 

Él me relató cosas de la Tawh y yo le relaté cosas del Mensajero de Allah, que Allah le 
bendiga y le conceda pæ. Entre las cosas que yo le rdaté estaba que el Mensajero de 
Allah, que Allah le bendiga y le conceda pzz, dijo: “El mejor día sobre el que se levanta 
el sol es e día dd Yuma. En él fue creado Adam, y en él cayó del Jardín. En él fue 

perdonado y en él murió. En él ocune la Hora, y toda cosa que se mueve escucha des- 

de la mañana hasta la puesta del sol, temiendo la llegada de la Hora, excepto los hom- 
bres y los genios. En él hay una Hora en la cual Allah concedeal esclavo musulmán que 
esta en pie rezando lo que pide.” Ka'b dijo: “Eso es un día cada año.” Yo dije: “No, to- 

dos los Yunuas” Entonces Kab recitó el Tawahy dijo: “El Mensajero de Allah ha d+ 

cho la verdad.” 


Abu Huraira continuó: “Me encontré con Basra In Abu Basraal -Ghiffari, y dijo: “¿De 
donde has venido?” Yo dije: “De at-Tur.” Él dijo: “Si te hubiera visto antes de que salie- 
ræ no hubieras ido. Oí al Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, 
decir: "Haced un viaje especial únicamente a tres mezquitas la mezquita del HaraníMe- 
Ca), esta mexquita (Medina), y la mezquita de Ilya o la Bát d -Magds (dos nombres de Je- 
rusdén)'.” (No estaba seguro de qué expresión se había usado.) 


Abu Huraira continuó: “Después me encontré con Abdallah Thn Salam y le dije que me 
había sentado con Ka'b al-Ahbar y le mencioné lo que le había relatado acerca de día 
del Yunua, y le dije que Ka'b había dicho: “Eso es un día cada año.” Abdallah Ibn $+ 
lam djo: “Ka'b mintió”, y yo añadí: “Después Kab recitó el Tawh y dijo: “No, son to- 
dos los Yumías.” Abdallah Ibn Salamadjo: “Yo sé cua es esa Hora.” 
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Yahya me relató de Malik, que á había oído de Y abir Tn Abdallah que d Mensajero de 
Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: “Quien no encuentre dos prendas, que 
rececon una y que se envuelva en ella, y si la prenda es corta, que se la enmlle alrededor 
dela cintura” 


Máik dijo: “En mi opinión es preferible que quien reza con una sola canisa se ponga 
una prenda o un turbante sobre los hombros.” 


8.10 AUTORIZACIÓN PARA QUE UNA MUJER RECE CON UN VESTIDO SIMPLE Y UN PAÑUE- 
LO EN LA CABEZA. 


Yahya me relató de Malik que á había oído que Aisha, la esposa del Profeta, que Allah le 
bendiga y le conceda pez, solía rezar con un vestido simple y la cabeza cubierta 


Yahya ne relató de Malik, de Muhammed Ibn Zayd In Qunfudh, que su madre le pre 
guntó a Unm Salana, la esposa del Profeta, que Allah le bendiga y le conceda paz: 
“¿Qué ropa puede llevar unamuer en la oración?” Ella dijo: “Puede rezar con un vesti- 
do simple que llegue hasta abgo y lecubra la parte de ariba delos pies.” 


Yahya me relató de Malik, de una fuente fidedigna, de Bukayr Ibn Abdallah Ibn a 
Ashayy, de Busr Ibn Sa'id, que cuando Ubaydullah 1n al-Aswad al -Jawani estaba en la 
habitación de Maimuna le esposa dd Profeta, que Allah le bendiga y le conceda pez, ella 
solía rezar con un vestido simple y la cabeza cubierta, sin una tea anollada ala cintura 


Yahya me rdaó de Malik, de Hisham In Urwa de su padre, que una mujer le pidió que 
emitiera un juicio, diciendo: “Las telas de anullar a la cintura ne resultan dolorosas. 
¿Puedo rezar con un vestido simple yla cabeza cubierta?” El respondió: “Sí si el vestido 
es largo.” 
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Libro 


LIBRO DEL ACORTAR LA ORACION 


9.1 UNIR DOS ORACIONES, EN EL LUGAR DE RESIDENCIA HABITUAL Y DE VIAJE. 


Yahya me relató de Malik, de Daud Iln al Husein, de al-Aray, de Abu Huraira que el 
Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, unió Dh tr yA sen su viaje 
a Tabuk. 


Yahya me relató de Malik, de Aluz Zubayr at Makki, de Abut Tufayl Amir Ibn Wæ 

la, que Miradh Ibn Y abd le dijo queellos habían salido con el Mensajero de Allah, que 
Allah le bendiga y le conceda pez, en el año de Tabuk, y el Mensajero de Allah, que 
Allah le bendiga y le conceda pæ, unió Dhhr con Asry Magib oon Ida. Mu'adh dijo: 

“Un día retrasó la oración y después salió y rezó Dhhry As” juntas” Después dijo: 

“Mañana llegarás, inshíllah, al manantial de Tabuk. Pero no llegarás allí hasta bien ex 
trada la mañana Nadie que llegue debe tocar el agua hasta que yo llegue” Llegamos al 
manantial y dos hombres habían llegado allí antes que nosotros y del manantial goteaba 
un poco de agua. El Mensdero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, les pre 
guntó: “¿Habéis tocado algo del agua?” dijeron: “Sí.” El Mensajero de Allah, que Allah 
le bendiga y le conceda paz, les reprendió y les dijo lo que Allah quiso que les dijera. 
Después recogieron agua con sus manos del manantial, poco a poco, hasta habera 1e 

cogido en un recipiente Entonoss el Mensaero de Allah, que Allah le bendiga y le con- 

Ceda paz, se lavó la caray las manos en dla. Después la volvió a poner en el manantial, 

y del manantial manó agua abundante y la gente sacó agua de él. El Mensajero de Allah, 
que Allah le bendiga y le conceda paz, dijo: “S vives el tiempo suficiente Muadh, 

pronto verás este lugar lleno dejardnes.” 


Yahya me relató de Malik, de Nafi, que Abdallah Ibn Umer dijo: “El Mensgero de 
Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, solía unir Magib e Iha cuando tenía que 
viajaron urgencia.” 


Yahya ne relaó de Malik, de Abu'z Zubayr al-Makki, de Sid Ibn Y ubayr, que Abdallah 
Ibn Abbás dijo: “El Mensgero de Allah rezabaDhAHr y A s juntas yMagib e Ida juntas, 
y no por temor ni tampoco a causa de un viaje” 


Maik dijo: “Creo que esto eracuando llovía.” 


Yahya me relató de Malik, de Nafi, que Abdallah Tim Umer solía unir la oración junto 
con los emires cuando estos unían Magibe Ida encaso de lluvia. 


Yahya me relató de Malik, de In Shihab, que d le había preguntado a Salim Im Abde- 
lah: “¿Puedes unir Dhhry As cuando estás de viaje?” El dijo: “S, no hay mal en eso. 
¿No has visto cómo reza la gente en Arafa?” 


Yahya merdlató de Malik que á había oído que Ali Ihn Husain solía decir: “El Mensaje 
ro de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, uniaDhA Hr y As si queh viajar ese 
mismo día, y unía Magibe Ida si quería viajar esa misma noche.” 


9.2 ACORTAR LA ORACIÓN DURANTE UN VIAJE. 


Yahya me relató de Malik, de Tin Shihab, de un hombre de la familia de Jalid Tmn Asd, 
que él le dijo a Abdallah Tbn Umar: “Abu Abdurraamán, encontramos mencionadas en 
el Quran la oración de temor y la oración cuando estás asentado, pero no encontramos 
en á mendón algunaa la oración de viaje.” Tbn Umar dijo: “¡Hijo de mi hermano! Allah, 
el Poderoso, el Maestuoso, nos envió a Muhammad, que Allah le bendiga y le conceda 
pez, y nosotros no sabemos nada. Sólo hacemos lo que le vimos haceraél.” 


Yahya næ relató de Malik, de Salih Ibn Kaysan, de Urwa In az-Zubayr, que Aisha, la 
esposa del Profeta, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: “La oración fue prescrita 
de dos rakas, tanto para el que estaba en su lugar de residencia habitual como para quien 
estaba de viaje. Después, la oración de viaje se mantuvo así, y se incrementó la oración 
del que está en su lugar de residencia.” 
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Yahya me relató de Malik, de Yahya Ibn Said que á le dijo a Salim Iin Abdallah: 
“¿Cuando fue la vez que tu viste retrasara tu padrela oración de Magib hasta más tarde, 
estando de viaje?” y Salim respondió: “Una vez que e sol se había puesto cuando esta- 
bamos en Dhat dY aysh y la gente rzó Magiben d-Aqiq.” 


9.3 CIRCUNSTANCIAS EN LAS CUALES LA ORACIÓN TIENE QUE ACORTARSE. 


Yahya me relaó de Malik, de Nafi, que Abdallah Ibn Unersolía acortar la oración en 
Dhul Hulayfa, cuando salía para haver Hah o Umma 


Yahya me relató de Malik, de Ibn Shihab, de Salim Ibn Abdallah que su padre cabalgó 
hasta Rim y acortó la oración durante d viaje. 


Maik dijo: “Esta ea una distancia de aproximadamente cuatro etapas de careo.” (unos 
setenta y siete kilómetros). 
Yahya me reldó de Malik, de Nafi, de Sdim Ibn Abdalah, que Abdallah Tin Umer @ 
balgó hasta Dhat an-Nusub y acartó la oración durante d viaje. 
Maik dijo: “Hay cuatro etapas de correo entre Dhat an Nusub y Medina.” 


Yahya me relató de Malik, de Nafi, de Iin Umar, que á solía viajar a Jaybar y acortar la 
Oración. 


Yahya me relató de Malik, de Nafi, de Ibn Shihab, de Salim Im Abdallah, que Abdallah 
Ibn Umar solía acortarla oración cuando viajaba durante un día entew. 


Yahya me relató de Malik, de Nafi, que á solía viajar un etapa de correo con Im Umar, 
y no acortabala oración. 


Yahya me relató de Malik que á había oído que Abdallah Thn Abbás solía acortarla ore 
ción cuando viajaba una distancia equivalente a la que hay entre Meca y Taíf, o la que 
hay entre Meca y Usfan o entre Meca y Jedda. 
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Máik dijo: “Esa distancia es de cuatro etapas de correo y, para mí, esta es la distancia 
preferible para acortarla oración.” 

Máik dijo: “El que tiene la intención de viajar no acorta la oración hasta que no ha 
salido de las casas del pueblo. Y no las vuelve a hacer completas hasta que llega alas 
primeras casas del pueblo, o está carta de ellas.” 


9.4 LA ORACIÓN DE UN VIAJERO CUANDO NO ESTÁ DECIDIDO SOBRE QUEDARSE EN UN 
LUGAR. 


Yahya næ relaió de Malik, de Iin Shihab, de Salim Imn Abdallah, que Abdallah Tm 
Umar solía decir: “Yo rezo la oración del viajero cuando estoy indeciso entre quedanme 
en un sitio o no, incluso si permanezoo detenido durante doce noches.” 


Yahya ne relató de Malik, de Nafi, que Tn Umar permaneció en Meca durante diez no- 
ches y acartabala oración, excepto cuando la rezaba detrás de unInamen cuyo caso se 
guía la oración del Imum 


9.5 HACERLA ORACIÓN COMPLETA CUANDO UNO DECIDE PERMANECER EN UN LUGAR. 


Yahya næ relató de Malik, de Ata al Jurasani, que dl oyó a Sid Imn al -Musayyab decir: 
“Un viajero que ha decidido permanecer en un lugar durante cuatro noches haœ la ore 
ción completa.” 


Malik dijo : “Esto es lo que yo prefiero de cuanto he oído.” 


Cuando a Maik le preguntaron acerca de la oración del prisionero dijo: “Es igual que 
la oración de una persona que pamanece en un lugar, excepto si está de viaje.” 


9.6 LA ORACIÓN DE UN VIAJERO CUANDO ES IMAM, O CUANDO ESTÁ DETRÁS DE UN 
IMAM 


Yahya me relató de Malik, de Iin Shihab, de Salim In Abdallah, de su padre, que 
Umar Ibn al-Jattab, cuando iba aMeca, solía dirigirles en la oración y hacerdos rak'as, y 
después decía: “Gente de Meca completad la oración porquenosotros somos un grupo 
deviajeros.” 
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Yahya me relató esto mismo de Malik, de Zayd IIn Adam de su padre, de Umar 
Ibn al-Jattab. 


Yahya me relató de Malik, de Nafi, que Abdallah Ihn Uner solía rezar cuatro rak'æ de 
trás de un Imumen Mina, y cuando rezaba solo rezaba dos ruk' 


Yahya me relató de Malik, de In Shihab, que Safwan dijo: “Abdallah Ibn Umer solía 
venira visitar a Abdallah Tbn Safwan y rezaba dos rak'as con nosotros, y cuando él sere 
tiraba nosotros nos levantábamos y completábamos la oración.” 


9.7 ORACIONES VOLUNTARIAS ESTANDO DE VIAJE, POR EL DÍA Y POR LA NOCHE, Y RE- 
ZAR MONTADO EN UN ANIMAL. 


Yahya merelaió de Malik, de Nafi, que Abdallah Ibn Umar nunca solía rezar nada con la 
oración fard ni antes deella ni después, cuando estaba de viaje, excepto en las profundi 
dades de la noche. Rezaba en d suelo o subido en su montura, cualquiera quefuerala di 
rección ala que mirara. 


Yahya me relató de Malik, que á había oído que ak Qasim Ibn Muhanmed y Urma Im 
az-Zubay y Abu Bakr Ibn Abdurraamán, solían rezar nmg cuando viajaban. 


Yahya dijo que le preguntaron a Malik acerca de las oraciones voluntarias estando devie 
je y d dijo: “No hay mal en ellas, ni porla noche ni durante el día. Yo he oído que algu: 
na de lagente de conocimiento solía hacereso.” 


Yahya me relató que Malik dijo: “He oído de Nafi que Abdallah Ihn Umar solía vera su 
hijo, Ubaydullah Ibn Abdallah, hadendo oraciones voluntarias durante un viaje, y él no 
lo desaprobaba.” 


Yahya me relató de Malik, de Anr Ibn Yahya al-Mezini, de Abul Hubab Sid Ibn Ya 
sar, que Abdallah Ibn Umardjo: “Yo vi al Mensgero de Allah, que Allah le bendiga y le 
conceda pez, rezar montado en un asno cuando se dirigía hacia Jaybar”” 
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10.5 ABSTENCIÓN DE REZAR ANTES Y DESPUÉS DE LAS DOS ORACIONES DEL ID. 


Yahya me relató de Malik, de Nafi, que Abdallah Iln Uner no rezaba ni antes ni des- 
pués dela oración del día de Fitr: 


Yahya me relató de Malik, que á había oído que Sid Ibn a -Musayyeb solíairal lugar de 
la oración después de rezar Subh y antes de la salida dd sol. 


10.6 PERMISO PARA REZAR ANTES Y DESPUÉS DE LAS DOS ORACIONES DEL ID. 


Yahya me relató de Malik, de Abdurrahnén Iln al Qasim, que su padre solía rezar cue 
tro rak'æ antes de ir al lugar dela oración. 


Yahya me relató de Hisham Imn Urwa que su padre solía rezar, en d día dd Idd-Fitr, en 
la mexquita, antes dela oración. 


10.7 LA LLEGADA DEL IMAM EN EL DÍA DEL ID, Y ESPERAR AL JUTBA. 


Yahya ne rdaó que Malik dijo: “Lasura con respecto al tiempo de la oración de los Iœ% 
de Fitry de Adm y no hay desacuerdo entre nosotros acerca deeso- es que el Immmsale 
de sucasay, tan pronto como llega d lugar de la oración, la oración sehaceobligataria.” 


Yahya dijo que a Malik le preguntaron si un hombre que había rezado con el 
Inampodía marcharse antes del Juha, y él dijo: “No debe marcharse hasta que el 
Inamse marche.” 
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LIBRO DE LA ORACION DE TEMOR 


11.1 LA ORACIÓN DE TEMOR. 


Y ahiya nerelató de Malik, de Yazid Iln Rumen, de Salih In Jawwat, de alguien quere 
bía rezado (la aración de tenor) con el Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le 
conceda pez, en el día de Dhat arRiga, que un grupo había formado una línea con él y 
otro grupo había formado una línea frente al enemigo. Entonoes å rezó un raka con el 
grupo can el que estaba, y después permaneció de pie, mientras ellos teminaban salos. 
A continuación estos æ retiraron y formaron una línea frente a enemigo, y d otro grupo 
vino y él rezó d raka restante de su oración con ellos, quedándose sentado al final, 
mientras ellos teminaban solos. Después dijo el Taslimoon ellos. 


Yahya me relató de Malik, de Yahya In Sid, de al-Qasim Ibn Muhammad, de Salih 
Ibn Jawwai que Sahl Ibn Abi Hazmade relató que la forma dela oración de temor era 
que el Inamse ponía en pie con un grupo de sus compañeros, mientras que otro grupo 
lo hacía frente ad enemigo. El Inamrezaba un raka con ellos, incluyendo la sayo y 
después se levantaba Permanecía en pie mientras elos completaban el rak'a restante 
solos. Después decían el Tastim se retiraban y se situaban frente a enemigo mientras el 
Inampermanecía de pie. Después los otros, que no habían rezado, se adelantaban y 
decían el Takbir detrás del Inumy á rezaba un raka con ellos, incluyendo la syda 
Después decía e Tasim y ellos se levantaban y rezaban solos el ruk'arestante Después 
ellos decían el Taslim 


Yahya me reldó de Malik, de Nafi, que Abdallah IIn Umar, cuando le preguntaron 
acarta de la oración de temor, dijo: “El Imumy un grupo de gente se adelantan y d Imam 
reza un raka con ellos, mientras que otro grupo, que todavía no ha rezado, se sitúan en- 
tre dl y el enemigo. Cuando los que están con él han rezado un raka se retiran adonde 
están los que no han rezado, y no dicen el Tadim Entonoes los que no han rezado se 
adelantan y rezan un raka con él. Después de esto, el Inamee retira, puesto que ya ha 
rezado dos rak'æ. Todos los derrés, en los dos grupos, se ponen en pie y rezan un raka 
por si solos, después de que d Imum ha retirado. De este modo cada uno de los dos 
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grupos habrá rezado dos rak'æ. Si el temor es mayor que eso entonoes los hombres re 
zan de pie o montados, dando la cara aQíbla o a otra dirección.” 


Malik dijo que Nafi dijo: “Yo no creo que Abdallah Ibn Umar lo relatara de otro que 
no fuera el Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz.” 


Y ahiya me relató de Malik, de Yahya Ibn Sid, que Sid Ibn at Musayyab dijo: “El Men- 
sajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, no rezó DA tr ni Asren e día de 
Foso hasta después queel sal se puso.” 


Maik dijo: “El hadiz de a-Qasim Ibn Muhammad, de Salih Ibn Jawwa, es e que yo 
prefiero de entre lo que he oído acerca de la oración de temor.” 
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LIBRO DE LA ORACION DEL ECLIPSE 


12.1 CÓMO REZAR LA ORACIÓN DEL ECLIPSE. 


Yahya ne relató de Malik, de Hisham Ibn Urwa de su padre, que Aisha, la esposa del 
Profeta que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: “Hubo un eclipse de sol en d tiem 
po del Mensaero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, y el Mensdero de 
Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dirigió ala gente en la oración. Permaneció 
en pie y lo hizo durante un tiempo muy prolongado. Después se puso en la posición de 
ruku, e hizo el nku largo. Después se volvió a poner de pie y lo hizo durante un tiempo 
prolongado, si bien no tanto como la primera vez. Después hizo ruku, y lo hizo largo, si 
bien no tanto como la primera vez. Degpués se levantó y bajó a la posición de syel. 
Después hizo lo mismo en el segundo rak'a y, cuando hubo terminado, el sal ya hada 
aparecido. D espués dio un Jutbaala gente en el cud alabó a Allah, y a continuación dijo: 
“El sal y la luna son dos de los signos de Allah. No se edippsan por la muerte de nadie ni 
por la vida de nadie. Cuando veás un eclipse invocad a Allah y decid: “Allah es d más 
gande y dad saga”. Degpués dijo: “¡Oh comunidad de Muhammad! Por Allah, no 
hay nadie más odoso que Allah de un esclavo o una esdava suyos que cometen adulte 
rio. ¡Oh comunidad de Muhanmad! Por Allah, si supierais lo que yo sé, reiríais poco y 
lloraríais mucho.” 


Yahya me relató de Malik, de Zayd Iln Adam, de Ata Iin Y asar, que Abdallah Ihn Ab 
bás dijo: “Hubo un eclipse de sol y el Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le con- 
œda pez, rezó, y la gente rezó con él. Permaneció en pie durante un tiempo muy largo, 
Casi tan largo como (el que senecesita para recitar) Surat dBaqara (Azora 2), y después 
hizo ruku durante un tiempo muylargo. Despuésse levantó y permaneció en pie durante 
un tiempo muy largo, aunque menos que la primera vez. Después hizo ruku durante un 
tiempo largo, aunque menos que la primera vez. Después hizo sykla Después pamane 
ció en pie durante un tiempo largo, aunque menos que la primera vez. Después hizo ru 
ku durante largo tiempo, aunque menos que la primera vez. Después se levantó y per 
manedió en pie durante largo tienpo, aunque menos que la primera vez. Después hizo 
ruku durante largo tiempo, aunque menos que la primera vez. Después hizo sy y 
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cuando hubo terminado el sal ya había aparecido. Entonoes dijo: “El sal y la luna son dos 
de los signos de Allah No se edipsan por la muerte de nadie ni por la vida denadie.” 


Cuando veáis un eclipse, recordad aAllah: “Dijeron: “Mensgero de Allah, tevimos ade 
Entarte para coger algo, cuando estabas aquí de pie y después te vimos retvoeder”” Él, 

que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: “Vi el Jardín y ne adelanté para coger de å 
un racimo de uvas, y si lo hubiera cogido habríais podido comer de å, durante tanto 
tiempo como durara este mundo. Después vi el Fuego, y nunca he visto nadatan espan- 
toso como lo que hoy vi, y vi que la mayoría de sus habitantes eran mujeres,” Dijeron: 
“¿Por qué Mensajero de Allah?” Él, queAllah le bendigay le conceda paz, dijo: “Porsu 
ingratitud (kujh.” Alguien dijo: “¿Son desagradeddas con Allah?” Él, queAllah le bendi 
gay le conceda pez, dijo: “Son desagradecidas con sus maridos y son desegradecidas con 
el buen comportamiento (tenido con ellas). Aún cuando te portaras bien con una de 
ellas durante toda una vida, y después ella te viera hacer algo (que no le gustara) diría que 
nunca ha recibido nada bueno de ti.” 


Yahya me relató de Malik, de Y ahya Ibn Said, de Amra bint Abdunahmán, de Aisha, la 
esposa dd Profeta, que Allah le bendiga y le conceda pez, que una mujer judía vino a 
pedirle limosna a ella y le dijo: “Que Allah te dé refugio contra el castigo de la tumba.” 
De modo que Aisha le preguntó al Mensgero de Allah, que Allah le bendiga y le conce 
da paz: “¿Se cestigaa la gente en la tumba?” y el Mensajero de Allah, que Allah le bendt 
gay le conceda pez, se refugió en Allah contra eso. Más tarde el Mensajero de Allah, 
que Allah le bendiga y le conceda pez, salió una mañana de viaje y se produjo un edipse 
desd, y regresó en la últimaparte de la mañanay pasó por sus habitaciones. Después se 
puso en pie en oración y la gente sepuso en pie detrás de é. Estuvo en pie durante largo 
tiempo y después hizo ruku durante un largo tiempo. Después se levantó y permaneció 
de pie durante un largo tiempo, aunque menos que la primen vez, y después hizo ruku 
durante un largo tiempo, aunque menos que la primera vez. Después se levantó y bajó a 
la posición de syda Después volvió a ponerse de pie durante un largo tiempo, aunque 
menos que la vez anterior, después hizo ruku durante un largo tiempo, aunque menos 
que la vez anterior. Después se levantó y permaneció de pie durante largo tiempo aun- 
que menos que la vez anterior y después hizo ruku durante largo tienpo, aunque menos 
quela vez anterior. D egpués se levantó y bajó a la posición de syl. Cuando terminó di 
jo lo que Allah quiso que dijera, y después les dijo que pidieran para sí mismos protec- 
ción contra el castigo de la tumba,” 
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12.2 ACERCA DE LA ORACIÓN DEL ECLIPSE. 


Yahya me relató de Malik, de Hisham Iln Urwa de Fátima bint d-Mundhir, que Asma 
bint Abu Bakr as-Siddiqg dijo: “Yo fui a ver a Aisha, la esposa del Profeta, que Allah le 
bendiga y le conceda pez, durante un edipse de sal, y todo el mundo estaba de pie œ 
zando, y ella también. Y o dije: “¿Qué está hadendo todo el mundo?” Ella señaló hacia el 
cielo con la mano y dijo: “Gloria a Allah.” Yo dije: “¿Un signo?” Ella me dijo que sí con 
un movimiento de la cabeza.” 


Asma continuó: “Me puse en pie hasta que casi nme desmayo, y entonces empecé a 
echarme agua por la cabeza. El Mensgero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda 
pez, dabó a Allah y habló bien de Él, y después dijo: “No hay nada que no hubiera visto 
con anterioridad, que no lo haya visto hoy cuando estaba de pie, incluso el Jardin y el 
Fuego. Me ha sido revelado que os probará en vuestras tumbas, con una prueba igual, 
o casi igual, que la prueba del Dayid (no sé cua de dlas dijo Asma). A cada uno de voso- 
tros vendrá alguien y le preguntará “¿Qué sabes acara de este hombre” Un nunin o 
uno que tiene certeza (mugn), (no sé cual de estos dos dijo. Asma), dirá: “Es Muhamnaed, 
el Mensgero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, que vino a nosotros con 
pruebes claras y con guía, y nosotros respandimos, y creímos y seguimos.” Entonces se 
le dirá: “Duermebien. Ahora sabemos que eres un munin” Snembanp, un hipócrita, o 
alguien quetiene dudas (no sé cua de estos dijo Asma), dirá: “No sé, oí a todo el mundo 
decir algo y yo lo dije.” 
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LIBRO DE LA PETICION DE LLUVIA 


13.1 CÓMO PEDIR LA LLUVIA. 


Yahya me relaó de Malik, de Abdallah Tln Abu Bakr In Anrr Im Hazim, que á había 
oído a Abbad Ibn Tanim decir que él había oído a Abdallah Ibn Zayd d-Mæini decir: 
“El Mensdero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, salió al lugar dela aa 
ción y pidió la lluvia, y, dando la caraa laQíbla se puso la capa del revés.” 


Le preguntaron a Maik cuántos rak'a había en la oración de petición de lluvia y å dijo: 
“Dos rakas, y el Imanhac la oración antes de dar el Juba. Hace dos rakas y después da 
un Juba y hacedua, mirando a la Qiblay volviéndose la capa del revés. Recita en voz alta 
en los dos rak'æ, y, cuando se vuelve la capa del revés, se ponelo que estaba en su dere 
cha en su Izquierda, y lo que estaba en su derecha en su izquieacla, ytoda la gente se vue 
ven del revés sus capas cuando el Inamio haces, y dan ka cara alaQíbla sentados.” 


13.2 ACERCA DE LA PETICIÓN DE LLUVIA. 


Yahya ne relató de Malik, de Y aya Ibn Said, de Anrr Ibn Shu'ayb, que e Mensajero de 
Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo cuando pidió lluvia: “Oh Allah, dá agua 
a Tus esdavos y aTus animaes y extiende Tu misericordia, y dá vida aTu tieramueta,” 


Yahya me reldó de Malik, de Sharik In Abdallah Iln Namir, que Anas Tn Malik dijo: 
“Un hombre vino al Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, y dijo: 
“Mensajero de Allah, nuestros animales se están muriendo y nuestros camellos están 
demasiado débiles para viajar, por tanto haz dula a Allah.” El Mensajero de Allah, que 
Allah le bendiga y le conceda pez, hizo dula, y llovió sobre nosotros desde un Yunva 
hasta el siguiente.” 


Anas continuó: “Entonoes un hombre vino al Mensajero de Allah, que Allah le bendiga 
y le conceda pez, y dijo: Mensajero de Allah, nuestras casas se han derrumbado, los œ 
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minos están bloqueados, y nuestros rebaños están muriendo.” El Mensdero de Allah, 
que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: ‘Oh Allah, [sólo] la montaña y las cumbres 
de lascolinas, el fondo de los valles y los lugares donde crecenlos ábdleg'.” 


Anas añadió: “Se despejó Medina como si se hubiera quitado una prenda” 


Máik dijo, acerca de un hombre que perdía la oración de petición de lluvia pero lle- 
gaba al Juba, y quería rezar en la mezquita, o en su casa cuando regresara “Es libre 
de hacerlo, o dejar de hacerlo, como él quiera” 


13.3 ACERCA DE PEDIR LLUVIA A LAS ESTRELLAS. 


Yahya me relató de Malik, de Sih Ibn Kaysan, de Ubaydullah IIn Abdallah Ibn Utba 
Ibn Mesud, que Zayd Ibn Jalid al-Y uhai dijo: “El Mensajero de Allah, que Allah le 
bendiga y le conceda pez, dirigió la oración de Subh para nosotros en Hudaybiyya, des- 
pués de que hubiera llovido por la noche. Cuando terminó se dirigió a la gente y dijo: 
¿Sabás lo que vuestro Señor ha dicho? Ellos dijeron: “Allah y Su Mensgero lo saben 
mejor". Él que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: “Algunos de Mis esclavos han 
empezado la mañana creyendo en Mí, y otros la han empezado rechazándome. Los que 
dicen: “Hemos reabido lluvia por el desbordante favor de Allah y Su misericordia”, ellos 
creen en Mí y rechazan a las estrellas. Pero aquellos que dicen: Hemos recibido lluvia 
gracias a tal o Cual estrella”, estos Merechezan y creen en las estrellas,” 


Y ahiyanerdató de Malik que á había oído que d Mensajero de Allah, que Allah leben- 
diga y le conceda pez, solía decir: “Cuando aparece una nube procedente de la dirección 
del mary después Œ dirige hacia ash-Sham, seráuna abundante fuente delluvia”” 


Yahya merelaó de Malik, que d había oído que Abu Huraira solía decir, cuando llegaba 
la mañana después de que hubiera llovido sobre la gente: “Hemos sido regados por la 
Tuvia de la apertura de Allah”, y después recitabael A yt: "Cualquier cosa que Allah dore 
para el hombre, de Su Misericordia, nadie puede relenerla, y cualquier cosa que Él reten- 
ganadie puede soltarla después de Él." (Azora 35, aleya 2). 
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LIBRO DE LA QIBLA 


14.1 LA PROHIBICIÓN DE HACER LAS PROPIAS NECESIDADES DANDO LA CARA ALA QH 
BLA. 


Yahya merelaó de Malik, de Ishaq Ibn Abdallah Ibn Abu Talha, que Rafi In Ishaq, un 
mana de la fanilia de Ash-Shifa, al que se conocía como el mala de Abu Talha oyó a 
Abu Ayyub al-Ansari, uno delos compañeros del Mensajero de Allah, que Allah leben- 
diga y le conceda pez, decir, estando en Egipto: “¡Par Allah! No sé qué haver con estos 
rees.” El Mensgero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, dijo: “Cuando 
vayáis a defecar o a orinar no expongáis vuestros genitales hacia la Qíbla, ni tampoco le 
deislaespalda.” 


Yahya me relató de Malik, de uno de los Ansar, que d Mensajero de Allah, que Allah le 
bendiga y le conceda paz, prohibió defecaru orinar de frente a la Qibla. 


14.2 PERMISO PARA DAR LA CARA A LA QIBLA CUANDO UNO ESTÁ ORINANADO O DEFE- 
CANDO. 


Yahyane rdaó de Malik, de Y ahya Ibn Said, de Muhammed Ibn Y ahya Ibn Habban, de 
su tío patemo, Wasi Ibn Habben, que Abdallah Ibn Umar dijo: “La gente dice: ‘Cuando 
te sientes a hacer tus necesidades no des la caraa la Qiblao al Bayt a-Macpis.” 

Abdallah continuó: “Y o me subí encima de una casa nuestra y vi al Mensajero de Allah, 
que Allah le bendiga y le conceda pez, (en cuclillas) encima dedos ladrillos sm cocer he- 
ciendo sus necesidades cara d Bayt al Maqdis.” 

Ibn Umar añadió: “Quizás tú eres uno de esos que reza doblado por las caderas.” 


Wasi respondió: “Nolo sé, por Allah.” 
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Málik se refería a alguien que, cuando se postraba dejaba su cuerpo cerca dd suelo, 


14.3 LA PROHIBICIÓN DE ESCUPIR HACIA LA QIBLA. 


Yahya me relató de Malik, de Nafi, de Abdallah Ibn Umar, que d Mensajero de Allah, 
que Allah le bendiga y le conceda pez, vio un escupitajo en la pared dela Oíbla y lo ras- 
pó. Después se dirigió a la gente y dijo: “No escupáis al frente cuando estáis rezando, 
porque Allah, d Bendito, el Exaltado, está enfrente de vosotros cuando rezáis.” 


Yahya me relató de Malik, de Hisham In Urwa de su padre, de Aisha, la esposa del 
Profeta, que Allah le bendiga y le conceda paz, que d Profeta que Allah le bendiga y le 
conceda pez, vio un escupitajo, o moco o flema en la pared delaQíbla y lo respó. 


14.4 ACERCA DE LA QIBLA. 


Y aya nereaó de Maik, de Abdallah Ibn Dinar, que Abdallah Ibn Umar dijo: “En una 
ocasión, cuando la gente estaba rezando Subh en Quba uno vino a dlos y les dijo: “Le 
ha sido enviado al Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, una parte 
del Qur'an la noche pasada, y se le ha ordenado darla caraa la Kaca, por tanto volvéos 
hacia dla.” Habían estado mirando hacia Ash-Sham, de modo que se dieron la vuelta y 
se puseron mirando hacia la Kasba.” 


Yahya me relató de Malik, de Y ahya Tn Said que Said Tn al -Musayyeb dijo: “El Men 
sajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, rezó mirando hacia Bayt æ 
Maqdis durante dieciséis meses, después de llegar a Medina. Después se carbió laQibla, 
dos meses antes de la batalla de Badr.” 


Yahya me relató de Malik, de Nafi, que Umer in a Jattab dijo: “Cualquier dirección que 
se encuentre entre el este y el oeste puede tomarsecomo Qhla si la persona que reza está 
de cara ala Casa.” 
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14.5 ACERCA DE LA MEZQUITA DEL PROFETA, QUE ALLAH LE BENDIGA Y LE CONCEDA 
PAZ. 


Yahya næ relató de Malik, de Zayd Iln Rabah y Ubaydullah Ibn Abu Abdallah Salman 
alkAgharr, de Abu Huraira, que d Mensgero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda 
pez, dijo: “Una oración en esta mezquita mía es mear que mil oraciones en cualquier 
otra mezquita, excepto la Masyid -Harmen Meca).” 


Yahya me relató de Malik, de Jubayb 1n Abdurrahmén, de Hafs Tlm Asim, de Abu Hu 
rairao de Abu Sad al -Judri, quee Mensajero de Allah, que Allah le bendiga yle conce 
da pez, dijo: “Lo que hay entre mi casa y ni minhr es una de las praderas de Jardín, y 
mi minbrestá endma de mi estanque (alHavao).” 


Yahya merelató de Malik, de Abdallah Tin Abu Bakr, de Abbad Ibn Tamim de Abde- 
llah Ibn Zayd d-Mæini, que el Mensgero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda 
pez, dijo: “Lo quehay entre mi casa ymi ninbr es una delas praderas del Jardin.” 


14.6 ACERCA DE QUE LAS MUJERES VAYAN A LA MEZQUITA. 


Yahya me relaó de Malik que á había oído que Abdallah Ibn Unwr dijo: “El Mensajero 
de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: “No les prohibáis a las esclavas de 
Allah [entrar a] las Mezquites de Allah.” 


Yahya me relaló de Malik que d había oído, de Busr Iln Said, que d Mensajero de 
Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: “Ninguna de vuestras mujeres debe 
usar perfume cuando están presentes en la oración de Idu.” 


Yahya merdaó de Malik, de Y ahya Iin Sad, que Atika bint Zayd Im Anr Ibn Nufay, 
la esposa de Unaer Ibn al-Jattab, solía pedide a Umar Ibn al Jattab permiso para ira la 
mezquita. El guardaba silencio y entonces dla decía: “Por Allah, saldré a menos que ne 
lo prohibas”, y él no selo prohibía. 
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Yahya me relaó de Maik, de Y ayya Ibn Said, de Ama bint Abdunahmén, que Aisha, 
la esposa del Profeta, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: “Si el Mensajero de 
Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, hubiera visto lo que las mujeres hacen abo- 
ra les hubiera prohibido entraren las mezquitas del mismo modo quese les prohibió a 
las mujeres de Bani Israil.” 


Yahya Im Said dijo que å le preguntó a Anra “¿Se les prohibió a las mujeres de 
Bani Israil entrar alas mezquitas?” y ella dijo: “Sí” 
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15 


LIBRO DEL QUR'AN 


15.1 EL MANDATO DE ESTAR EN WUDU (PARA TOCAR EL QUR'AN). 


Yahya me relató de Malik, de Abdallah Tin Abu Bakr Ibn Hazim, que en una carta que 
el Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, envió a AmrTbn Hazim, le 
decía que nadie debe tocar d Qur'ansin estar puro. 


Máik dijo: “Nadie debe llevar e Quran sujeto por su cinta, o encima de un cojín, sin 
estar puro. Si fuera pemisible hacer esto, también habría sido permisible llevado por 
las pastas. Esto no es porque haya dgo en las manos de quien lo lleva que manche el 
Quran sm estar puro, sino por respeto hacia d Quran, y a fin de honrado.” 

Máik dijo: “La mejor cosa que yo he oído acerca de esto es el A yt: Nadie lo tocará, 
excepto los purificados. (Azora 56, aleya 79. Esta aleya está a mismo nivel que la 
aleya de la azora A haa (Azora 80), en el cual Allah, el Bendito, el Exaltado, dice: 
“No, esto es un recordatorio, y quien quiera lo recordará. Sobre págnas honorables, 
exaltadas y purificadas por las nanos de escribas, nobles y obedientes”.” 


15.2 AUTORIZACIÓN PARA RECITAREL QUR'AN SIN ESTAR EN WUDU. 


Yahya næ relató de Malik, de Ayyub Ibn Abi Tamima as-Sajtayani, de Muhanmed Imn 
Srin, que Urmer Ibn al-- Jattab estaba con algunes gentes que estaban recitando Quran. 
Salió a hacer sus necesidades y después regresó y recitó Quran. Uno de los hombres le 
dijo: “Amir d-mminin, ¿estás recitando Quran sm estar en mud?” Umar le respondió: 
“¿Quién te ha dado un veredicto acerca deesto? ¿Fue acaso Musaylima?* 


*Musayima el falso profeta que fue derrotado y matado por los m+ 
sulmanes durante el califato de Abu Bakr. 
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15.3 ACERCA DE LA DIVISIÓN DEL QUR'AN EN SECCIONES (HIZBS). 


Yahya me relató de Malik, de Dawud Ibn al-Huséein, de akAray, de A bdurrahnmén Iln 
Abdal-Qar, que Unrr Ibn al -Jattab dijo: “Quien pierda la recitación de su Hizb durante 
la noche y lo recite desde que d sol ha pasado el meridiano hasta la oración deDh hr no 
lo ha perdido, o es como si lo hubiera hecho [de noche].” 


Yahya me relató de Malik, que Yahya Iln Sid dijo: “Una vez Muhammed Ibn Yahya 
Tbn Habban y yo estabamos sentados y Muhamned llanó a un hombre y le dijo: Dime 
qué has oído de tu padre’ El hombre E respondió que su padrele había dicho que él fue 
a Zayd Ibn Zabity le preguntó: “¿Qué piensas de recitar d Quranentero en siete días? 
Zayd dijo: “Eso es bueno, pero yo prefiero recitarlo en dos semanzs, o diez días. Pregn- 
tane por qué es esto; El dijo: ‘Entonces te lo pregunto; Zayd dijo: “Para poder reflexio- 
nar y detenermeen él! 


15.4 ACERCA DEL QUR'AN. 


Y ahya me relató de Malik, de Ibn Shihab, de Urwa Ibn æZubay, que Abdunahmén Ibn 
Abd al Qar dijo que á había oído a Umer Ibn al -Jattab decir: “Yo oí a Hisham Iln Ha 
kim Ibn Hizamrecttar la ora al Furqn(Azora 25) de un modo diferente a como yo lo 
hacía, y había sido el Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, quien 
melo había recitado a ní. Estuve a punto de lanzanre a por él pero le concedí un resp- 
TO hasta que hubo terminado su oración. Entonoes lo agaré por su capa y lo levé ante d 
Mensdgero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pæ, y dje: Mensajero de Allah, 
he oído a este hombre recitar Surat al-Fungn de un modo diferente de como tú melo re 
citaste a mí: El Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: “Suélta: 
le’ Degpués dijo: ‘Recta, Hisham, y Hisham recitó tal y como yo le había oído recitar: 
El Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pæ, dijo: Descendió asf. En 
tonces medijo a mi: ‘Recita’, y yo recité el ara El, queAllah le bendiga y le conceda pez, 
dijo: Descendió así. Este Qur'an descendió de siete maneras [diferentes], por tanto reci- 
tado de la manera que os seamás fácil'.” 


Yahya me relató de Malik, de Nafi, de Abdallah Ibn Umar, que e Mensajero de Allah, 
que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: “Un hombre que conoce bien d Quranes 
como un hombre que tienen un camello atado. Silo cuida, lo conserva, y si lo deja suelto 
sele marcha” 
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Yahya me relató de Malik, de Hisham IIn Urwa de su padre, de Aisha, la esposa del 
Profeta, que Allah le bendiga y le conceda paz, que a-Harz Ibn Hisham le preguntó al 
Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez: “¿Cómo viene a ti la revela: 
ción?” Y el Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, dijo: “A veces 
viene aní como el repique de una campana, y eso es lo més duro para mí, y cuando se 
marcha recuerdo lo que ha dicho. Y a veoes d ángel se me apareœ con la semejanza de 
un hombre y 11e habla y yo recuerdo lo que dice.” 


A'sha añadió: “Yo la vi descender sobre å en un día frío intenso, y cuando le aban 
donó su frente estaba goteando sudor.” 


Yahya me relató de Malik, de Hisham Ibn Urwa que su padre dijo queA haa (Azora 80) 
fue hecho descender oara de Abdallah lbn UmmMáakxtum. El vino al Profeta que Allah 
le bendiga y le conceda pez, y empezó a decir: “Oh Muhammad, muéstane un lugar 
œra de ti [donde me pueda sentar]”, en el momento en que uno de losjefes de los ad- 
radores de ídolos estaba en audiencia con el Profeta que Allah le bendiga y le conoeda 
paz. El Profeta que Allah le bendiga y le conceda paz, empezó a apartarse de d y a pres- 
tar su atención al otro hombre y le dijo: “Padre de fulano, ¿encuentres algún mal en lo 
quete estoy diciendo?” y d dijo: “No, por la sangre[de nuestros sacrificios), no veo mal 
alguno en lo que estás diciendo.” Y Aha; “Frundó el ceño y seapartó cuando vino el 
ciego”, descendió. 


Yahya me relató de Malik, de Zayd Ibn Adam de su padre, que el Mensajero de Allah, 
que Allah le bendiga y le conceda pez, estaba en uno de sus viajes, y una noche Umar 
Ibn al-Jattab, que estaba viajando con él, le preguntó acera de algo, pero no le respon- 
dió. Le volvió a preguntar, pero él no le respondió. Después le volvió a preguntar, y una 
vez més no le respondió. Umar dijo: “Que tu madre sea despojada de ti, Umar. Tresve 
œs has importunado al Mensaero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, con 
una pregunta, que é no te ha respondido ninguna de las tres.” 


Umar continuó: “Puse mi camello en martha hastaque, cuando estaba delante dela gen- 
te, tení que se había heho descender una porción del Qur'an acerca de mí. No había 
pasado mucho tiempo cuando oí a aguien que gritaba llanéándome y yo dije que temía 
que hubiera descendido una porción del Quranacerta de ní” Umar continuó: “Fui ar- 
teel Mensgero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, y dije: La paz seacont+ 
go, y á dijo: “Se næ ha hecho descender una «ora esta noche que me es más querido 
que cosa alguna sobre la que d sol sale Entonoes recitó alFath(Azora 48). 
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Yahya merelató de Malik que á había oído Abu Dada solía levantarse en el medio dela 
noche y decir: “Los ojos se han dormido, y las estrellas se han puesto y Tú eres d Vi 
viente el Autosubsistente” 


Naml unva grit’'nnym 
wa atd! Hayyll qayum 


15.10 PROHIBICIÓN DE REZAR DESPUÉS DE SUBH Y DESPUÉS DE ASR. 


Yahya me relató de Malik, de Ząd Ibn Adam de Ata Ibn Yasar, de Abdallah as 
Sunabihi, quee Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: “Sale d 
sol, y con él hay un cuemo de Shatán y cuando sube más, el cuemo lo abandona. Más 
tarde, cuando el sal llega d meridiano, el cuerno se vuelve a unir a á, y cuando el sol de 
dina, el cuemo lo abandona y cuando el sol estáa punto de ponerse sevuelve aunir con 
él” El Mensgero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, prohibió la oración en 
estos momentos del día. 


Yahya me relató de Malik, de Hisham In Urwa que su pade dijo que d Mensajero de 
Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, solía decir: “Retrasad la oración cuando el 
borde del sol aparezca, hasta que esté visible completamerte, y retrasad la oración cuan 
do el borde del sol esté desapareciendo, hasta que haya desaparecido completamente.” 


Yahya me relató de Malik que al-Ala Tbn abd ar Rahman dijo: “Visitamos a Anas Im 
Maik después de DHHr y å, poniéndose en pie, rezó As” Cuando terminó la oración le 
mencionamos el hacerlas oraciones en d principio de su tiempo, o él lo mendonó. Y él 
dijo que había oído al Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, decir: 
“La oración de los hipócritas, la oración de los hipócritas, la oración de hipócritas: se 
sientan hasta que d sol se vuelve amarillo y está entre los cuemos de Shatán o encima 
del cuemo de Shatán, y entonoes se levantan y despachan con rapidez. cuatro rak'æ, sin 
apenas recordar a Allah en elos en absoluto.” 


Yahya me relató de Malik, de Nafi, de Abdallah Ibn Umar, que e Mensajero de Allah, 
queAllah le bendiga y le conceda pez, dijo: “No debés intentarrezar ni a la salida de sol 
nia la puestade sol.” 
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Yahya me relató de Malik, de Muhanmad Ibn Yahya Ibn Habban, de al-Aray, de Abu 
Hurara, que d Mensdero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, prohibió la 
oración después de A s" hasta que el sol se hubiera puesto, y la oración después de Subh 
hasta que e sol hubiera salido. 


Yahyanerdató de Malik, de Abdallah Ibn Dinar, de Abdallah Thn Umar, que Urver Ibn 
ałJattab solía dear: “No intentéis hacer vuestra oración ni a la salida del sol ni ala pues- 
ta, porque los cuernos de Shatán salen con el sol y se ponen cuando éste se pone.” Umar 
solía golpear a la gente por ese tipo de oración. 


Yahya me relató de Malik, de Ibn Shihab, de as-Saib Ibn Yazid, que å vio a Umer Ibn 
akJattab golpeando a d-Munkadir par rezar después de A g: 
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LIBRO DE LOS ENTIERROS 


16.1 LAVAR AL MUERTO. 


Yahya me relató de Malik, de Y afar Ihn Muhammad, de su padre, que el Mensajero de 
Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, fue lavado vestido con una camisa larga. 


Yahya næ relató de Malik, de Ayyub Ibn Abi Tamima as-Sajtayani, de Muhanmed Im 
Srin, que Unm Atiyya a-Ansarnyyadijo: “El Mensajero de Allah, que Allah le bendigay 
le conceda pez, vino a nosotras cuando su hija murió y dijo: Lavadla tres veceso cinco o 
tres o más, silo considerás necesario, con agua y hojas de loto, y al final ponedle ago de 
alcanfar, o un poco de alcanfor y, cuando hayáis terminado, advisadme,; Cuando terme 
namos selo dijimos y él nos dio una tela de cenir a la cintura (faja), y dijo: ‘Amortaadla 
con esto'.” 


Yahya ne relató de Malik, de Abdallah 1m Abu Bakr, que Asma bint Umays lavó a Abu 
Bakr as Sddiq cuando murió. Después salió y les preguntó a dgunos de los muhaitn 
que estaban allí: “Estoy ayunando y hoy es un día extremadamente frío. ¿Tengo que he- 
œr gd?” Ellos dijeron: “No.” 


Yahya ne relató de Malik que d había oído a la gente de conocimiento decir: “Cuando 
una mujer muere y no hay con ella mueres que la laven ni un hombre que tenga dere 
cho, par lazos de sangre, a hacerse cargo de lavarla, ni marido que pueda encarcarse de 
lavarla, entonces debe ser purificada por tynmmum es decir, pasándole las manos por la 


caray las manos con tierra” 


Máik dijo: “Cuando un hombre muere y sólo hay mujeres con él, ellas deben igual- 
mente punficare con tierra” 


Maik dijo: “No hay entre nosotros ninguna nanea espedal de lavar d muerto, ni una 
forma reconocida de hacerto. Simplemente se les lava y se les purifica.” 
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Yahya me relató de Malik, que Ibn Shihab dijo: “Caminar detrás de las andas sobre las 
que se lleva d muerto, está en contradicción con lasurma.” 


16.4 PROHIBICIÓN DE SEGUIR A LA COMITIVA FUNERARIA CON UNA ANTORCHA ARDIEN- 
DO. 


Yahya me relató de Malik, de Hisham In Urwa que Asma hint Abu Bakr le dijo a su 
familia: “Perfumad mis ropas oon incienso cuando muera y después embalsamadire. No 
pongáis nada de la sustancia de embalsanar sobre mi mortaja, y no me sigáis con una 


Yahya merelató de Malik, de Said Ibn Abu Said a-Maqburi, que Abu Huraira prohibió 
el que nadie le siguiera con una antorcha ardiendo, después de su muerte. 


Yahya dijo: “Yo oí a Malik desaprobar eso.” 


16.5 LOS TAKBIRES ANTE EL HOMBRE MUERTO. 


Yahya me rdató de Malik, de Ibn Shihab, de Said Tbn al -Musayyab de Abu Huraira que 
el Mensdero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, anunció la muerte de an 
Nayeshi a todo el mundo, el día que mumó, y salió con ellos al lugar de la oracón, y en- 
tonoes los formó en filas y dijo: “Allah esmás grande” (AllduA kbr) cuatro veoss. 


Yahya me relató de Malik, de ln Shihab, que Abu Umama Ibn Sahl Ibn Hunayf le dijo 
que en una ocasión una mujer pobre cayó enferma y d Mensajero de Allah, que Allah le 
bendiga y le conceda pez, le informaron de su enfenredad; y el Mensajero de Allah, que 
Allah le bendiga y le conceda pæ, solía visitar frecuentemente a los pobres y preguntar 
por ellos. El Mensaero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, dijo: “Si mues 
decidme.” La comitiva de su entierro salió de noche y no quisieron degpertaral Men- 
sajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez. Por la mañana le informaron al 
Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, lo que le había sucedido a la 
mujer y å dijo: “¿No os dije que meavisaras si moría?” Ellos respondieron: “Mensajero 
de Allah, no queríamos despertarte y hacerte salir de noche.” El Mensaero de Allah, que 
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Allah le bendiga y le conceda pez, salió y formó atodos en filas junto a su tumba y dijo: 
“Allah es más grande” cuatro veas. 


Yahya me relató que Malik le preguntó a 1m Shihab acerca de un hombre que llegaba a 
algunos de los takbires que se pronuncian ante el difunto, y perdía e resto, e Ibn Shihab 
dijo: “Completa lo quele falta.” 


16.6 QUE SE DICE EN LA ORACIÓN DEL FUNERAL. 


Yahya ne relaió de Malik, de Stid Ibn Abu Said al -Magbun, de su padre, que á le había 
preguntado a Abu Bakr: “¿Cómo haces tú la oración por el muerto?” y Abu Huraira 
respondió: “Por la vida de Allah, te lo diré Voy conla familia y cuando el cadáver es de- 
positado digo “Allah es más grande” y alabo a Allah y le pido bendiciones por Su Profe- 
ta. Después digo: “Oh Allah, él es Tu esclavo, hijo de Tu esclavo y de Tu esclava. El so- 

lía dar testimonio de que no hay más dios que Tú, y de que Muhamned es Tu esdawo y 
Tu Mensdero, y Tú sabes eso mejor. ¡Oh Allah, si obró bien, auméntale su buena ac- 
ción, y si obró enrúneamente, no tengas en cuenta sus acciones equivocades! ¡Oh Allah, 
no nos prives de su recompensa y no nos sometas a tribulación después de dl.” 


Allahumma inma huva abdika 

nd b nuabdika wtb nu atika. 

Kana yahhadu an la ilaha illa arta 

va ama Muhmad abdika 

wa rasdika, wa anta damu lihi. 
Allahunma inkana mhinn zid fi ihearihi, 
va inkana musiyan fà taymaz an saytihi. 
Allahunma la tahinma ayahu 

wa la taftina bi ddhu 


Yahya me relató de Malik que Yahya In Sa'id djo que d oyó a Sid Ibn al-Musayyab 
decir: “Recé en una ocasión detrás de Abu Huraira por un niño que nunca había hecho 
ninguna acción equivocada y le oí decir: “¡Oh Allah, dde protección contra d castigo de 
latumba!” 


Yahya me relató de Malik, de Nafi, que Abdallah Ibn Unwr solía no recitar cuando reza 
ba delante de una persona muerta. 
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16.7 AUTORIZACIÓN PARA REZAR POR UN MUERTO DESPUÉS DE SUBH, HASTA QUE EL 
AMANECER ESTÁ MUY CLARO, Y DESPUÉS DE ASR, HASTA QUE EL SOL SE PONE AMARI- 
LLO. 


Yahya me relató de Malik, de Muhanmed Ibn Abu Hamada mah de Abdunahnán 
Ibn Abu Sufián Ibn Huwaytb, que Zaynab bint Salama murió durante el tienpo en el 
que Tariq era el arde Medina y su féretro fue sacado después de Suth y puesto en al 
Baci. Él dijo que Tariq solía rezar Sbh al comienzo mismo de su tiempo. Añadió: “Oía 
Abdallah IIn Umar decir ala familia: "Podés rezar sobre vuestro muerto ahora o podéis 
esperar hasta queg sol salga.” 


Yahya næ relató de Malik, de Nafi que Abdallah Iln Umer dijo: “La oración por una 
persona mueta se puede hacer después de A sy de Subh si éstas se han rezado en sus 
tiempos.” 


16.8 HACER LA ORACIÓN POR EL MUERTO EN LAS MEZQUITAS. 


Yahya ne relató de Malik de Abu'n Nadr, mada de Umar Ibn Ubaydullah que Aisha, la 
esposa dd Profeta, que Allah le bendiga y le conceda pez, ordenó que trajeran el cuerpo 
de Sad Ibn A bu Waqgues y lo hicieran pasar por delante de ella en la mezquita para que 
ella pudiera hacer dua por él. Alguna gente desaprobó el que hiciera esto, y ella dijo: 
“¡Qué precipitada y olvidadiza esla gente! El Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y 
le conceda pez, sólo rezó sobre Suhayl Ibn Bayda en la mezquita.” 


Yahya me relató de Malik, de Nafi, que Abdallah Iln Umar dijo: “La oración sobre 
Ume Ibn dl-Jattab se hizo en la mezquita.” 


16.9 LA ORACIÓN POR EL MUERTO EN GENERAL. 


Yahya me relató de Malik que á había oído que Uzrrén Ibn Affen y Abdallah Thn Umar 
y Abu Huraira solían rezar sobre personas muertas, tanto hombres como mujeres, en 
Medina. Ponían alos hombres nás cata de Imany alas mujeres más cerca de la Qibla. 
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oro, o doscientos dirhams de plata, paga zakt par ello. Después de esto, paca zakat 
por cualquier cantidad que recupere, ya sea grande o pequeña, según la cantidad.” 
Máik dijo: “Lo que prueba que sólo se toma una vez el zaka de una deuda que no 
está disponible durante algunos años, hasta que se recupera es que si un hombre tie- 
ne en su poder mercancías para fines comertiales, durante un cierto número de años 
hasta que las vende, sólo tiene que pagar zakat por sus precios una vez. Esto es así 
porque aquel a quien se le debe una deuda, o debe mercancías, no debe coger el za 
kat por esa deuda de ninguna otra cosa, puesto que el zakat por cualquier cosa sólo 
se toma dela cosa misma y no de otra.” 

Máik dijo: “La práctica entre nosotros con relación a alguien que debe una deuda, y 
tiene bienes cuyo valor bastaría para pagar la deuda, y además tiene una cantidad de 
dinero disponible que leg a la cantidad mínima por la que hay que pagar zakd, es 
que debe pagar zaket por el dinero que tiene a mano. Sin embar, si sólo tiene bie 
nes y dinero disponible suficientes para pagar la deuda, entonoes no tiene que pagar 
zakat. Pero si el dinero del que dispone llega a una cantidad por la que se paga zakat, 
aderrés de la cantidad de la deuda que debe entonoes debe pagar zakat por ella.” 


17.9 EL ZAKAT DE LAS MERCANCÍAS. 


Yahya me relató de Malik, de Yahya Ibn Sa'id, que Zurayq Iln Hayyan que estaba a car 
g de Egipto en la época deal-Watid, Suaynen y Umar Ibn Abd al-Aziz, mencionaron 
que Urrer Ibn Abd al-Azizle había escrito diciendo: “Evalúaa los musulmanes con los 
que te encuentres y toma de su riqueza aparente y de las mercancías que tengan a su 
cargo, un dinar por cada cuarenta dinares, y la misma proporción de lo que seamferiora 
esto, hasta veinte dinares, y si la cantidad es inferior a esto en un tercio de dinar entonoes 
déjala y no tomes nada de ella. En cuanto a la gente de Libro con la que te encuentres, 
toma de las meranchs que tengan a su cago un dinar por cada veinte dinares, y la mis- 
maproporción par lo que sea mferior a esto, hasta diez dinares. Si la cantidad esinferior 
aesto en un tercio de dinar, entonces dgala y no tomes nada de dla. Dáles un recibo par 
lo que hayas tomado de ellos, hasta d año siguiente.” 


Máik dijo: “La práctica entre nosotros (en Medina) acerca de las mertancías que es- 
tán siendo administradas con fines comerciales es que, si un hombre paca d zakat 
por su riqueza, y después compra géneros œn ella, ya sean tejidos, esclavos, o algo 
similar, y después las vende antes de que haya pasado un año, no tiene que pagar za 
kat por esa riqueza hasta que haya transcurrido un año desde que pagó el zakat por 
ella. No tiene que pagar zakat por ninguno de los géneros si no los vende durante al 
gunos años, e incluso si los conserva durante mucho tiempo, no tiene que pagar za- 
ka por ellos más que una vez, cuando los vende.” 


143 


21 


22 


23 


Máik dijo: “La prádica entre nosotros con respecto a un hambre que usa aro o plata 
para comprar trigo, dátiles, o cualquier otra cosa, para fines comerciales, y lo tiene en 
su poder hasta que ha pasado un año, y entonces lo vende, es que sáo tiene que pagar 
zakat por ello si lo vende y cuando lo vende y si el precio llegaa una cantidad por la 
que se paga zek. Par consiguiente, esto no es lo mismo que la cosecha agrícola que 
un hombre recoge de su tierra, o los dátiles querecoge de sus palmeras” 

Maik dijo: “Un hombre que tiene riqueza que invierte en cometio, pero que no le 
reporta un beneficio por el que tenga que pagar zekat, fija un næs en d año en el cu 
al hace inventario de los bienes que tiene para d comercio, y cuenta el oro y la plata 
quetiene en dinero disponible, y si todo ello llega a una cantidad por la que hay que 
pagar zakdf, entonoes pega zakat por ella.” 

Máik dijo: “La práctica es la misma para musulmanes que comercian y musulmanes 
que no. Sólo tienen que pacar zakat una vez cada año, tanto si comercian en ese año 
como sino.” 


17.10 RIQUEZA QUE ESTABA OCULTA. 


Yahya næ relató de Malik que Abdallah Ibn Dinar dijo: “Yo oí cor le preguntaban a 
Abdallah Tin Umar qué ena e karg, y él dijo: “Es la riqueza por la cual no se ha pagado 
zokat.” 


Yahya me relató de Malik, de Abdallah Ibn Dinar, de Abu's Salih as-Sanman, que Abu 
Huraira solía decir: “Cualquiera que tenga riqueza por la que no haya pagado zakat er: 
contrará, en el Día del Levantamiento, su riqueza en la forma de una serpiente de cabeza 
blanca con un saco de veneno en cada carrillo que le buscará hasta tenerlo en su poder, 
diciendo: “Y o soy la riqueza que tenías escondida.” 


17.11 EL ZAKAT DEL GANADO. 


Yahya me relaió de Malik que dl había leído lo que Ume Ibn al -Jattab había escrito 
acerca del zaka; y decía: “En el Nombre de Allah, el Compasivo, el Misericordioso. Li 
bro del Zakat: 


Por veinticuatro camellos o menos se paga zakat con ovejas, una oveja por cada cinco 
camellos. 
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Por aquello que sea superior a este número, hasta treinta y cinco camellos, una amela 
en su segundo año, y, si no hubiera una canela en su segundo año, un camello en su 
tererao. 


Por aquello que sea superior a ese número, hasta cuarenta y cinco camellos, una camela 
en su terær año. 


Por aquello que sea superior a este núme, hasta sesenta camellos, una canella en su 
Cuarto año que ya pueda engendrar. 


Por aquello que sea superior a este número, hasta setenta y cinoo camellos, una camela 
en su quinto año. 


Por aquelo que sea superior a este número, hasta noventa camelos, dos camellas en su 
tererao. 


Por aquello que sea superior a este númen, hasta ciento veinte camellos, dos camellas 
en su Cuarto año que ya puedan engendrar. 


Por un número de camellos superior a este, por cada cuarenta camellos, una camela en 
su terveraMo, y por cada cincuenta, una camela en su cuarto año. 


Por ovejas y cabras de pastoreo, si son cuarenta o más, hasta ciento veinte cabezas, 
una Oveja. 


Por aquello que sea supeñor a este número, hasta doscientas cabezas, dos ovejas. 
Por aquello que sea superior aeste núnero, hasta trescientas, tres ovejas. 
Por aquello que sea superior aeste núme, por cada ciento, una oveja. 


Un amer no debe tomarse como zaka, ni tampoco una oveja vieja o herida, a no ser 
que e recolector de impuestos lo considereapiopiado. 


Los que están separados no deben reunirse, ni los que están reunidos deben separarse 
para eludir el pago del zakat 


Lo que pettenezca a dos socios se paga entre los dos, proporcionalmente 
Por plata, si llega acinco ax (doscientos diham, se paga una cuarentava parte,” 
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17.12 EL ZAKAT DEL GANADO VACUNO. 


Yahya me relató de Malik de Humayd Iln Qays al Mékki, de Tawus Yamani, que 
Mu'adh Ibn Yaba tomó, de treinta vacas, una en su segundo año, y, de cuarenta vaces, 
una vaca en su tervero cuarto año, y cuando le traían unacantidad inferior a esta (treinta 
vacas) se negaba a tomer nada Él dijo: “No he oído nada acerca de ello d Mensajero de 
Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez. Cuando me encuentre con á le pregunte 
ré” Pero el Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, murió antes de 
que Mradh Ihn Y abd regresar. 
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Yahya dijo que Malik dijo: “Lo mejor de cuanto yo he oído acerca de alguien que 
tiene ovejas y cabras repartidas entre dos o més pastores en diferentes lugares es que 
se deben sumar y el propietario paga el zaka por ellas. Esta es la misma situación 
que la de un hombre que tiene oro y plata repartidos en las manos de distintas pe- 
sonas. Debe sumado todo y pagar d zakat que haya que pegar por la sumatotal.” 


Yahya dijo que Malik dijo, acerca de un hombre que tenía ovejas y cabras por sepa 
rado, que se sumaban para deducir el zakđ, y, si entre dlas sumaban un número por 
el cual hay que pagar zakat, pagaba zakadt por ellas. 


Maik añadió: “Se las considera a todas como ovejas, y en libro de Umar Ibn & Jattab 
dice: 'Por ovejas y cabras de pastoreo, si son cuarenta o más, una oveja!” 


Máik dijo: “Si hay nás ovejas que cabras y d dueño sólo tiene que pagar una cabeza, 
el recolector del zakat toma esta cabeza de entre las ovejas. Si hay más cabras que 
ovejas, la toma de entre las cabras. Si hay un número igual de ovejas y cabras, tama 
una oveja o una cabra, asu eección.” 


Yahya dijo que Malik dijo: “Del mismo modo, los camellos árabes y los camellos 
bactríanos se sunman afin de evaluar d zakat que el dueño tiene que pagar. Se les 
considera camellos a todos. Si hay nás camellos árabes que bactrianos y el dueño só- 
lo tiene que pagar un camello, el recolector del zakatlo toma de entre los camellos 
árdbes. Si, por el contrario, hay más camellos bactrianos, lo toma de entre estos. Si 
hay un número igual de ambos, toma d camello de la espede que quiera” 


Malik dijo: “Del mismo modo, las vacas y los búfalos de agua se suman y son consi- 
derados todos como ganado vacuno. Si hay más vacas que búfalos de agua, y el po- 
pietario sólo tiene que pegar una res, el recolector de zakatla toma de entre las vacas. 
S hay más búfalos de agua, la toma de entre ellos. Si hay un númev igual de ambos, 
toma la res del tipo que quiera. Por consiguiente, si el zakat es necesario, éste se eva 
lúa tomando los dos tipos como un solo grupo.” 


Yahya dijo que Malik dijo: “Alguien que toma posesión de ganado, ya sean camellos, 
ganado vacuno o Ovino, no tiene que pagar zakat hasta que haya transcunido un año 
desde el día en que los adquirió, a menos que ya tuviera en su posesión un nib de 
ganado. (El nisabes la cantidad mínima por la que el zakat es obligatorio: cinco cabe- 
zas de camellos, o treinta de vacuno, o Cuarenta de ovino). Si ya tenía cinco cabezas 


de camellos, o treinta de ganado vacuno, o cuarenta de ovino, y después adquirió 
más camellos, o ganado vacuno u ovino, ya sea por comercio, regalo o herencia, de- 
be pagar zak por ellos cuando pague el zakat por el ganado que ya tiene, incluso 
aunque no hay pesado un año desde su adquisición. Además, incluso cuando se h+ 
biera tomado el zakat del nuevo ganado que ha adquirido el día antes de que él lo 
comprara, o el día antes de que dl lo heredara aún así debe pagar zakat por él cuando 
pague el zak por el ganado que ya tiene.” 

Yahya dijo que Malik dijo: “Está es la misma situación que la de alguien que tiene al- 
go de plata por la que paga el zak, y después la utiliza para comprarte a otra paso- 
na agunos géneros. Entonces él tiene que pagar zakat por estos géneros cuando los 
venda. Pudiera ocunir que un hombre tuviera que pagar zakt por ellos un día, y el 
día siguiente el otro hombre también tuviera que pegar” 


Máik dijo, en el caso de un hombre que tenía ovejas y cabras que m llegaban a una 
cantidad por la que se paga zaka, y que, después, había comprado o heredado un 
núme adicional de ovejas y cabras, que rebasaban ampliamente la cantidad mínima 
por la que se paga zakd!, que él no tenía que pegar zakat por todas sus ovejas y @ 
bras hasta que hubiera transcurrido un año desde d día en que adquirió los nuevos 
animales, tanto si los compró como si los heredó. Esto era a causa de que el ganado 
que este hombre tenía, ya fueran camellos, vacas, u Ovinos, no se contaba como un 
nisab hasta que hubiera un número suficiente de cabezas de cualquiera de estos tipos 
como para que tuviera que pagar zaka; por ellas. Este era el nsabutilizado para eva 
luarel zakat que el propietario debía pagar por lo que había adquirido adicionalmer+ 
te ya fuera una cantidad grande o pequeña de ganado. 


Máik dijo: “Si un hombre tiene suficientes camellos, vacas, o ganado ovino, como 
para tener que pagar zakat por cada tipo, y después adquiere otro camello, o vaca, O 
cabrau oveja, estos deben incluirse œn el resto de los animales cuando paga el zakat 
por ellos.” 


Y dia dijo que Malik dijo: “Esto eslo que prefiero de cuanto he oído acara del asunto.” 
Maik dijo, en el caso de un hombre queno tiene d animal requerido para el pago del 
zakat: “Si es una anella de dos años lo que no tiene, se toma en su lugar un camello 
de tres años. Si es una canella detres, cuatro o cinoo años lo que no tiene, entonces 
debe comprar el animal requerido para dare al recolector lo que debe. No me parece 
satisfadiorio dade al recolector el equivalente de su vdor.” 

Maik dijo, acerca de los camellos que eran utilizados para el transporte de agua, y de 
las vacas que eran utilizadas para trabajar en una noria o para arar la tierra: “En mi 
Opinión, se incluye a estos animales con el resto para evaluar el zakdt.” 
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17.13 EL ZAKAT DE LOS ASOCIADOS. 


Yahya dijo que Malik dijo, averta de dos asociados: “Si comparten un pastor, un senen 
tal, un pasto y un abrevadem, entonoes los dos hombres son asociados, siempre y cuar 
do cada uno de ellos conozca su propiedad y la distinga de la de su compañero. Si al 
guien no puede decir cuál es su propiedad, distinguiéndola de la de su compañero, no es 
un asociado sino más bien un coprupietario.” 
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Malik dijo: “No es obligatorio que ambos asociados paguen zakđ, a no ser que am 
bos tengan una cantidad de ganado por la que hay que pagar zakat. Si, por ejemplo, 
uno de los asociados tiene cuarenta cabezas de ganado ovino, o més, y el otro tiene 
menos de cuarenta cabezas de ovino, entonoes el que tiene cuarenta tiene que pegar 
zakat y el que tiene menos no. Si ambos tienen una cantidad de ganado por la que 
hay que pager zaka, entonoes se les evalúa a ambos juntos (es decir, el rebaño se 
evalúa como uno solo) y ambos tienen que pagar zakat. Si uno de ellos tiene mill ove- 
jas, o menos, por las que tiene que pagr zakad, y el otro tiene cuarenta, o más, er 
tonoes son asociados, y cada uno paga su contribución de acuerdo al número de 
animdes que tiene: tanto para el que tiene mil, tanto para e que tiene Cuarenta.” 


Malik dijo: “Dos asociados en camellos son lo mismo que dos asociados en ovejas y 
cabres, y, a los efectos del zakat, se evalúan juntos, si cada uno de ellos tiene una 

ad por la que se paga zakat (de carrellos). Esto es así porque el Mensgero de 
Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: “No se paga zakat por menos de 
cinco camellos,” y Umar Ibn at Jattab dijo: “Por ovejas y cabres, de pestoreo, si le- 
gan a Cuarenta o més, una hembra,” 


Y dhyadijo que Malik dijo: “Esto eslo que yo prefiao de cuanto he oído averta de asunto.” 


Malik dijo que cuando Umar Ibn ab Jattab dijo: “Los que están separados no deben 
reunirse y los que están reunidos no deben separarse para eludir el pago del zakat,” 
se refería alos propietarios de ganado. 


Malik dijo: “Lo que quería decir con: “Los que están separados no deben reunirse” 
es, por ejemplo, que haya un grupo de tres hombres, cada uno de los cuales tiene 
Cuarenta Ovejas y cabras, y cada uno de los cuales, por tanto, tiene que pagar zakdt. 
Entonoes cuando el recolector del zakat está de camino, reúnen sus rebaños de mo- 
do que sólo tienen que pagar una hembra entre los tres. Esto está prohibido. Lo que 
quería decir con: “y los que están reunidos no deben separarse” es, por ejemplo, que 
haya dos asociados, cada uno de los cuales tiene ciento una ovejas y cebras, y cada 
uno de los cuales debe, por consiguiente, pagar tres hembras. Entonces, cuando el 
recolector del zakt está de camino, dividen sus rebaños de modo que sólo tengan 
que paqar una hembra cada uno. Esto les está prohibido. Por eso se dice: “Los que 
están separados no deben reunirse y los que están reunidos no deben separarse para 
eludir el pago del zakąđ:” 


Malik dijo: “Esto es lo que yo he oído acerta del asunto.” 
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17.14 CONTAR CORDEROS Y CRÍAS (SAJLAS) AL EVALUAR EL ZAKAT. 


Yahya me relató de Malik, de Zawr Im Zayd ad Dili, de un hijo de Abdallah Iln Suñián 
az-Zaoafi, de su abuelo Sufián Ibn Abdallah que Uner Ibn ab Jattab le envió una vez a 
recoger d zaka: El solía incluir a las sgjas (cuando evaluaba el zakah), y le decían: “¿Có 
mo es que induyes las sglas cuando no las tomes (como pago)?” Él regresó a Umar Im 
al-Jattab y le mencionó esto, y Umar dijo: "S, se mcluyea la sala queel pastor lleva, pero 
no se toma. Tampoco tomas un akula, ri una nubbg ni una magid ni machos de oveja O 
de cabra en su segundo y terver años, y esto es un arreglo justo entre las ovejas y code 
ros jóvenes, y los mejores deentreellos”” 


Máik dijo: “Un sajla es un cordero recién nacido o una afa. Una rubba es una madre 
que esta criando, una majid es una oveja o una cabra preñadas, y una aula es una 
oveja o cobra que está siendo engurdada para came.” 

Maik dijo, acara de un hombre que tenía ovejas y cabras por las cuales no tenía que 
pagar zakat, pero que, por nacimientos, se habían incrementado a un número por el 
Cual había que pagar zaka, el día antes de que viniera el recolector del zakat “Si el 
núme de ovejas y cabras junto con sus desoendencias (recién nacidas) llegan auna 
cantidad por la que se paga zaka, entonces el hombre tiene que pagar zakat por 
ellos. Esto es así porque la descendencia de las ovejas son parte del rebaño mismo. 
No es la misma situación que cuando alguien adquiere ovejas compréndolas, o se las 
dan o las hereda. Más bien es como cuando se venden mercancías cuyo valor no le- 
gaa una cantidad por la que se paga zakat, y con el beneficio obtenido se convierte 
en una cantidad por la se paga zeka. Entonces e propietario debe pagar zakat por el 
beneficio y por el capital origina, sumados. Si su beneficio hubiera sido una adquisi- 
ción casual o una herencia, no habría tenido que pagar zakt por él hasta que hubiera 
transcurrido un año desde el día en que lo adquirió o lo heredó.” 


Máik dijo: “Las crías de las ovejas y las cabras son parte del rebaño, del mismo mo- 
do que el beneficio de una riqueza es parte de esariqueza. No obstante hay una dife- 
rencia en que cuando un hombre tiene una cantidad de aro y plata por la quese paga 
zaka, y después adquiere un cantidad adicional de riqueza, deja aparte la riqueza que 
ha adquirido y no paga zakat por ella cuando paga el zakat por su riqueza original + 
no que espera hasta que haya transcurrido un año desde el día en que la adquirió. 
Mientras que un hombre que tiene una cantidad de ovejas y de cabras, O vacas, O 
camellos, y después adquiere otro camello, vaca, oveja o cabra, paga zakdt por ello al 
mismo tiempo que paga el zakat por los otros de su especie, si ya tiene una cantidad 
por la que se paga zakat, de esa misma especie.” 

Máik dijo: “Esto es lo mgor de cuanto he oído acerca de asunto.” 
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17.15 QUÉ HACER CON EL ZAKAT CUANDO SE EVALÚAN DOS AÑOS JUNTOS. 


Yahya dijo que Malik dijo: “La práctica entre nosotros, con relación a un hombre que 
tiene que pagarzakat par cien camellos, pero entonces el recolector del zakat no viene a 
vere hasta que ya ha vencido el plazo de pagar de nuevo el zakaty en ese momento to- 
dos sus camellos se le han muerto exoepto cinco, es que e recolector del zakat evalúa, de 
los cinoo camellos, las dos cantidades del zakat que el propietario de los animales debe, 
queen este caso son sólo dos ovejas, una por cada año. Esto es así porque el único zakat 
que un propietario de ganado tiene que pegar eslo que le corresponde en el día concreto 
en que el zakat es evaluado. Su ganado puede haber muerto o puede haberse ncremerr 
tado, y el recolector de zakat sólo evalúa d zakaten base alo que de hecho encuentra el 
día que hace la evaluación. Si el propietario debe nás de un pago de zak; aún as sólo 
tiene que pagarzakdf deacuerdo a lo que el recolector del zakat encuentra de hecho en 
su posesión, y si el ganado ha muerto, o si debe varios pagos del zakaty no se le hare- 
cogido ninguno hasta que todo su ganado ha muerto, o ha quedado reducido a unacar+ 
tidad inferior aaquela por la que se pagazakaf entonces no tiene que pagar zakat alguno, 
y no se le piden responsabilidades porlo que ha muerto o porlos años que han pasado. 


17.16 LA PROHIBICIÓN DE DIFICULTAR LAS COSAS A LA GENTE CUANDO SE LES COBRA 
EL ZAKAT. 


Yahya me relató de Malik, de Y aya Ibn Said, de Muhammd Ibn Y ahya Ibn Habban, 
de a£Qasm Ibn Muhammad, que Aisha, la esposa del Profeta, que Allah le bendiga y le 
conceda pez, dijo: “Algunas ovejas del zakat fueron traídas por delante de donde estaba 
Umar Ibn al-Jattab yá vio entre elasuna oveja con una ubre voluminosa dispuesta œ- 
ra ser odeñada, y dijo: “¿Qué hace esta oveja aquí?” y le respondieron: “Es una delas 
ovejas del zak” Umar dijo: “Los propietarios no dieron esta oveja de buenagana. No 
sometáis a la gente a dificultades No cobréis (el zakah a los musulmanes cogiendo de 
sus animales los que son meores productores dealimentos.” 


Yahya me relaió de Malik, de Y ahya IIn Said, que Muhammad Ibn Y ahya IIn Habban 
dijo: “Dos hombres de la tribu de Ashya rre dijeron que Muhamned Ibn Madana a- 
Ansari solía venir avedes para recoger suzakat, y decía a todo aquel que era propietario 
de ganado: “Seleocionad [el anima para] el zakat: por vuestro ganado y traédmelo,” y 
aceptaba cualquier oveja que sele trajera siempre que cumpliera con los requisitos de lo 
que d hombre debía pagr. 
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Malik dijo: “La srm entre nosotros, y lo que yo he visto hacer a la gente de conoct 
miento de nuestra ciudad, es que no se les dificultan las cosas a los musulmanes en 
su pago del zak, y aquello que ofrezcan de su ganado se les acepta” 


17.17 RECIBIR EL ZAKAT, Y A QUIÉN LE ESTÁ PERMITIDO RECIBIRLO. 


Yahya me relató de Zag Ibn Adam, de Ata Ibn Yasir, que d Mensje de Allah, que 
Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: “No le está pemitido recibir el zakat a dguien 
que no esté necesitado, excepto en cinco casos: Alguien que está luchando en la senda 
de Allah, alguien querecoce el zaka, alguien que ha sufrido una pérdida (económica) a 
Causa de deudores, alguien que lo compra con su propio dinero, y alguien que tiene un 
vecino pobre que recibe algo de zakat y lo da comorecplo al que no estáneossitado.” 


Malik dijo: “La práctica entre nosotros en relación a la división del zakat es que ésta 
depende del criterio individual del hombre responsable (wd). Seles da preferencia a 
las categorías de personas que estén más neoesidades y que sean más numerosas, tal 
y como el hombre responsable de ello lo considere apropiado. Es posible que esto 
cambie al cabo de un año, o dos, o más, pero siempre se les da preferencia alos que 
están más necesitados y son más numerosos, sea cual fuere la categoría a la que pa- 

tenezcan. Esto es lo que yo he visto hacer ala gente de conocimiento y lo que a mi 


me satisface.” 
Malik dijo: “No hay una proporción fija para el recolector de zakat, excepto en la 
medida que el Inamoonsidere apropiado.” 


17.18 RECOLECTAR EL ZAKAT Y SER FIRME EN HACERLO. 


Yahya me relató de Malik, que d había oído que Abu Bakr as-Sddiq dijo: “Si se negaran 
a dar aunque sólo fuera una cuerda de trabar les hana la guena por causa de dla.” 


Yahya me relató de Malik que Zayd IIn Asam dijo: “Umar In dl-Jattab bebió algo de 
leche que le gustó [mucho] y le preguntó al hombre quese la había dado: “¿De donde 
venía este leche?” El hombre le dijo que había ido a un abrevadero, y mencionó su 
nombre, y que había encontrado ganado de pastoreo del zakat que estaba abrevando 
allí. Le dieron un poco de la leche [de este ganado] que él puso en su odre, y ésta ea la 
leche en cuestión. Entonces UmarTbn al-Jattab se metió la mano en la boca para obli- 
garse a vomitar.” 
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Máik dijo: “La práctica entre nosotros es que si alguien se niega a cumplir con una 
de las exigencias obligatorias de Allah, y los musulmanes no pueden conseguirlo, en- 
tonoes tienen el derecho de luchar contra å hasta que selo tomen,” 


Yahya ne relató de Malik, que á había oído que uno de los administradores de Umar 
Ibn al-Aziz le escribió mencionándole que un hombre se había negado a pagar el zakat 
por su propiedad. Umar esadbió al administrador y le dijo que dejaraal hombre en pez, 
y que no le cobrara el zakat cuando se lo cobrara a los demás musulmanes. El hombre 
oyó acerca de esto y la situación se le volvió insoportable, y después de esto pagó elza 
kat por su propiedad. El administrador le escribió a Umar mencionándole lo ocurrido y 
Umarle respondió en otra carta, diciéndole quele cobrara elzakat. 


17.19 EL ZAKAT POR LA PRODUCCIÓN ESTIMADA DE PALMERAS DATILERAS Y VIÑAS. 


Yahya me relató de Malik, de una fuente de confianza, de Sulayman Ibn Y asar y de Busr 
Ibn Sad, que d Mersajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, dijo: “Por 
tiena regada par la lluvia, o por manantiales o por cualquier medio natural (el zakat que se 
paga) es un décimo. Por tiera de regadío (el zakat que se paga) es una vemtava parte.” 


Yahya me relató de Malik, de Ziyad Ibn Sad que Iln Shihab dijo: “No se deben cobrar, 
como zakat delos dátiles, ni y/ru; ni musun d fau, ni ahq Ibn hibay Deben ser inclui 
dos en la valoración pero no se cogen como pag del zakal.” 


Malik dijo: “Esto es lo mismo que con ovejas y cabras, cuyas crías se incluyen en la 
valoración pero no se cogen como pago del zaka. También hgy ciertos tipos de fruta 
que no se cogen como pago del zakat, como los dátiles budi (uno de los mejores ti 
pos de dátiles), y otras variedades similares. No se debe coger ni la calidad más baja 
(de una propiedad) ni la superior. Más bien el zakat cobrarse de la propiedad que tie- 
ne una udidad media.” 


Malik dijo: “La práctica entre nosotros, acerca de la cual estamos de acuerdo, con 
respecto a la fruta, es que solo los dátiles y las uvas se evalúan cuando aún están en el 
árbol. Se evalúan cuando su utilidad es dara y ya son hadd para la venta. Esto es así 
porque el fruto de las palmeras datileras y las viñas se come inmediatamente, en 
forma de dátiles y uvas frescas, y por tanto la evaluación se hace por estimación para 
fadlitar las cosas ala gente y para evitar causarles problemas. Se les estima su produc: 
ción y después seles da carta blanca para usar su producción como deseen, y después 
pagan el zakat por ella, de acuerdo con la evaluación que se había efectuado.” 
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Malik dijo: “Por lo que respecta a productos agrícolas que no se comen fiescos, Co- 
mo granos y semillas, que sólo se comen una vez que han sido cosechados, no se les 
hace estimación. El propietario, después de haber recogido, trillado y cribado la ©- 
secha de tal modo que esté en la forma de grano o semilla, tiene que cumplir su de 
ber y deducir la cantidad que debe, si la cantidad es lo suficientemente grande como 
para que tenga que pagar zakat. Esta es la práctica acerca del la cud todos estamos 
de acuerdo aquí (en Medina).” 


Máik dijo: “La práctica acara de la cual todos nosotros estamos de acuerdo aquí (en 
Medina) es que la producción de las palmeras datileras se estima cuando aún está en 
el árbol, después de que haya madurado y se haya hecho halal su venta, y el zakat de- 
bido por la misma se deduce en forma de dátiles secos en el momento de la recolec 
ción. Si el fruto resulta dañado después de haberlo estimado y el daño afecta a toda 
la fruta, entonces no hay que pagar zaka alguno. Si parte de la fruta sigue intacta, y 
esta fruta suma cinco maqo más, usando el Sade Profeta que Allah le bendiga y le 
conceda paz, entonces se le deduce de ella. Sin embargo, no se tiene que pager zaka: 
por la fruta que ha resultado dañada. Con las paras de uva se actúa en la misma forma 


S un hombre posee varias propiedades, o es copropietario de varias propiedades en di 
versos lugares, ninguna de las cuales llega por sí sola a una cantidad por la que se paga el 
zaka, pero que, al sumarsetodas juntas si llegan a una cantidad porla quese pagazakat; 
entonoss las suma y paga el zakatquedebe por ellas” 


17.20 EL ZAKAT POR SEMILLAS Y ACEITUNAS. 


Yahya me relató de Malik, que d le había preguntado a Tn Shihab acerca de las aceitu- 
nas y á dijo: “Se paga par ellas un décimo.” 


Máik dijo: “El décimo que se cobra por las aceitunas se cobra después de haber sido 
prensada, y las aceitunas deben llegar auna cantidad mínima de cinoo maq Si hay 
menos de cinco maq de aceitunas no hay que pagar zakat. Los olivos son como los 
palmeras datileras en cuanto a que se paca una décima parte por aquellos que sean 
regados por la lluvia o por manantiales o por cualquier medio natura, y una veintava 
parte por aquellos que sean de regadío. No obstante, las acetunas no son estimadas 
cuando están en el árbol. La sur entre nosotros, en lo referente a grano y semillas 
que la gente almacena y come, es que se cobra una décima parte de aquel que haya 
sido regado por la lluvia, o por manantiales, o por cualquier medio natural y una 
ventava parte de lo que fuera cultivo de regadío, esto siempre y cuando la cantidad 
llegue a cinoo maqo más, usando el s1 antes mencionado, es decir el Sadel Profeta, 
que Allah le bendiga y le conceda paz. Por encima de cinco maq se debe pagar za 
kat, proporcionalmente a la cantidad de quese trate,” 
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Malik dijo: “Los tipos de grano y semillas por las que se paga zakat son: trigo, ceba- 
da, sut (un tipo de cebada), sorgo, mijo perdado, aruz, lentejas, guisantes alubias, 
senil las de sésamo y otros granos y semillas de este tipo que se usen como alimento. 
Se cobra zakat por ellos después de que hayan sido recolectados y se encuentren en 
la forma de grano o semilla.” El dijo. S “Sele encomienda ala gente su propia valora- 
ción y lo que quiera que entreguen se les acepta.” 

Le preguntaron a Maik si se cobraba la décima parte o la ventava parte de las aœ 
tunas antes de haberlas vendido o después, y él dijo: “La venta no se toma en consi 
deración, sino que se le pregunta a la gente que produce aceitunas acerca de las acet 
tunas, del mismo modo que sele pregunta ala gente que produce productos alimen- 
ticios acera de los mismos, y se les cobra el zakat conforme a lo que declaran. A 
quien obtiene cinco maqo més de aceitunas de sus olivos se le cobra una décima 
parte del aceite, después del prensado. Mientras que quien no obtiene cinoo aa de 
sus árboles no tiene que pagar ningún zakat por el aceite.” 

Maik dijo: “Quien vende su cosecha, que ya está madura y lista en su cáscara, tiene 
que pagar zak; por ella, pero el que la compra no. La venta de cosechas no es válida 
hasta que están listas en la cáscara y ya no necesitan agua” 

Máik dijo, acara de la palabra de Allah el Exaltado: “Y dan lo que deben el día de 
su cosecha” que esto se refiere d zakat, y que él había aldo a la gente decir esto. 
Maik dijo: “Si alguen vende su huerta o su finca, en la cua hay una cosecha o frutas 
que aín no han madurado, entonces es el comprador el que tiene que pagar el zakat. 


Si, por el contrario, están maduras, es el vendedor quien tiene que pagar zakat, a no ser 
que se haya estipulado como una de las condiciones de la venta d pago del zak.” 


17.21 FRUTA POR LA QUE NO HAY QUE PAGAR ZAKAT. 


Máik dijo: “Si un hombre tiene cuaro maq de dátiles que ha recogido, cuatro maq de 
uvas que también ha recogido, o cuatro q de trigo que ha secado, o cuatro maq de 
legumbres que ha cosechado, estas diferentes categorías no se suman, y el hambre no 
tiene que pagar zakat por ninguna delas categorías -los dátiles, las uvas, el trigo o lasle 
gumbres- hasta que alguna de ellas acance la cantidad de cmoo maq usando el Sa del 
Profeta, que Allah le bendiga y le conceda paz, pues d Mensgero de Allah, que Allah le 
bendiga y le conceda pez, dijo: “No hay (que pagan) zakat por lo que seamferior acinco 
asu entonoes se debe pagarzakat. S ninguna delas categorías llega acinco maq en- 
tonoss no hay que pegarzakat. La explicación de esto es que cuando un hombre cosecha 
cinco maq de dátiles (de sus palmeras), los suma todos y deduce d zakat que debe por 
ellos, indus si son todos de diferentes clases y variedades. Ocurre lo mismo con dife 
rentes tipos de cereales, como trigo moreno, trigo blanco, cebada y sut, que son todos 
considerados como una sola categoría. Si un hombre siega cinco maq de cualquiera de 
estos cereales, los suma todos y pagael zakatque debe por ellos. S no alcanzan esta carr 
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tidad entonces no tiene que pegar ningún zakat Lo mismo ocune también con las uvas 
ya sean negras o rojas. S un hombre recoge cinco maq de uvas tiene que pagar zakat: 
por ellas, pero si no alcanzan esta cantidad no tiene que pegar ningúnzakdt. Las legum 
bres también son consideradas como una sola categoría, como los cereales los dátiles y 
las uvas, aún cuando sean de diferentes variedades y seles llame con diferentes nombres. 
Las legumbres induyen garbanzos, lentejas, alubias, guisantes, y cualquier otra cosa que 
sea conocida como legumbre por todo el mundo. S un hombre cosecha dnoo maq de 
legumbres, medidos por el antedicho s, el Sa del Profeta, que Allah le bendiga y le ow 
ceda pez, las reúne todas y debe pagar el zakat por ellas aún cuando sean diversos tipos 
de legumbres y no un dlo tipo.” 


Máik dijo: “Umar Ibn al-Jattab hizo una distinción entre legumbres y trigo cuando 
les cobraba el zaka a los cristianos Nabeateos. El consideraba todas las legumbres 
como una sola ceregaría y cobraba por ellas un décimo, y por cereales y uvas cobra- 
ba una ventava parte.” 

Máik dijo: “Si alguien pregunta: “¿Cómo pueden sumarse todas las leguminosas jur- 
tas para evaluar el Zakat, de tal modo que se hace sólamente un pago cuando un 
hombre puede trocar dos de un tipo por uno de otro, siendo así que los cereales no 
se pueden trocar en una proporción de dos por uno?” Decidle: “El oro y la plata se 
reúnen cuando se evalúa el zakat, a pesar de que una cantidad de dinares de aro se 
puede cambiar par muchas veces esa cantidad de dirhams de plata.” 


Maik dijo, acerca de palmeras datileras que son compartidas por igual entre dos 
hombres, y de las cuales se recogen ocho maq de dátiles: “No tienen que paga nin- 
gún zakat por ellos. S un hombre posee cinco maq de lo que se ha cosechado de 
una finca, y el otro posee cuatro maq o menos, el que posee los cinoo aa g tiene 
que pagar zakat, y el otro, que recogió cuatro maqo menos, no tiene que pagar za 
kat. Así es como se actúa siempre que hay asociados en cualquier cultivo, tanto si el 
cultivo es grano o semillas que se siegan, o dátiles que se recogen, O uvas quese ven- 
dimian. Cualquiera de ellos que recoja cinco maq de dátiles, o vendimie cinco maq 
de uvas, o siegue cino amsug de trigo, tiene que pagar zaka!, y aquel cuya pación 
sea menos de cinco aq no tiene que pagar zakat. El zakat solo tiene que pegado 
aquel cuya recolección, vendimia o siega llegue a dno mag” 

Malik dijo: “La surnentre nosotros con respecto a lo cosechado de cualquiera de es- 
tas cdegorías, es decir, trigo, dátiles, uvas, y cuaquier tipo de grano o semilla, de lo 
cual se ha deducido el zakat y que después ha sido almacenado por su propietario 
durante un cierto número de años -después de haber pagado zakat por ello- hasta 
que lo ha vendido, es que no tiene que pagar ningún zakat por el precio que obtiene 
de la venta hasta que haya transcurrido un año desde d día en que hizo la venta, 
siempre que lo haya conseguido por una adquisición (casud) o por gún otro medio, 
y no tuviera la intención de comerciar con ello. Los cereales, las semillas y los géne- 
ros comemriales son lo mismo, por cuanto a que si un hombre adquiere agunos y los 
conserva durante un cierto número de años y después los vende por aro o por plata 
no tiene que pagar zakatpor ellos hasta que haya transcurrido un año desde el día de 
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la venta. No obstante, los géneros eran destinados al comercio, entonces el propieta- 
rio debe pagar zaka; por ellos cuando los vende, siempre y cuando los hayatenido en 
su posesión durante un año desde d día en que pagó el zakat por la propiedad con 
que los compró.” 


17.22 FRUTAS, FORRAJE DE ANIMALES Y VEGETALES POR LOS QUE NO HAY QUE PAGAR 
ZAKAT. 


Malik dijo: “La sun en la que todos estamos de acuerdo aquí (en Medina) y que yo 
he oído a la gente de conocimiento, es que no se pagazakat par ningún tipo de fruta 
fresca (blanda), ya sean granadas, melocotones, higos o cualquier otra que sea como 
ellas, o no como ellas siempre que sea una fruta.” 

Maik continuó: “No hay que pagar zakat par el forraje de animales o hierbas y vege 
tales de cudquier tipo, y no se paga zakat por el precio obtenido de su venta, hasta 
que haya transcurrido un año sobre él desde el día dela venta, el cual se cuenta a par- 
tir del momento en quee propietario recibe la suma.” 


17.23 EL ZAKAT POR ESCLAVOS, CABALLOS Y MIEL. 


Yahya me relaó de Malik, de Abdallah Ibn Umar, de Sulayman Ibn Y asar, de Irak Ilm 
Maik, de Abu Huraira que el Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, 
dijo: “Un musuimán no tiene que pegar ningún zakatpor su esclavo ni por su cakallo.” 


Yahya me relató de Malik, de Iln Shihab, de Sulayman Ibn Y asar que la gente de Siriale 
decía aAbu Ubayda Ibn ab Yarah: “Cóbranos el zakat por nuestros esclavos y nuestios 
cabdlos,” y dl senegó. Entonces escribió a Umar Ibn al Jattab y á [también] se negó. De 
nuevo volvieron a hablar con él, y de nuevo él escribió a Umar, y Umarle escribió en 
respuesta diciéndole: “Si ellos quieren, cóbrasdo y después devuélvesdo a dlos, y dáles 
sustento a sus esclavos.” 


Máik dijo: “Lo que quería decir, que Allah tenga misericordia sobre å, con las pda- 
bras y dewélvesedo a ellos' era: “asus pobres.” 


Yahya me relató de Malik que Abdallah Ibn Abu Bakr Ibn Anr Ibn Hazim dijo: “Un 
mensaje de Umer Ibn Abd al-Aziz llegó ami padre cuando se encontraba en Mna, di- 
ciéndole que no cobrarazakxat por los caballos ni porla miel.” 
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Yahya ne relató de Malik que Abdallah IIn Dinar dijo: “Le pregunté a Sad Ilm ab 
Musayyab acerta del zakat por caballos de labor y á dijo: “¿Acaso se paga algún zakat 
por los caballos?” 


17.24 YIZYA A LA GENTE DEL LIBRO Y ALOS MAGOS. 


Yahya me relató de Malik que Iln Shihab dijo: “Yo he oído que el Mensajero de Allah, 
que Allah le bendiga y le conceda paz, les cobró la yzya a los magos de Bahrain, que 
Umar Ibn al Jattab se la cobró a los magos de Persia y que Uzmán Ibn Affan se la cobró 
alos Beréberes.” 


Yahya me relató de Malik, de Y afar Ibn Muhanmed Ibn Ali, desu padre que Umer Ibn 
a-Jattab mencionó a los magos y dijo: “No sé qué hacer œn ellos.” Abdurrahimán Ibn 
Awmf dijo: “Y o doy testimonio de que queoí al Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y 
le conceda pez, decir: “Seguid con ellos la mismas que sgus con la gente de Libro.” 


Yahya me relaió de Malik, de Nafi, de Adam, mawla de Umar Ibn aJattab, que Unar 
Ibn ab Jattab impuso un impuesto de yzya de cuatro dinares a quienes vivían en lugaren 
el que la moneda en circulación era d oro, y cuarentadihans a quienes vivían en un lu- 
gar en el que la moneda en circulación era la plata. A demás de esto tenían que mantener 
alos musulmanes y recibidos como invitados durante tres días 


Yahya nmereató de Malik, de Zayd In Adam desu padre, que é le dijo a Un»r Ibn al- 
Jáiteb: “Hay una camella ciega detrás de la cesa” entonoss Umer dijo: “Déda a dguna 
familia que pueda aprovechada.” El dijo: “Pero es ciega” Umar respondió: “Entonces 
ponla en unalínea con otros camdlos.” El dijo: “¿Cómo va a poder comer de sudo?” 
Umar preguntó: “¿Es parte del ganado de la yaya o del zakat?” y Aslam respondió: “Del 
ganado de la yga” Umar dijo: “Por Allah, querés coméosla.” Aslam dijo: “Tiene la 
marta de la yaya impresa” Entonoes Umar ordenó que se sacrificara Tenía nueve fuen 
tes, y en cada fuente puso un poco de todas las frutas y manjares que había y después las 
envió a las esposas dd Profeta que Allah le bendiga y le conceda pez, y la que envióa su 
hija Hafsa fue la última de todas ellas y, si había alguna deficiencia en alguna de ellas, era 
en la quele correspondía a Hafsa. Puso came del anima sacrificado en las fuentes y se 
las envió a las esposas del Profeta que Allah le bendiga y le conceda pez, y ordenó que 
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se preparara la came sobrante del animal sacificado. Entonces invitó a los Muhaynny a 
los Ansara comedo.” 


Maik dijo: “No creo que se le deba coger ganado a la gente de la yzya excepto como 


Yahya me relaó de Malik que á había oído que Umer Ibn Abd al-Aziz escribió a sus 
gobemadores diciéndoles que eximiera ala gente de yzya de pagar la yiya cuando se ha: 
can musulmanes. 


Malik dijo: “La sum es que no tienen que pagar yzya las mueres ni los niños de la 
gente del Libro, y quela yzya sólo se le cobra alos hombres que han llegado a la pu 
bertad. La gente de chinma y los magos no tienen que pegar zakat por sus palmeras o 
sus viñas o sus cosechas o su ganado. Esto es así porque el zakat se les grava a los 
musulmanes para purificardos y para devolvérselo a sus pobres, mientras que la yzya 
se les grava a la gente del Libro para humillardes. Siempre y cuando estén en el país 
en el que han acordado vivir no tienen que pagar nada por su propiedad, excepto la 
yaa. Sin embamo, si comercian en países musulmanes, y se mueven libremente en 
ellos, se les cobra un décimo de lo que hayan invertido en tal cometio. Esto es ad 
porque la yzya solo se les grava en determinadas condiciones, que ellos han acepta- 
do, y que son: que residirán en sus propios países, y que se luchará a su favor en œ- 
nira de sus enemigos, y que si se mathan de esatiera paa ira dtro sitio a hacer re- 
gocios, tendrán que pagar un décimo. Quien de ellos haga necpcios con la gente de 
Egipto, y después se vaya a Shia, y entonces haga negocios con la gente de Siria, y 
después se vaya a Iraq y haga negocios con ellos y después vaya a Medina o a Ye- 
men, o a otros sitios similares, tiene que pagar un décimo,” 


La gente del Libro y los magos no tienen que pagar ningún zakat por ninguna de sus 
propiedades ganado, producción o cosechas. Lasma sigue siendo esta. Ellos pemmne 
cen en el din que estaban, y siguen haciendo lo que solían hacer. S en un año cualquiera 
van y vienen a menudo a países musulmanes entonoss tienen que pagar un décimo cada 
vez que lo hacen, puesto que esto se sale de lo que han acordado, y no es una de las 
condiciones que seles han estipulado. Esto es lo que yo he visto hacer ala gente de œ 
nocimiento de nuestra Gudad.” 


17.25 DIEZMOS DE LA GENTE DE DHIMMA. 


Yahya me relató (de Malik?) de Tm Shihab, de Sdim Ibn Abdallah, de su padre, que 
Uma Ihn al-Jattab solía cobrar a los cristianos nabateos una ventava parte de los ceree- 
les y del aceite de oliva, intentando así aumentar el cargamento que iba a Media. De las 
leguminosas cobraba un décimo. 
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Yahya me relató de Malik, de Iln Shihab, que as-Saíib Ibn Yazid dijo: “Cuando ena jo- 
ven solía trabajar con Abdallah Tn Utba IIn Mas'ud en el mercado de Medina, en la 
época de Uner Ibn al-Jattab, y solíamos cobrades un décimo a los cristianos nalateos,” 


Yahya ne relató de Malik que á le había preguntado a Ibn Shihab porqué Umer In a 
Jattab acostumbraba a cobrardes un décimo alos nabateos, e Iin Shihab respondió: “Se 
les solía cobrar enla y7iliya, y Umar se lo impuso.” 


17.26 VENDER SADAQA Y RECUPERARLA. 


Yahya me relató (de Malik?) de Zayd In Aslam que su padre dijo que á había oído a 
Ume Ibn al Jattab decir: “Una vez yo di un caballo noble para que sirviera de montura 
para alguien en la senda de Allah, y el hombrelo desatendió. Y o quise comprárselo para 

y penséquelo vendería par poco precio. Le pregunté a Mensajero de Allah, 
que Allah le bendiga y le conceda paz, acerca de esto y dl dijo: “No lo compres, aunque 
te lo de por un dirham porque quien recupera la sádaga que dio es como un perro que se 
traga su propio vómito.” 


Yahya ne relaó de Malik, de Nafi, de Abdallah TIn Umar que Umer Ibn a Jattab dio un 
Caballo para que sirviera de montura a alguien en la senda de Allah, y después quiso recu- 
perado comprándolo. Entonoss le preguntó al Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y 
le conceda pæ, acerta deello, y él dijo: “No compres ni vuelvas acoger tu sthgq.” 


Yahya dijo que a Malik le preguntaron si un hombre que había dado algo en stla y 


después se encontraba con que se lo ofrecía en venta alguien que no era la persona a 
quien él se lo había dado, podía comprarlo o no, y él dijo: “Yo prefiero que lo deje.” 


17.27 QUIÉN PAGAEL ZAKAT AL-FITR. 

Yahya ne relató de Malik, de Nafi, que Abdallah TIn Umer solía pagar d Zakat d-Fitr 
por aquellos esclavos suyos queestuvieran en Wadíl Quay en Jaybar. 

Yahya ne relató que Malik dijo: “Lo mejor de cuanto yo he oído acerta del Zakat d-Fitr 
es que un hombre tiene que pacar por cada persona que é tenga la responsabilidad de 


159 


53 


54 


55 


mantener y que á debe mantener. Tiene que pagar por todos sus mukidbs sus mtas, 
y sus esclavos normales, ya estén presentes o ausentes, siempre que sean musulmanes, 
tanto si son para comerciar como si no. Sin embarpp, no tiene que pagarzakat por nin- 
guno de ellos que no sea musdmán.” 


Madik dijo, acerta de un esclavo que se ha fugado: “Creo que su dueño debe pacarelza- 
kat por él, tanto si conoce su paradero como si no, si no ha transcurrido mucho tiempo 
desde que el esclavo se fugó y su dueño tiene esperanzas de que siga vivo y de que rge- 
sará Si ha pasado mucho tiempo desde que se fugó y su dueño ha perdido toda espe 
ranza de que regrese entanoes no creo que deba pagarzakat par él.” 


Malik dijo: “El Zakd d Fitrtienen que pegado tanto la gente que vive en d desierto (es 
decir, nómadas) como la gente que vive en pueblos (es decir sedentarios), porque el 
Mensdero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, hizo obligatorio el Zakat al 
Fitral final de Ramadán para todo musulmán, ya sealilre o esclavo, varón o hembra” 


17.28 MEDICIÓN DEL ZAKAT. 


Yahya ne relató de Malik, de Nafi, de Abdallah Ibn Umr que el Mensajero de Allah, 
que Allah le bendiga y le conceda paz, hizo obligatorio el zakat de la ruptura del ayuno 
obligatorio paratodo musulmán, ya sealilre o esdavo, varón o hembra, y lo estipuló en 
un ade dátiles o un<1 de abada. 


Yahya me reldó de Malik, de Zad Ibn Asam, de Iyad Ibn Abdallah Iin Sad Ibn Abi 
Sah &Aniiri que él había oído a Abu Said al-Judri decir: “Solíamos pager el Zakat al 
Fitr oon un sa de trigo, o uns de cebada, o unsa de dáiles, o un s1 de leche agia seca, O 
un s1 de uvas peses, utilizando el sı del Profeta, que Allah le bendiga y le conceda paz.” 


Yahya næ relató de Malik, de Nafi, que Abdallah Thn Umer siempre pagaba el Zakat al- 
Fitren dátiles excepto en una ocasión en quelo pagó en cebada 


Malik dijo: “El pago de todos los tipos de kaffara del Zakat al-Fitr y del zakat por 
granos por los que se paga un décimo o una ventava parte, se efectúa usando el 
much més pequeño, que es el mul del Profeta, que Allah le bendiga y le conceda paz, 
excepto en el caso del divorcio dhhar, cuya kaffara se paga usando el mdi de His- 
ham, que es d mdi más grande” 
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17.29 CUÁNDO ENVIAR EL ZAKAT AL-FITR. 


Yahya me relató de Malik, de Nafi, que Abdallah Ibn Umar solía enviar  Zaxdtd Fitra 
quien lo recogía, dos o tres días antes dd día de romper el ayuno. 


Yahya me relató que Malik había visto que la gente de conocimiento solía preferir pagar 
e Zak d -Fitr después de que hubiera empezado el amanecer del día del Fitr, antes de 
dirigirseal lugar dela oración. 


Máik dijo: “En esto hay un mamen, si Allah lo quiere por cuanto que se puede pa 
gar tanto antes de dirigirse (a la oración) en el día dd Fitr, como después.” 


17.30 GENTEPARA LA CUAL NO ES OBLIGATORIO PAGAR EL ZAKAT AL-FITR. 


Yahya me relaió de Malik dijo: “Un hombre no tiene que pager zakat por los eslavos de 
sus esdavos, o por alguien que es empleado suyo, o por los esclavos de su esposa, ex- 
cepto uno que le sirva a él y cuyos servicios le sean indispensables, en cuyo caso debe 
pagarzakat No tiene que pagar zakat por ninguno de sus esclavos que sean kafiry no se 
hayan hecho musuimanes, ya sean para comertiaro no.” 
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LIBRO DEL AYUNO 


18.1 OBSERVACIÓN DE LA LUNA NUEVA PARA COMENZAR Y TERMINAR EL AYUNO DE 
RAMADÁN. 


Yahya me relató de Malik, de Nafi, de Abdallah Ibn Umar, que d Mensajero de Allah, 
que Allah le bendiga y le conceda pez, una vez mendonó Ramadán y dijo: “No comen- 
céis el ayuno hasta que no veáis la luna nueva, y no rompáis el ayuno (al final de Rane- 
dán) hasta que la veáis. S la luna nueva está oculta de vuestra vista por las nubes, enton- 
œs calculad [cuando debería ser]” 


Yahya me rdaó de Malik, de Abdallah 1n Dinar, de Abdallah Ibn Umar que d Mens 
jao de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: “Un mes tiene veintinueve de 
as. No comencéss el ayuno ni lo rompáis hasta que hayás visto la luna nueva. S la hina 
nueva está oculta de vosotros por nubes, entonoss calculad [cuando debería ser]” 


Yahya me relató de Malik, de Zanr Ibn Zayd ad Dili, de Abdallah Ibn Abbás, que el 
Mensdero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, mencionó en una ocasión 
Ranmadán y dijo: “No comencés el ayuno ni lo rompás hasta que hayáis visto la luna 
nueva. Si la luna nueva está oculta de vosotros por nubes, entonces completad un total 
detrenta días” 


Yahya me relató de Malik que á había oído que una vez, en el tienpo de Uzmén Ibn Af 
fan, æ vio la lina nueva por la tarde y Uzmán no rompió su ayuno hasta que la noche 
llegó y e sol se puso. 


Yahya dijo que había oído decir a Malik que alguien que ve la luna nueva de Rama 
dán estando sólo debe comenzar d ayuno y no romperlo si sabe que ese día es parte 
de Ramadán. Y añadió: “Alguien que ve la luna nueva de Shamd cuando está solo 


no rompe el ayuno, porque la gente sospecharía dela fiabilidad de uno de entre ellos 
que rompe el ayuno. Esta gente, cuando ven la luna nueva, deben decir: “Hemos vis- 
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to la lina nueva” Quien vea laluna nueva de Shamd durante el día no debe romper 
su ayuno sino que debe continuar ayunando durante el resto del día. Esto es debido 
a que se trata realmente de la luna nueva de la noche entrante.” 


Yahya dijo que dl había oído a Malik decir: “S la gente esta ayunando el día del Fitr 
pensando que todavía es Ramadán, y entonces les llega una evidencia definitiva de 
que la luna nueva de Ramadán se había visto un día antes de que ellos comenzaran a 
ayunar y de que están ahora en el día treinta y uno, entonces deben romper el ayuno 
ese día, a cudquier hora que la noticia les llegue No obstante, no rezan la oración 
del Id si oyen las noticias después de que el sol haya comenzado a declinar.” 


18.2 PONER LA INTENCIÓN DE AYUNAR ANTES DEL AMANECER. 


Yahya me relató de Malik, de Nafi, que Abdallah Iim Umar solía decir: “Sólo ayuna 
[realmente] quien pone la intención de ayunar antes del amanecer.” 


Yahya me relató de Malik, de Im Shihab, que Aisha y Hafsa las esposas del Profeta, 
que Allah le bendiga y le conceda pæ, también dijeron lo mismo. 


18.3 APRESURARSE A ROMPER EL AYUNO. 


Yahya me relató de Malik, de Abu Hazim Ibn Dinar, de Sah Ibn Stid as-Saíidi, que e 
Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, dijo: “Pemanen los 
hombres en el bien siempre que se apresuren a romper el ayuno.” 


Yahya ne relaió de Malik, de Abdurahnén Ibn Hamdla al-Adani, de Said Imn al 
Musayyab, que el Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: “Per 
manecerán los hombres en el bien siempre que se qpresuren para romper el ayuno.” 


Yahya me rdató de Malik, de Ibn Shihab, de Humayd Ibn Abdurrahnán, que Umar In 
al-Jattab y Uzmán Ibn Affen, rezaban Magib cuando veían quela noche oscurecía, antes 
de rompere ayuno, y esto era durante Ranan. 
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18.4 AYUNAR DURANTE RAMADÁN, CUANDO UNO ESTÁ YUNUB POR LA MAÑANA . 


Yahya ne relató de Malik, de Abdallah Ibn Abdurrahmén Ibn Mamer al -Ansari, de Abu 
Yunus, mmk de Aisha, de Aisha, que ella oyó a un hombre, que estaba de pie ante la 
puerta del Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, decir: “Mensajero 
de Allah, me levanto por la mañana en estado de impureza ritual mayor (yub) y quiero 
ayunas” y el Mensaero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, dijo: “Y o tam 
bién me levanto por la mañana ynb y quiero ayunar, entonces hago g# y ayuno.” El 
hombre le dijo: “Tu no eres igual que nosotros. Allah te ha perdonado todas tus accio- 
nes equivocadas anteriores y futures.” El Mensaero de Allah, que Allah le bendiga y le 
conceda paz, se enfadó y dijo: “Por Allah, espa ser, de entre todos vosotros, el más 
temeroso de Allah y e que tiene nás conocimiento de cómo tenera” 


Y ahiya me relató de Malik, de Abd ar Rabbih Imn Said, de Abu Bakr Ibn Abdunahmén 
Ibn ak Hariz Ibn Hisham, de Aisha y Umm Salama las esposas de Profeta que Allah le 
bendiga y le conceda pez, queel Profeta, que Allah le bendiga y le conceda pez, solía le 
vantarse por la mañana en estado de impureza ritual mayor (yb) debido a rdación se- 
xual, y no a un sueño, en Ramadán, y después ayunaba” 


Yahya me relató de Malik, de Sumayy, mma de Abu Bakr Ibn Abdurrahmán Ibn al Ha 
riz Ibn Hisham que él oyó a Abu Bakr Ibn Abdurahnén Ibn al Hariz Ibn Hisham de 
cir: “Mi padre y yo estábamos con Marwan Ibn aHakamen la época en que dl ear 
de Medina, y alguien le mencionó que Abu Huraira solía decir. “Si alguien empieza la 
mañana yub ha roto el ayuno para ese día! Marwan dijo: Tejuro, Abdurraamán, que 
debes ir a las dos Unmd -mminin, Aisha y Unm Slana, y preguntarles acerca de ello.’ 


Abdurrahmén fue a visitar a Aisha y yo le acompañe. El la saludó y después dijo: 
‘Ummamuminin, estabamos con Marvan Ibn al Hakam cuando alguien le mencio- 
nó que Abu Huraira solía decir que si alguien empezaba la mañana yurub había roto 
el ayuno de ese día. 


A'sha dijo: No es como Abu Huraira dice, Abdurraimán. ¿Acaso te desagrada lo 
que el Mensdero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, solía hacer” y Ab- 
durrahmán dijo: No, por Allah.’ A’ isha dijo: “Doy testimonio de que el Mensajero de 
Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, solía levantarse por la mañana yínub 
debido a relación sexual, no a un sueño, y después ayunar ese da.” 
El continuó: “Después fuimos a visitar a Unm Slana, y Abdurrahmán le preguntó 
acara del mismo asunto y ella dijo lo mismo que Aisha había dicho. Entonces enpren- 
dimos la merda y fuimos a ver a Mamen Ibn al-Hakam. Abdurrahmán le dijo lo que 
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ambas habían dicho y Marvan dijo: Te juro Abu Muhammad que debes utilizarla man- 
tura que está en la puerta eira vera Abu Huraira, que está en su finca de al-aqiq, y deci- 
selo.” Así, pues, Abdurraamán montó y emprendió la martha, y yo fui con él, hasta que 
llegamos a donde estaba Abu Huraira. Albdurrahmán conversó con él durante un rato, y 
después le mencionó el asunto, y Abu Hurara dijo: No sé nadaacerca de esto. Alguien 
melo había dicho'.” 


Yahya me relató de Malik, de Sumayy, mmla de Abu Bakr, de Abu Bakr Ibn Abdu 
rrahmán, que Aisha y Unm Salam, las esposas del Profeta, que Allah le bendiga y le 
conceda paz, dijeron: “El Mensaero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, 
solía levantarse por la mañana ynb a causa de relación sexual, no por un sueño, y des 


18.5 AUTORIZACIÓN DE BESAR, PARA UN HOMBRE QUE ESTÁ AYUNANDO. 


Yahya ne relató de Malik, de Zayd Ibn Adam de Ata Ibn Y asar, que cierto hombre be- 
só a su esposa cuando estaba ayunando en Ramadán. Esto le llenó de preocupación, y 
entonces envió a suesposa d Profeta, que Allah le bendiga y le conceda pez, para quele 
preguntara en su nombre acerca de esto. Ella entró y vio a Unm Sany, la esposa del 
Profeta, que Allah le bendiga y le conceda pez, y le mencionó el asunto, Umm Slama le 
dijo que el Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, solía besar cuando 
ayunaba. Ella regresó y le contó esto a su esposo, pero esto no hizo sino aumentarsu 
preocupación, y dijo: “Nosotros no somos como el Mensajero de Allah, que Allah le 
bendiga y le conceda pez, Allah haœ pemisible para Su Mensajero, que Allah le bendiga 
y le conceda pez, lo que Él quiere” 


Su esposa regresó a Unm Salama y encontró al Mensajero de Allah, que Allah le bendi- 
gay le conceda pez, con ella. El Mensgjeero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda 
pez, dijo: “¿Qué le ocunea estamujer”?”, y Umm Slana selo explicó. El Mensajero de 
Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: “¿No le has dicho que yo mismo lo 
hago?” y ella dijo: “Se lo dije y ella volvió a su esposo y se lo dijo pero esto no hizo sino 
aumentar su preocupación y dijo: “Nosotros no somos como el Mensajero de Allah, que 
Allah le bendiga y le conceda pez, Allah hace pemisible para Su Mensajero, que Allah le 
bendiga y le conceda paz, lo que quere.” El Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y 
le conceda pez, se fadó y dijo: “Par Allah, yo soy, de entre todos vosotros el que tiene 
más tama de Allah, y el que conoce mgor sus límites.” 
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Yahya me rdató de Malik, de Hisham Ibn Urwa de su padre, que Aisha urnmdmuninin, 
que Allah esté complacido con ella, dijo: “El Mensgero de Allah, que Allah le bendiga y 
le conceda pez, solía besara gunas desus esposas cuando ayunaba,” y entonoss se rió. 


Yahya me rdató de Malik, de Y ahya Ibn Sad, que Atika bint Zayd Im Anrr Ibn Nufay, 
la esposa de Umar Ibn ab Jattab, solía besar a Umar Ibn al Jattab en la cabeza cuando él 
estaba ayunando y él no le decía queno lo hiciera. 


Yahya me relaió de Malik, de Abu'n Nadr, mah de Umar Ibn Ubaydullah, que Aisha 
bint Talha le dijo que ella estaba una vez con Aisha, la esposa del Profeta, que Allah le 
bendiga y le conceda pæ, y su esposo, que estaba ayunando, vino a visitarla alí. Era Ab- 
dallah Ton Abdurrahmán Ibn Abu Bakr as-Siddig, Aisha le dijo: “¿Qué te está impidien- 
do acercarte atu esposa y besarla y bromearcon ella?” El dijo: “¿Puedo besada estando 
ayunando?” Ella dijo: “Sí” 


Yahya ne relaó de Malik, de Zayd Im Adam, que Abu Huraira y Sad Ibn Abu Waggas 
salían decir que aalguien que estaba ayunando sele permitía besar. 


18.6 ABSTENERSE DE BESAR CUANDO SE AYUNA. 


Yahya me relató de Malik que á había oído que Aisha, la esposa del Profeta, que Allah le 
bendiga y le conceda paz, decía, cuando mencionaba que d Mensgero de Allah, que 
Allah le bendiga y le conceda pez, solía besar cuando ayunaba: “¿Y quién de entre voso- 
tros es más capez de controlarse a sí mismo que el Mensajero de Allah, que Allah le 
bendiga y le conceda paz?” 
Yahya dijo que Malik dijo que Hisham Ibn Urwa In az-Zubayr había dicho: “No 
creo que besar invite al bien para la gente que está ayunando.” 


Yahya merelaió de Malik, de Zayd Iln Adam, de Atalbn Y asar, le preguntaron aA bde- 
lah Ibn Abbás acerca de quela gente besara cuando estaba ayunando, y él dijo que lo 
pernitía en hombres viejos pero lo desaprobaba en hombres jóvenes. 
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Y ahiya me relató de Malik, de Nafi, que Abdallah Ibn Umar solía prohibir besar y acati- 
Gara la gente queestaba ayunando. 


18.7 EL AYUNO CUANDO UNO ESTÁ DE VIAJE. 


Yahya me relató de Malik de Ibn Shihab, de Ubaydullah Tbn Abdallah Ibn Utba Ibn 
Mæ'ud, de Abdallah Ibn Abbás, que el Mensgero de Allah, que Allah le bendiga y le 
conceda paz, emprendió viaje hacia Meca durante Ramadán, en el año dela conquista, y 
ayunó hasta que llegó a a-Kadid. Entonoes rompió el ayuno, y asimismo lo hicieron to- 
dos los demás. Lo que la gente solía hacer era actuar de acuerdo con lo que el Mensajero 
de Allah, que Allah le bendigay le conceda pez, hubiera hecho más recientemente. 


Yahya me relaló de Malik, de Sumeyy, muda de Abu Bakr Ibn Abdurrahmán, de Abu 
Bakr Tbn A bdurraamán, de uno delos compañeros del Mensajero de Allah, que d Men- 
sajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, ordenó a todo el mundo romper 
el ayuno en d viaje que hizo durante e año de la conquista, diciendo: “Fortalecéos para 
[haver frente a] vuestros enenigos,” mientras que el Mensajero de Allah, que Allah le 
bendiga y le conceda pez, siguió ayunando. Abu Bakr dijo que quien le relató esto dijo: 
“Y o vi al Mensgero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, derrarmer agua so- 
bre su cabeza en a-Ary, debido a la sed o al calor. Entonces alguien le dijo al Mensajero 
de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez: 'Mensajero de Allah, un grupo de gente 
ha seguido ayunando cuando tú lo hiciste. Entonces cuando el Mensajero de Allah esta- 
baenal-Kadid, pidió un cuenco de agua y bebió y todo el mundo rompió el ayuno.” 


Yahya me relató de Malik, de Humayd at Tamil, que Anas Ibn Malik dijo: “Viajamos en 
una ocasión con el Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, durante 
Ranmndán, y los que estaban ayunando no criticaban a los que nolo estaban, y los que no 
estaban ayunando no criticaban a los que sílo estaban.” 


Yahya me relató de Malik, de Hisham Ibn Urwa de su padre, que Hanza Im Anr al 
Aslami una vez le dijo al Mensgeo de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez: 
“Mensqgero de Allah, yo soy un hombre que ayuna. ¿Puedo ayunar cuando viajo?” El 
Mensdero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: “Si quieres puedes ayu 
nar, y si quieres puedes romperel ayuno.” 
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Yahya me relató de Malik, de Nafi, que Abdallah Ibn Umar solía no ayunar cuando 
viajaba. 


Yahya næ relató de Malik que Hisham Ibn Urva dijo: “Mi padre, Urwa solía viajar de 
rante Ramadán, y nosotros viajábamos con él, y á solía ayunar, mientras que nosotros 
rompíamos el ayuno, y no nos decía que ayunáramos.” 


18.8 QUÉ HACER AL REGRESAR DE UN VIAJE EN RAMADÁN, O CUANDO SE TIENE INTEN- 
CIÓN DE VIAJAR EN RAMADÁN. 


Yahya me reldó de Malik, que d había oído que Ume Ibn al -Jattab, si estaba vigando 
durante Ramadán y sabía quellegaría a Medina d comienzo del día, llegaba ayunando. 


panda “Alguien que está de viaje, y sabe que llegará a su gente en 
la primera parte del día, y entonoes el amanecer rompe antes de llegar, debe estar 
ayunando cuando llegue allí.” 

Máik dijo: “Alguien que tiene intención de sdir [de vide] durante Ramadán, y el 
amanecer despunta cuando aún se encuentra en su tiera, antes de haber sdido, debe 
Maik dijo que un hombre que regresa de viaje durante Ramadán, y no está ayunan- 
do, puede tener relación sexual con su esposa, si lo desea, en el caso de que ella no 
esté ayunando, y acabe de purificarse de su menstruación. 


18.9 KAFFARA (REPARACIÓN) POR ROMPEREL AYUNO DE RAMADÁN. 


Yahya me relató de Malik, de Iln Shihab, de Hunayd Ibn Abdurrahmén In Avf, de 
Abu Huraira, que un hombre rompió el ayuno de Ramadán y d Mensajero de Allah, 
que Allah le bendiga y le conceda pez, le ordenó hacer kafara liberando a un esclavo, o 
ayunando dos meses consecutivos o alimentando a sesenta pobres y él dijo: “No pue 
do hacerlo.” Alguien le trajo un gran cesto de dátiles al Mensajero de Allah, que Allah 
le bendiga y le conceda paz, y él dijo: “Coge esto y dálo como zaga” Él dijo: “Men- 
salero de Allah, no hay nadie tan necesitado como yo.” El Mensajero de Allah, que 
Allah le bendiga y le conceda pez, se rió hasta que sus colmillos se hicieron visibles, y 
entonces dijo: “Cómelos.” 
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18.18 RECUPERACIÓN DE LOS AYUNOS VOLUNTARIOS (QUE SE HAN ROTO). 


Yahya merdató de Malik de Im Shihab, que Aisha y Hafsa, las esposas del Profeta, que 
Allah le bendiga y le conceda pez, empezaron una mañana un ayuno voluntario, y, més 
tarde, les dieron comida y ellas rompieron con ésta d ayuno. Entonoes d Mensdgero de 
Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, entró. Aisha dijo: “Hafsa se anticipó aha 
blar antes que yo -pues ea hija desu padre (Umar Ibn al-Jattab)- y preguntó: “Mensaje- 
ro de Allah, Aisha y yo empezamos un ayuno voluntario por la mañana y después nos 
trajeron comida y rompimos el ayuno con ella.” El Mensaero de Allah, que Allah le 
bendiga y le conceda pez, dijo: “Ayunad otro día para recuperar el que habéis perdido.” 


Yahya dijo que á oyó a Malik decir. “Quien come o bebe por negigencia u olvido 
durante un ayuno voluntario no tiene que repetir su ayuno, pero debe continuar ayu 
nando lo que quede de ese día en el que ha comido o bebido, estando haciendo ayu- 
no voluntario, y no debe detener el ayuno. Alguien a quien le ocune algo inesperado 
que le hace romper su ayuno voluntario, no tiene que romper su ayuno si lo ha roto 
por una razón justificada, y no simplemente por haber decidido romper su ayuno. 
Del mismo modo que no considero que alguien tenga que repetir una oración volum- 
taria si ha tenido que intenumpida a causa de un escqpe (de gases u orina) que no 
haya podido evitar y que hiciera necesario repetir el wdu” 

Maik dijo: “Una vez que un hombre ha empezado a hacer cualquiera de las acciones 
rectas (al anal assdliha) como la oración, el ayuno y el Hah, o acciones rectas seme- 
jantes a éstas, y de carácter voluntario, no debe interumpira hasta habela comple- 
tado conforme a la aura de esa acción en concreto. Si pronuncia el takbir no debe 
parar hasta haber rezado dos rak'as Si está ayunando no debe romper d ayuno hasta 
haber completado el ayuno de ese día. Si se pone el hramno debe regresar hasta he- 
ber completado el Had, y si comienza a hacer tamaf no debe mterrupido hasta no 
haber completado siete vueltas alrededor de la Kasba. No debe mterrunpir ninguna 
de estas acciones una vez que las ha comenzado, a no ser que le ocurra algo, como 
una enfermedad, o alguna otra cosa por la que se puede excusar a un hombre. Esto 
es así porque Allah, el Bendito y Exaltado, dice en Su Libro: “Y comed y bebed has- 
ta que distingás la raya de alba contra la oscuridad de la noche, y después completad 
el ayuno hasta la noche,” (Azora 2, aleya 187), y por tanto debe completar su ayuno 
como Allah ha dicho. Allah, el Exaltado, también dice: “Y completad el Hah y el 
Unmapor Allah.” de modo que si un hombre se pone el hrampara realizar un Hah 
voluntario, habiendo hecho ya un Hah obligatorio (en una ocasión anterior), no de- 
be interrumpir su Hah, una vez que lo ha comenzado, ni quitarse e hramcuando es 
tá en la mitad desu Hah Cualquiera que comience un acto voluntario debe comple- 
tado una vez que lo ha empezado, del mismo modo que ha de completarse un acto 
obligatorio. Esto es lo mejor de cuanto yo he oído.” 
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18.19 LA FIDYA (COMPENSACIÓN) DE UN HOMBRE QUE ROMPE AYUNO DE RAMADÁN POR 
DEBILIDAD. 


Yahya me relató de Malik que á había oído que Anas In Malik solía pagarfidya cuando, 
habiendo llegado a la vejez, ya no podía resistirel ayuno. 


Malik dijo: “No considero que hacer esto sea obligatorio, pero lo que yo prefiero es 
que un hombre haga el ayuno cuando es lo suficientemente fuerte para ello. Quien 
paga compensación un mud de dimento por cada día, utilizando d mdi del 
Profeta, que Allah le bendiga y le conceda paz.” 


Yahya me relató de Malik que á había oído que le habían preguntado a Abdallah Tm 
Umr acerca de lo que debía hacer una mujer embarazada cuando el ayuno se le hada 
denasado difícil y tenía por su hijo, y él dijo: “Deberomper el ayuno y alimentar aun 
hombre pobre con un md de trigo por cada día, utilizando el md del Profeta que 
Allah le bendiga y le conceda pez.” 


Malik dijo: “La gente de conocimiento considera que tal mujer debe cada uno de los 
días de ayuno que haya perdido, pues Allah, el Exaltado y Glorificado, dice: “Y aque- 
llos de vosotros que estén enfermos o de viaje deben ayunar un número igual de 
otros días,” y ellos consideran su embarzo y la preocupación por su niño como una 


Yahya næ relaó de Malik, de Abdurahnén In al-Qasim, que su pade solía decir: “Si 
alguien tiene que recuperar días de ayuno perdidos de Ramadán y no los hace antes de 
que llegue el Ramadán siguiente, teniendo las fuerzas suficientes para hacerdo, debe di 
mentar a un hombre pobre con un mdi de trigo por cada día que haya perdido, y ade 
més, tiene queayunarlos días quedebe,” 


Yahya me relató de Malik que é le había oído decirlo mismo a Saíd In Yubayr. 
18.20 RECUPERACIÓN DE DÍAS QUE NO SE HAN AYUNADO DE RAMADÁN, EN GENERAL. 


Yahya me relató de Malik, de Yahya Ibn Sa'id, de Abu Salama Iln Abdurrahnén, que 
él oyó a Aisha, la esposa de Profeta que Allah le bendiga y le conceda paz, decir: “Me 
solía ocurrir que tuviera que recuperar días de Ramadán, y no poder hacerlo hasta que 
llegaba Shaban” 
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18.21 AYUNAR EN EL DÍA DE DUDA. 


Yahya næ relató de Malik que á había oído a la gente de conocimiento decir a la gente 

que no ayunaran en el día de Shdban cuando había duda (acerca de si eraShabano Fè 
madán), si con ello pretendían ayunar el ayuno de Ramadán. Ellos consideraban que 
quien ayunara en ese día sin haber visto [la luna nueva] tenía que recuperar ese día si se 
confirmaba posteriormente que ese día ea parte de Ramadán. Por lo demás, no enon- 
traban md alguno en e ayuno voluntario en ese día. 


Malik dijo: “Esto es lo que nosotros hacemos, y lo que yo he visto hacer a la gente 
de conocimiento de nuestra dudad.” 


18.22 EL AYUNO EN GENERAL. 


Yahya me relató de Malik, de Abun Nadr, el mmh de Umar Ibn Ubaydullah, de Abu 
Salana Ibn Abdurrahmén, que Aisha, la esposa del Profeta, que Allah le bendiga y le 
conceda paz, dijo: “El Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, so- 
lía ayunar tanto que nosotros pensábanos que nunca terminaría de ayunar, y peme 
necía sin ayunar tanto que nosotros pensábamos que ya no volvería a ayunar. Nunca 
vi al Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, ayunar un mes ente 
ro, excepto el mes de Ramadán, y nunca le vi hacertanto ayuno como hacía en e mes 
de Shaban” 


Yahya me relató de Malik, de Abuz Zinad, dea -Aray, de Abu Huraira que el Mensje 
ro de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, dijo: “El ayuno es una protección. 
Cuando ayunés no os comportéis obscena o neciamente, y si alguien discute con voso- 
tros u os insulta, decid: “Estay ayunando, estoy ayunando.” 


Yahya me relató de Malik, de Abu’z Zinad, de al-Aray, de Abu Huraira, que el Men- 
sajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, dijo: “Por Aquel en cuya ma- 
no está mi ser, el olor del aliento de un hombre que ayuna es preferible para Allah 
que d perfume dd almizcle. Abandona sus deseos y su comida y su bebida por Mi 
causa. El ayuno es para Mí, y Yo lo recompenso. Toda buena acción es recompensa- 
da con diez semejantes a ella, hasta setecientas veces, excepto el ayuno, que es para 
Mí, y Yo lo recompenso.” 
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Yahya me relató de Malik, de su tío patemo, Abu Suhayl Tm Malik, de su padre, que 
Abu Huraira dijo: “Cuando llega Ramadán, las puertas del Jardín se abren y las puertas 
del Fuego se cierran, y los Shaydin son encadenados.” 


Yahya næ relaó de Malik, que á había oído que la gente de conocimiento no desapro- 
baba quelos queayunaban utilizaran los palos de los dientes (Swak) a cualquier hora del 
día, durante Ranadán, ya fueraal principio o al final, ni tampoco había oido que ningu- 
no de los hombres de conocimiento desaprobaran o prohibieran esa práctica. 
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Yahya dijo que á había oído a Malik decir, acerca de ayunar seis días después de ha 
ber roto el ayuno al final de Ramadán, que él nunca había visto a ninguno de los 
hombres de conocimiento y fiqh ayunando esos días. El dijo: “No he oído que nin- 
guno de nuestros antepasados acostumbraran a haceno, y la gente de conocimiento 
lo desaprueba y temen que pueda convertirse en una bid'a y que la gente común e ig 
norante llegue a añadirle a Ranmdán lo que no le pertenece, si pensaran que la gente 
de conocimiento había dado permiso para que se hiciera tal cosa, y se les viera hacer 
lo a ellos mismos” 


Yahya dijo que á oyó a Malik decir. “Nunca he oído a ninguno de los hombres de 
conocimiento y fiqh, ni a aquellos a los que la gente toma como un ejemplo, prohibir 
ayunar en el día del Yumía. Ayuna ese día es bueno, y yo he visto a uno de los 
hombres de conocimiento ayunar en é, y me pareció que ea entusiasta (de ayunar 
en esedía).” 


Libro 


19 


EL LIBRO DE PTIKAF EN RAMADÁN 


19.1 MENCIÓN DEL PTIKAF. 


Yahya næ relató de Malik, de IIn Shihab, de Urwa Ibn az-Zubayr, de Anra bint Ab- 
durrahmán, que Aisha la esposa dd Profeta, que Allah le bendiga y le conceda pez, d+ 
jo: “Cuando el Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pæ, hacialtikaf 
acercaba su cabeza junto a mí y yo se la peinaba. Sólamente entraba en la casa para 
hacer sus necesidades. ” 


Yahya me relató de Mdik, de Ibn Shihab, de Arma bint abd asRahman, que cuando 
Aisha estaba haciendo 7tikaf; sólamente preguntaba por personas enfermas cuando este 
ba caminando y no cuando estaba quieta de pie. 


Máik dijo: “Una persona que está haciendo řtikaf no debe dedicarse a sus obligacio- 
nes, ni salir de la mezquita para atenderlas, ni debe ayudar a nadie. Sólamente debe 
salir de la mezquita para hacer sus necesidades. Si le estuviera permitido salir a haver 
cosas por la gente, visitar al enfermo, rezar ante d muerto, y seguir las comitivas fù- 
nerarias, estas serían las razones más poderosas para que sdiera.” 


Máik dijo: “Una persona que está haciendo řtikaf no hace itikaf hasta que se abstie- 
ne de lo que se debe abstener quien hace 7tikaf, es decir, de visitar al enfermo, rezar 
ante el muerto y entrar alas casas, excepto para hacer sus necesidades.” 


Yahya me relató de Malik que á le había preguntado a Ibn Shihab si alguien que estuvie 
ra haciendo 7tikaf podría entrar a una cesa para hacer sus necesidades, y dl dijo: “S, no 
hay nal alguno en ello.” 


Máik dijo: “La opinión, en la que todos estamos de acuerdo aquí es que no hay ob- 
jeción alguna en que alguien haga Ftikafen una mexquita en la quese reza el Yuma. 
La única objeción que yo encuentro a que alguien haga ï'tikaf en una mezquita en la 
que no se reza el Yunva es que tendrá que salir de la mexquita en la que está haden- 
do ïřtikaf para ir al Yunva, o bien abstenerse de ir. No obstante, si está haciendo 
itikaf en una mezquita en la que no se reza d Yumía, y no tiene que ir al Yumía a 
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ninguna otra mezquita, enlonoes yo no veo ma alguno en que haga ftikaf en ella, 
porque Allah, el Bendito y Exaltado, dice: * aaa Ll en "y se 
refiere a todas las mezquitas en genera, sin especificar ningún tipo determi 


Mäik continuó: “Por consiguiente, es pemisible el que un hombre haga ita en 
una mezquita en la que no se reza el Yuma, si no tiene que salir de ella parair a una 
mezquita en la quese reza d Yuma” 


Máik dijo: “Una persona que hace [tikafdebe pasarla noche únicamente en la me- 
quita en la que está haciendo Ttikaf excepto si su tienda se encuentra en uno de los 
patios de la mezquita. Nunca he oído que alguien que este haciendo 7tikaf pueda 
montar su tienda en cualquier sitio que no sea la misma mezquita o uno de los patios 
de la mexquita. 

Parte de lo que indica que debe pesar la noche en la mezquita es el dicho de A'sha 
“Cuando el Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, estaba be- 
ciendo Ttikaf; sólo entraba a la casa para hacer sus necesidades. Tampoco debe hacer 
i'tikaf sobre el tejado de la mezquita o en el minarete,” 

Maik dijo: “La persona quese dispone a hacer 7tikaf debe entrar al lugar en el que des- 
ea hacer Ttikaf antes de la puesta del sol de la noche en que desea empezar su tikaf es 
to es en el comienzo de la noche en la que va a comenzar su itikaf: La persona que 
hace řtikaf debe ocuparse de su Ttikaf'y no prestar dención a otras cosas que pudieran 
ocupar, tales como cometio u otras. Sn embargo, no hay md alguno en que aguien 
que está haciendo 7tikafle diga a otro que hagaalgo por él, en relación con su popie- 
dad, o alos asuntos de su familia, o le digaa oto que venda alguna propiedad suya O 
alguna otra cosa que no le ocupe a é directamente. No hay peguicio en que él encar- 
gue a otro que haq eso por él si se trata de un asunto sencillo.” 

Malik dijo: “Nunca he oído a ninguna de las personas de conocimiento mencionar 
modificación alguna œn relación a cómo hacer el řtikaf: El itikaf es una acto de Ihaa 
como la oración, el ayuno, el Had, y actos de ese tipo, ya sean obligatorios o volunta 
rios. Quien empiece cualquiera de estos actos debe completado conforme alo quese 
ha establecido en la arta No debe comenzar a hacer en ellos cualquier cosa que los 
musulmanes no hayan hecho, ya sea una modificación que å imponga a otros, o una 
que él mismo empiece a hacer. El Mensgero de Allah, que Allah le bendiga y le corr 
ceda paz, practicó 1tikaf y los musulmanes saben cuál es la armada Ttikaf” 

Malik dijo: “T'tikafy ywr son lo mismo, y el Ttikaf'es igual para un residente en una 
ciudad que para un nómada.” 


19.2 COSAS SIN LAS CUALES EL I’TIKAF NO ES POSIBLE. 


Yahya me relató de Malik que á había oído que al-Qasim Ibn Muhannad, y Nafi, el 
nava de Abdallah Ibn Umar, decían: “No puedes hacer tikaf si no estás ayunando, a 
causa de lo que Allah, el Bendito, el Exaltado, dice en Su Libro: “Y comed y bebed hasta 
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que d hilo blanco del amanecer se os muestre claramente distinto del hilo nego, y en 
tonces completad d ayuno hasta la noche, y no tengás relación [sexual] con ellas men- 
tras hacéis ïtikaf en las mezquitas” (Azora 2 aleya 187). Allah únicamente menciona 
itikaf junto al ayuno.” 


Malik dijo: “Esto es lo que nosotros seguimos aquí.” 


19.3 SALIR DEL I'TIKAFPARA DIRIGIRSEAL ID. 


Y ahiya me relató que Ziyad Ibn Abdurrahmán dijo: “Malik nos relató, de umay, e na 
vla de Abu Bakr Ibn Abdurahmán, que Abu Bakr Ibn Abdurahmán estaba una vez 
haciendo 1tikaf'y salía para hacer sus necesidades en una habitación cerrada debajo de un 
pasde cubierto en la casa de Jalid Tbn Walid. Por lo derrés no salía desu lugar detikaf 
hasta que salía para rezar el ldoon los musulmanes.” 


Yahya me relató de Ziyad, de Malik, que á vio cómo algunas de las personas de cono- 
cimiento, cuando hacían ftikaf'en los últimos diez días de Ramadán, no regresaban a sus 
familias hasta después de haber astido al Idd -Fitr con todo el mundo. 


Ziyad dijo, que Malik dijo: “Yo oí decir esto a la gente de excelencia que han fallec+ 
do, y es, de todo cuanto he oído sobre e asunto, lo queyo prefiero.” 


19.4 LA RECUPERACIÓN DEL I'TIKAF (QUE NO SE HA HECHO). 


Ziyad merelató de Maik, de Ibn Shihab, de Amra bint Abdurranmán, de Aisha, queel 
Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, quiso, en cierta ocasión hacer 
itikaf; y cuando llegó al lugar en el que quema hacer ïtikaf encontró allí varias tiendas, 
que eran la tienda de Aisha, la tienda de Hafsa y la tienda de Zaynzb. Cuando las vio 
preguntó de quién eran y alguien le dijo que eran las tiendas de Aisha, Hafsa y Zaynæb. 
El Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: “¿Acaso creés que 
son piadosas?” Entonces semarchó y no hizo řtikaf hasta Sawda, en quelo hizo duan- 
te diez días. 


Le preguntaron a Malik si alguien que entraba en una mezquita para hacerítikaf durante 
los diez últimos días de Ranedán, y permanecía en ella un día o dos pero después e+ 
femada y salía de la mexquita, tenía que hacer itikaf por el núme de días que le falta: 
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ban delos diez, o no, y, si tenía que hacedo, en qué næs debería recuperados, y á res- 
pondió: “Debe recuperar lo quele quede por hacer de řtikaf cuando se recupere, ya sea 
en Ranadán o no. Yo he oído decir que d Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le 
conceda pez, quería en una ocasión hacer 7tikaf'en Ramadán, pero después regresó sin 
haberdo hecho, y, cuando Ramadán terminó, hizo Ttikaf durante diez días en hawd.” 


“Uno que hace voluntariamente řtikaf en Ramadán, y alguien que tiene que haver 
itikaf están en idéntica posición por lo que se refiere a lo que es halal para ellos y lo 
que es ham Yo no he oído nunca que el Mensdero de Allah, que Allah le bendiga y 
le conceda paz, hiciera nunca un Ttikaf que no fuera voluntario.” 


Máik dijo que si una mujer hacia tikaf y después le venía la menstruación durante 
su tikaf debía regresar a su cesa, y, cuando estuviera pura de nuevo, regresar a la 
mezquita, cualquiera que fuese d momento en el que quedara pura Entonces ella 
continuaba su tikaf desde donde lo había dejado. Esta erala misma situación que la 
de una mujer que tuviera que ayunar dos meses consecutivos, a la cual le venía la 
menstruación, y después quedaba pura Entonces continuaría su ayuno desde donde 
lo hubiera dejado, sin retrasarse en haceno. 


Ziyad me reató de Malik, de Ibn Shihab, que el Mensajero de Allah, que Allah le bendi- 
gay le conceda pez, solía entrara casas para hacer sus necesidades 


Máik dijo: “Alguien que está haciendo ftikafino debe salir ni para el entierro de sus 


19.5 MATRIMONIO EN ITIKAF. 

Máik dijo: “No hay mal alguno en que alguien que esté haciendo ítikaf redioe un corr 
trio de matrimonio, siempre que no haya relación física Una mujer que haœ (tikaf 
también puede ser dada en matrimonio, siempre queno haya relación fisica. Lo que le es 
harama aquien que esta en 7tikaf con relación a sus mujeres durante e día, le es hram 
también durante la noche.” 


Yahya dijo que Ziyad dijo que Malik dijo: “No le está pemitido a un hombre tener 
relación sexual con su esposa mientras se encuentra en ¡tikaf ni obtener placer en 
ella besándola, ni ninguna otra cosa. Sin embar no he oído que nadie desapruebe 
el que una mujer o un hombre que estén haciendo ïtikaf se casen, siempre que no 
hayarelación física El matrimonio no está desayrobado para aguien que ayuna” 

“No obstante existe una diferencia entre d matrimonio de alguien que está en ftikaf 
y el de alguien que es muhiim puesto que alguien que es muhrimpuede comer, beber, 
visitar al enfemo, asistir a funerales, peo no puede ponerse perfume, mientras que 
un hombre o una muger en itikaf puede ponerse aceite y perfume y peinarse d pelo, 
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pero no pueden asistir a funerdes, ni rezar ante el mueto, ni visitar d enfenmo. Por 
tanto sus situaciones con respecto al matrimonio son diferentes,” 

“Esta es la srm tal y como ha sido establecida para nosotros, con relación al matr+ 
monio de los que son muhrim de los que están en Ttikaf'y de los que yunan.” 


19.6 LAYLAT AL-QADR. 


Yahya me relató de Malik, de Y azid Ibn Abdalah Tn al-Hadi, de Muhanmed Ibn Ibra- 
him aHariz at-Taymi, de Abu Salama Ibn Abdunahmán, que Abu Sid ab Judri dijo: 
“El Mensjero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, solía hacer řtikaf en los 
diez. días del medio del mes de Ramadán. Un año estaba haciendo ftikaf'y, cuando llegó 
la noche del veintiuno, que ea la noche anterior a la mañana en la que d, que Allah le 
bendiga y le conceda paz, habría normalmente terminado su Ttikaf dijo: “Quien haya 
hecho 7tikaf conmigo debe continuar haciendo 7tikaf durante los diez últimos días. Yo vi 
una noche determinada y después se ne hizo olvidarla. Mevi a mi mismo postrándome, 
la mañana siguiente, en agua y bano. Buscadla entre los diez últimos días y buscadla en 


los días impares.” 


Abu Sid continuó: “Aquella noche llovió y la mezquita, que tenía un tejado (hecho con 
ranas de palmeras), quedó empapada Yo vi con mis propios ojos al Mensdero de 
Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, mancharse con restos de agua y de bano en 
la frente y en la narz, la mañanadespués de la noche del veintiuno. ” 


Ziyad me reató de Hisham Ibn Urwa de su padre que el Mensajero de Allah, que 
Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: “Buscad Lala: d -Qar durante los últimos diez 
días de Ramadán.” 


Ziyad næ reató, de Malik, de Abdallah Ibn Dimar, de Abdallah Ibn Umar; que d Mensa 
jao de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: “Buscad L alt d Qadr durante 
los últimos siete días.” 


Ziyad ne relató de Malik, de Abu'n Nadr, mah de Unar Ibn Ubadullah, que Abdallah 
Ibn Unays d-Y uhani le dijo al Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda 
paz: “Mensajero de Allah, yo soy un hombre cuya casa se encuentra muy lejos. Dime 
unanoche para que detenga ni viaje en ella.” El Mensajero de Allah, que Allah le bendi 
gay le conceda pez, dijo: “Paraenla noche veintitrés de Ramadán.” 
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Ziyad ne reató de Malik, de Hunaydat-Tavil, que Anas Ibn Malik dijo: “El Mensajero 
de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, salió a donde nosotros estabamos, en 
Ramadán, y dijo: Se me mostró una noche determinada de Ramadán y entonoss dos 
hombres se insultaron y fue retirada Buscadla en la novena, la séptimay la quinta.” 


Ziyad me relató de Maik, de Nafi, de Ibn Umar, que a algunos de los compañeros del 
Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le canceda pez, se les mostró laLaJatd Qar 
en su sueño, durantelos últimos siete días. El Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y 
le conceda pez, dijo: “Veo que vuestras visiones concuerdan en los siete últimos días, 
por tanto quien la busque debe buscada en los últimos siete días.” 


Ziyad merelató de Maik, que dl había oído a un hombre en quien él confiaba, de entre 
la gente de conocimiento, decir: “Al Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le om 
ceda pez, le fueron mostrados los períodos de vida dela gente [del pasado] anteriores a 
él, o cuanto Allah quiso de ello, y era como si las vidas de la gente de su comunidad se 
hubieran vuelto dermasiado cortas para que pudieran redizar tantas buenas acciones œo- 
mo otros, antes que elos, habían podido hacer durante sus largas vidas, de tal modo que 
Allah le dio laL al d-Qat; que es mejor que mil meses,” 


Ziyad me relató de Malik que d había oído que Said Ibn al Musayyeb solía decir: 
“Quien está presente e Idn en Laja d-Qar ha conseguido su porción de dla.” 
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Libro 


EL LIBRO DEL HAYY 


20.1 EL GHUSL PARA ENTRAR EN İHRAM. 


Yahya me relató de Malik, de Abdurahmán Ibn at Qasim, de su padre, de Asma bint 
Uma, que ella dio a luz a Muhanmad Ibn Abu Bakr en d-Bayda Abu Bakrle men- 
cionó esto al Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, y él dijo: “Dile 
que haga 414 y después entre en hram” 


Yahya me relató de Malik, de Yahya Ibn Said de Said Tn ak Musayyab, que Asma bint 
Umays dio a luz a Muhamned Ibn Abu Bakr ea Dhu! Hulayfa, y Abu Bakrle dijo que 
hiciera did y entrara en hrm 


Yahya me relaó de Malik, de Nafi, que Abdallah Ibn Umer solía hacer 1d para el ih 
ram antes de entrar enihrany para entrar en Meca y para estar en pie la tarde de Arafa. 


20.2 EL GHUSL DE ALGUIEN QUE ESTÁ EN İHRAM. 


Yahya me relató de Malik, de Zayd Ibn Adam de Ibrahim Imn Abdallah Ibn Hunayn, de 
su padre Abdallah Tbn Hunayn, que Abdallah Ibn Abbás y al Miswar Ihn Märama tu 
vieron una vez una discusión en al -Aloa. Abdallah dijo que alguien que estaba en hrm 
podía lavarse la cabeza, y al-Misnar Ibn Marana defendía que aguien que estaba mih 
ramno podía lavarse la cabeza. 


Abdallah Ibn Hunayn continuó: “Abdallah Tbn Abbás me envió a ver a Abu Ayyub dl- 
Ansari, y yo le encontré haciendo d14 entre las dos estacas de un pozo, oculto detrás de 
una prenda. Yo le saludé y d dijo: “¿Quien es?” Yo respondí: “Soy Abdallah Ibn Hunayn. 
Abdallah TIn Abbás me ha enviado a verte para preguntarte cómo solía lavarse la cabeza 
el Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, cuando estaba en ram” 
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Él continuó: “Abu Ayyub puso su mano sobre la prenda y tiró de dla hacia abajo hasta 
que yo pude ver su cabeza. Le dijo al hombre que le estaba vertiendo el agua: “Vierte” y 
le derramó un poo de agua sobre la cabeza. Entonoes é se pesó las nanos por la cabeza, 
desde delante hasta detrás y después hacia delante otra vez, y después dijo: “Yo vi al 
Mensdero de Allah, queAllah le bendiga y le conceda pez, hacedo así.” 


Maik merelató de Humayd Ibn Qays, de Ata Ibn Abi Rabah, que Umar Ibn al Jattab le 
pidió una vez a Y ala Ibn Munya que le estaba derramando agua mientras él se daba un 
da, que le derramar un poco sobre la cabeza. Y ala dijo: “¿Acaso quieres hacerme œs- 
ponsable? Sólanente la derrama si me diœs que lo haga.” Umar Ibn abJattab dijo: 
“Vierte. Sólo me dejará más despemado.” 


Maik, me relató de Nafi que Abdallah Ibn Umar pasaba la noche entre los dos cani 
nos en el valle de Dhu Tuwa, cuando se dirigía hacia Meca Después rezaba &bh, y 
después de esto entraba a Meca por el camino que está en la parte más dta de Meca. 
Nunca entraba a Meca, si venía para hacer Hah o Umma, sin hacer qid previamente, 
cuando se encontraba ya cerca de Meca, en Dhu Tama, y le decía a quien fuera con él 
que hiciera lo mismo. 


Yahya me relató de Malik, de Nafi, que Abdallah Tbn Umar nunca se lavaba la cabe- 
za Cuando estaba en hram excepto que tuviera que hacer did a causa de una pdu 
ción noctuma. 
Máik dijo: “Yo he oído decir a la gente de conocimiento que no hay mal aguno en 
que alguien que esté en hrame frote la cabeza con ciertos tipos de plantas, después de 
haber apedreado los ymt al Aqaba, pero antes de haberse afeitado la cabeza, porque 
una vez que ha conduido de qpedrearlos yanrat al Agabale está permitido matar pib- 
jos, afátarse la cabeza, quitarse el vello del cuerpo, y vestir ropas ordinarias.” 


20.3 ROPA QUE ESTÁ PROHIBIDO VESTIR EN İHRAM 


Yahya me relató de Malik, de Nafi, de Abdallah Tin Umar, que un hombre le preguntó 
una vez al Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, qué ropa podía 
usar alguien que estuviera en hram y el Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le 
conoeda pez, dijo: “No vistáis camisas, turbantes pantalones, capas ni calcetines de cue 
ro, ano ser que no podáis encontrar sandalias En tal caso podéis usar calostines decue- 
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volvían a anojadas dos días después, que era el primer día en el que es posible ma- 
Charse y ese apedreo era por el día que había pasado. Después volvían a anojarlas 
por el día mismo, parque sólamente puede alguien recuperar algo que le es obligato- 

rio hacer, y cuando se le pasa algo obligatorio (sm hacerlo) tiene que nevesaiamente 
recuperado més tarde (y no antes). De modo que (en e caso de los cameleros), si les 
parecía conveniente marcharse ese día, habrían hecho todo lo que debían, y, si se 
quedaban hasta el día siguiente, anojaban las piedras con todo el mundo, en el æ 
gundo y último día de marcharse, y se marchaban.” 


Y ahiya me relató de Malik, de Abu Bakr Ibn Nafi, de su padre, que la hija de uno de los 
hermanos de Safiyya bint Abu Ubaid estaba sangrando después de haber dado a luz aun 
niño en Muzdalifa. Ella y Safiyyaiban con retraso y no llegaron a Mina hasta después de 
que el sol se hubo puesto, en el día dd sacrificio. Abdallah Ibn Umar les dijo que pe 
drearanlas ymas cuando llegaron y él no consideró que debieran nada. 


Yahya dijo que le preguntaron a Malik acerca de alguien que olvidaba apedrear una 
de las yamasen uno de los días de Mina, hasta que llegaba la noche, y él dijo: “Debe 
arrojar las piedras a cualquier hora dd día o de la noche que lo recuerde, del mismo 
modo que rezaría una oración que hubiera olvidado y después recordado, en cud- 
quier momento del día o de la noche. S recuerda (que no ha apedreado) después que 
ha regresado a Meca o después de haberse ido, debe sacrificar un animal.” 


20.73 EL TAWAF ALAFADA. 


Yahya me relató de Malik, de Nafi y Abdallah Im Dinar, de Abdallah 1m Umar, que 
Urver Ibn al Jattab dio un Juhaa la gente en Arafa y les enseñó el comportamiento en el 
Hah, y ura de las cosas que les dijo en su discurso fue “Cuando lleguéis a Mina y hayáis 
apedreado las ynrs entonces todo lo que es harampara el que haœ el Hah se vueve 
hdd, excepto mujeres y pafume Nadie debe tocar a las mujeres o el perfume hasta que 
no haya hecho el tmf dela Casa.” 


Yahya me relató de Malik, de Nafi y Abdallah IIn Dinar, de Abdallah 1m Umar, que 
Ume Ibn al-Jattab dijo: “Cuando uno ha apedreado las ynr5 y se ha afeitado la cabeza, 
o se ha cortado un poco de pelo, y ha sacrificado un animal, lo que eraharampara á se 
vuelve hdd, excepto las mujeres y el perfurre (que siguen siendo hamn) hasta que haya 
hedho el imafa la Casa.” 
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20.74 LA ENTRADA DE UNA MUJER IMENSTRUANDO A MECA. 


Yahya me relató de Abdunahnén In a-Qasim desu padre, que Aisha, unmd-mminin, 
dijo: “Salimos con el Mensgero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, en el 
año del Hah de la despedida y entramos en hrampera hacer Umra. Más tarde d Mensa 
jero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pæ, dijo: “Quien haya traído un arima 
de sacrificio debe entrar en hrampara Hah y Umma juntos, y no debe dgarel hramsin 
dejarlo para ambos (Hah y Umma) al mismo tiempo.” 


Ella continuó: “Y o estaba menstuando cuando llegué a Meca, de modo queno hiœ ta 
wafa la Casa ni sayentre Safa y Marwa Me quef al Mensajero de Allah, que Allah le 
bendiga y le conceda paz, y él dijo: “Suéltate d pelo y pémnalo, deja la Uma y vuelve a 
entrar en hrampara d Hah.” 


Ella dijo: “Así lo hice, y cuando hubimos terminado el Hah, el Mensajero de Allah, que 
Allah le bendiga y le conceda pez, me envió a At-Tan'im con Abdunatirén In Abu 
Bakras-Sddiq, y realioé una Uma y á dijo: “Ésta reemplaza atu Uma.” 


“Los que habían entrado en hrampara laUnrra hicieron mofa la Casa ysa yentre Sada y 
Mawa y después salieron de hram Después hicieron otro tg; a su regreso de Mina, 
por su Hah, mientras que los que entraron en hrumpara d Hah, o combinaron el Hah 
y la Um, sólo hicieron ntg.” 


Y aiyamereladó esto mismo, de Malik, de Ibn Shihab, de Urma Ibn æZubayr, de A'iha 


Yahya me relató de Malik, de Abdunrahnán Ibn al-Qasim de su padre, que Aisha dijo: 
“Llegué a Meca cuando tenía el periodo, de modo queno hice tmf a la Cesa ni el reco- 
mido entre Safa y Mara. Me quejé al Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le corr 
ceda pez, y él dijo: “Haz lo mismo que hacen los que hacen el Hah, excepto el imafa la 
Casa y los recorridos entre Safa y Mawa hasta que estés pura,” 


Maik dijo, acara de una mujer que entraba en hrampara hacer Unma en el tiempo 
del Had, y llegaba a Meca cuando tenía el período, y porlo tanto no podía hacer ta 
wafa la Casa: “Cuando tema que el tiempo para d Hah está próximo, entra en ihram 
para d Hahy saaifica un animal. Ella se encuentra en la misma situación de alguien 
que combina el Hat y la Umma Un solo mf le es suficiente. Si una mujer empieza 
su período después de haber hecho immafa la Casa y rezado, entonoes hace sayentre 
Sefa y Maway para en Arafa y Muzdalifa, y apedrea los yn5 pero no hace el twf 
abfada hasta que está pura y ha terminado su menstruación.” 
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20.75 EL TAWAF ALAFADA DE UNA MUJER IMENSTRUANDO. 


Yahya næ relató de Malik, de Abdurahnán Ibn a -Qasim, desu padre, de Aisha unma- 
muni que Safiyya bint Huyy empezó a menstruar y ella selo mencionó al Mensajero de 
Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, y dl preguntó: “¿Va a hacer que nos retrase- 
mos?” y le dijeron: “Y a ha hecho el tawafdI jad” y å dijo: “Entonces no nos retrasará” 


Yahya me relató de Malik, de Abdallah Ibn Abu Bakr Iln Hazm de su padre, de Amra 

bint Abdunahnén, que Aisha unmdmuniin le dijo al Mensajero de Allah, que Allah le 

bendiga y le conceda pez: “Mensajero de Allah Safiyya bint Huyy ha comenzado su pe 

ríodo,” y el Mensgero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pzz, dijo: “Quizás nos 

retras ¿Ha hecho tmf a la Casa con vosotros?” Ellas dijeron: “Por supuesto.” Él dijo: 
“Entonoes podéis martharos.” 


Yahya me reldó de Malik, de Abu Rijal Mubhanmad Ibn Abdunahmán, de Ama bint 
Abdurrahimén, que cuando Aisha, unmd-muninn, estaba haciendo Hah con mujeres 
que esperaban sus períodos, las apresuraba para que hicieran el tawafd-[fadh el día del sa- 


crificio. S empezaban a menstuar después de tawafd [jad no se paraba a causa de ellas 
sino que emprendía con ellas la martha estando menstruando. 


Yahya me relató de Malik, de Hisham In Urwa de su padre, de Aisha, unmd-muninmn, 
que el Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, mencionó a Safiyya 
bint Huyy y le dijeron que había comenzado su período. El Mensajero de Allah, que 
Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: “Quizás haga que nos retrasemos.” Dijeron: 
“Mensajero de Allah, ha hecho mg” y el Mensajero de Allah, que Allah le bendigay le 
conoeda pez, dijo: “Entonces no nos retrasará” 


Malik dijo que Hisham dijo que Urwa dijo que A'isha dijo: “Hemos dado esto a co- 
nocer, entonces ¿Por qué obliga la gente a sus mujeres a retrasarse causándoles mo- 
lestias? S fuera como ellos dicen, más de seis mil mujeres con el período seguirían en 
Mina por la mañana, habiendo realizado todas ellas el tmafalHíada.” 


Yahya nerelató de Malik, de Abdallah Ibn Abu Bakr, de su padre, que Abu Salama Ibn 
Abdurrahmén le dijo que Umm Sulaym hint Milhan le pidió consejo al Mensajero de 
Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, en una ocasión en que le había comenzado 
la menstruación, o había dado a luz a un niño, después de haber realizado el tanafd- 
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Ifaca, el día del sacrificio. El Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, 
le dio pemo para marcharse. 


Maik dijo: “Una mujer que esté en Mina con la menstruación se queda hasta que he- 
ya hecho twf a la Casa. No tiene escapatoria. Si ya ha realizado el imafal- lada y 


empieza su menstruación después de ello, puede marharse a su país, puesto que la 
autorización para que una mujer menstruante se marche nos ha sido transmitida del 


Mensafro de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez.” 
Y añadió: “Si una mujer empieza su período en Mina, antes de realizar el twf dl- 


Ifada y el periodo dura nés de lo habitual, tiene que permanecer alí por más tiempo 
del que normalmente esperarían las mujeres a causa de la hemorragia,” 


20.76 LA COMPENSACIÓN (FIDYA) POR MATAR AVES Y ANIMALES SALVAJES EN IHRAM. 


Yahya me relató de Malik, de Abuz Zubayr, que Urver Ibn &æJattab dio e juicio de un 
Camero por una hiena, una cabra por una gacela, una cabrilla de menos de un año por 
un conejo, y una cría de cuatro meses por un jerbo. 


Yahya me relató de Malik, de Abd at Malik In Qurayr, de Muhammad Ibn Srin, que 
un hombre vino a Uner Ibn alJattab y le dijo: “Estaba echándole una caneraa un ant 
go a caballo en dirección a un sendero estrecho de montaña, cuando matamos accider- 
talmente una gacela y estabamos en ihram ¿Cuá es tu opinión?” Umar le dijo al hombre 
que estaba asu lado: “Ven, para que hagamos tú y yo una valoración.” Decidieron que le 
correspondía una cabra, y el hombrese volvió a un lado diciendo: “Este avr d-mnim 
no puede ni siquiera hacer una valoración acerca de una aoda sin llamara oro hombre 
paraquedecida con él.” Umar llegó a oír lo queel hombre decía, le llamó y le dijo: “¿Re- 
citas la azora alMaida?” y él dijo: “No.” Dijo: “¿Entonoss no reconoces a este hombre 
que ha tomado conmigo la decisión?” y å dijo: “No.” Umar dijo: “Si me hubieras dicho 
que recitas la azoraalMida te habría dado un golpe.” Después dijo: “Allah, el Bendito, 
el Exaltado, dice en Su Libro: “Deacuendo con el juicio de dos hombresjustos de entre 
vosotros, un animal de sacrificio que llegue a la Kæba” (Azora 5, aleya 05), y este es 
Abdurrahimén Im Avf.” 


Yahya me relató de Malik, de Hisham Ibn Urwa que su pade solía decir: “Por un ant 
mal sdvaje hembra se paga una vaca y por gacelas hembras una Oveja,” 
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Yahya me relató de Malik, de Yahya Ilm Sid, que Said Ibn al Musayyeab solía decir: 
“Por la paloma de Meca, cuando se la neta, se debe una oveja.” 


Maik dijo que si un habitante de Meca entrara en hrampara Hah o Unma y hubiera 
una bandada de palomas de Meca en su casa y éstas fueran matadas por disparos: 
“Creo que debe pagar por cada ave una Oveja.” 


Malik dijo: “Todavía oigo que cuando una persona, en ihram, maa un avestruz, debe 


Máik dijo: “Pienso que por un huevo de avestruz se debe una décima parte del pre- 
cio de un amelo, del mismo modo que un esclavo, varón o hembra, recién naddo, 
equivale al niño, aún sin nacer, de una mujer libre. El valor del esclavo recién nacido 
es de cincuenta dinares, lo que equivale a una décima parte de lo que sería el precio 
de sangre porla madre.” 


“Las aves de la familia de las águilas las águilas, los halcones y los buitres, cuentan 
como caza por la que se paca un predio, del mismo modo que se paga un precio por 
Cualquier caza que una persona mate estando en ram La valoración es la misma pa 
ra todo aquello por lo que se paga una sección, ya sea d animal joven o viejo. La 
aralogía de esto es que d precio de sangre de un hombre ibe joven y uno viejo se 
consi igudes.” 


20.77 LA FIDYA POR MATAR LANGOSTAS EN İHRAM. 


Yahya merelaió de Malik, de Zayd In Adam, que un hombre vino a vera Umar Im & 
Jattab y dijo: “A nmirdimumim, he matado algunas langostas con mi látigo, estando enih- 
ram” y Umarle dijo: “Daun puñado decomida.” 


Yahya ne relató de Malik, de Y ahya In Said, que un hombre vino aver a Umar Im at 
Jattab y le preguntó acara de algunas langostas que había matado, estando en hram 
Umarle dijo a Ka'b: “Ven vamos a decidir.” Kab dijo: “Un dihan?’ y Urver le dijo a 
Kah: “Puedesencontrar dirhans. Un dátil es mejor que una langosta.” 
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20.78 LA FIDYA POR AFEITARSE LA CABEZA ANTES DE SACRIFICAR. 


Yahya me redldó de Malik, de Abd al-Kaim Ibn Malik al Yazai, de Abdunahnán Ilm 
Abi Layla, de Kab Ibn Uyra, que una vez estaba con el Mensajero de Allah, que Allah le 
bendiga y le conceda pez, enihranzy estaba padeciendo a causa delos piojos en la cabe 
Za. El Mensgero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, le dijo que se feltarala 
Cabeza, diciendo: “Ayunatres días o alimentaa seis pobres, dos mdb por cada persona, 
o sacrifica una oveja. S haces cualquiera de estas Cosas, eso te bastará.” 


Yahya næ relaó de Malik, de Humayd bin Qays, de Muyahid Abul Hayay, de In Abi 
Layla, de Kab Ibn Uyra, que e Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda 
paz, le dijo: “¿Quizás tus parásitos te esán molestando.” Él respondió queefectivanen: 
te le estaban molestando, y el Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, 
dijo: “ Aféitatela cabeza y ayunatres días, o alimenta ases pobres, o sacrifica unaov ga.” 


Yahya me relató de Malik que Ata In Abdalah al Jurasani dijo que un hombre anciano 
de Suq d-Buram en Kufa, le habia relatado que Ka'b Ibn Uyra dijo: “El Mensajero de 
Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, vino a veme cuando estaba soplando de 
bajo de una olla de mis compañeros, y mi cabeza y barba estaban llenas de piojos. Me 
cogió por la frente y dijo: “Aféitate la cabeza y ayuna tres días o alimenta a seis pobres.” 
El Mensdero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, sabía que yo no tenía 
conmigo nada para sacrificar.” 


Máik dijo, acara de pagar compensación (fija) por aliviar las incomodidades físicas: 
“La costumbre en este sentido es que nadie pague compensación hasta que haya he- 
cho algo que haca obligatorio el pago de compensación, del mismo modo en que d 
pao de las reparaciones (kaffara) sólo se have cuando se ha vuelto obligatorio para 
quien las debe. La persona puede pagar la compensación donde desee independien- 
temente de si tiene que sacrificar un animal, ayunar o dar daga en Meca o en cual 
quier otra ciudad.” 


Máik dijo: “No es correcto que una persona en hramse aranque ningún pelo, o que 
se lo afeite, o se lo corte, hasta que haya sdido de hram a menos que padezca de una 
enfermedad de la cabeza, en cuyo caso debe la compensación que Allah ha ordena- 
do. No es corredo que una persona en hrumse corte las uñas, o mate sus piojos, o 
los tire desde su cabeza o desde su piel o desde su ropa al suelo. Si una persona en 
ihramse quita de la piel o de la ropa los piojos, debe darla cantidad de comida que 
Cabe en la cavidad de sus dos manos.” 


Malik dijo: “Todo aquel que, estando en hram se aranca pelos dela nariz, o la axila, 
o se afeita el cuerpo con un agente depilatorio, o se feita el pelo alrededor de una 
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herida en la cabeza por necesidad, o se afeita el cuello por el lugar donde se redizan 
las sangrías ya sea por olvido o por ignorancia debe compensación en todos estos 
Casos, y no debe afeitarse d lugar donde se aplican los cristales de hacer sangrías. 
Quien, por ignorancia, se afeite la cabeza antes de apedrear la yuma también debe 
pacar compensación.” 


20.79 QUÉ HACER POR OLVIDO EN LOS RITUALES. 


Y ahiyane relató de Malik, de Ayyub In Abi Tamima as-Sateyani, de Sid In Yubayr, 
que Abdallah Ibn Abbás dijo: “Si alguien olvida algo de los rituales o los omite intencio- 
nalmente, debe saaificar un anima.” Ayyub añadió: “No sé s dijo “omite” u “olvida”.” 


Malik dijo: “Si lo que tiene que sacrificar es un hady sólo se puede hacer en Meca 
pero si es un sacrificio puede realizarse dondequiera que e que lo debe prefiera.” 


20.80 COMPENSACIÓN (FIDYA) EN GENERAL. 


Maikdjjo, acerca de una persona que quiere vestirse con ropa que una persona en hrm 
no debiera llevar, o cortarse d pelo, o tocar pefune sin necesidad, porquele resulta fácil 
pagar la compensación: “Nadie debe hacer tales cosas. Sólo están permitidas en caso de 
necesidad, y quien las hace debe compensación.” 
Le preguntaron a Malik si el culpable podía escoger personalmente el método de 
compensación a usar, y le preguntaron qué tipo de animal había que sacrificar, y 
cuánta comida había que dar, y cuántos días tabia que ayunar, y si la persona podía 
retrasar estes Cosas o si, por el contrario, debían hacerse inmediatamente. Él respon- 
dió: “Cuando haya altemativas en el Libro de Allah para la kaffara puede escoger el 
redizar cualquiera de estas altemativas que prefiera En cuanto al sacrificio, una ove- 
ja; en cuanto al ayuno, tres días; en cuanto a la comida dimentar a seis pobres, por 
cada pobre dos mdk medidos por el primer mo el mdi del Profeta, que Allah le 
bendiga y le conceda pez.” 
Maik dijo: “He oído a una de las personas de conocimiento decir: “Cuando una pe- 
sona que está en /hramarroja ago y golpea sin querer un animal y lo maa, debe pe 
gar compensación. Del mismo modo alguien que está fuera del Haumy aroja algo 
dentro del Haramgolpeando a un animal que él no pretendía netar, y lo maa, tiene 
que pagar compensación, porque en lo referente a este asunto lo intencional y lo que 
ha ocurrido por error están en la misma situación.” 
Maik dijo, acerca de las gentes que matan juntas a un animal, sendo mutrmo estan 
do en el Haram “Creo que cada uno de ellos debe una porción entera Si se decide 
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para ellos un animal de sacríficio, cada uno de ellos debe un animal; si se decide para 
ellos ayunar, cada uno de ellos debe ayunar los días decididos. La andogía de esto es 
un grupo de personas que matan a un hombre por erws, el kaffara por ello es que 
cada persona de ellos debe liberar un esclavo o ayunar dos meses consecutivos.” 
Máik dijo: “Quien apedree o cace un animal, después de haber apedreado la ymmay 
de habese afeitado la cabeza, pero antes de redizar el tmgfal-Ifada, debe compensa 
ción por lo cazado, porque Allah, Bendito, el Exaltado, dice: “Y cuando salgáis de ih 
ram entonoes cezad,” y las restricciones acerca de tocar perfume y mujeres, siguen 
vigentes para quien aún no ha realizado el twf al-Ifada.” 

Malik dijo: “La persona en hrumno debe nada por plantas que haya cortado en el 
Haram y no ha llegado a nosotros noticia de nadie a quien se le haya aplicado una 
dedsión de cosa aguna (como compensación) por ello, pero, no obstante, ¡cuán 
errúneo es lo que ha hecho!” 

Máik dijo, acerca de alguien que ignoraba, o que olvidaba el ayuno de tres días en el 
Had, o que estaba enfermo durante ese tiempo, y por tanto no los ayunaba hasta 
que había regresado a su comunidad: “Debe ofrecer un animal de sacrificio (had) si 
puede encontrar uno, y si no debe ayunar tres días entre su gente, y después los siete 
restantes.” 


20.81 EL HACHEN GENERAL. 


Yahya merelató de Malik, de ln Shihab, de Isa In Talha que Abdallah In Anr Im 
ak As dijo: “El Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, se paró, porla 
gente, en Mina, y ellos le preguntaron. Un hombre vino y le dijo: “Mensaero de Allah, 
yo estaba inseguro de lo que debía hacer, y me afeité la cabeza antes de sacrificar” y el 
Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: “Sacrifica y no te pre 
ocupes.” Después vino otro y le dijo: “Mensajero de Allah, yo estaba inseguro acerca de 
lo que debía hacer y sacrifiqué antes de amojarlas piedras” Él le aconseó: “Anújalas y 
no te preocupes.” 


Anr continuó, diciendo que no había cosa que le preguntaran al Mensajero de Allah, 
que Allah le bendiga y le conceda paz, acara de cualquier cosa hecha antes o después 
(de su tiempo) queno dijera: “Haza y no te preocupes.” 


Yahya ne relató de Malik, de Nafi, de Abdallah Ibn Umar, que cuando el Mensajero de 
Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, regresaba de una expedición militar, o de 
un Hah o una Uma solía decir tres takbires siempre que pasaba por un lugar elevado, y 
después solía decir: “No hay rrés dios queAllah, sólo, sin asociado. A Él le pertenecen d 
Reino y a Él le pertenecela alabanza y El tiene poder sobre todas las cosas. Regresando, 
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haciendo tada, adorando, postrándonos, alabando a nuestro Señor. Allah ha cumplido 
su promesa, y ha dado a Su esdavo la victoria y hadenvtado a las tribus Él solo.” 


Yahya me relató de Malik, de Ibrahim Ibn Uqba de Kurayb, mah de Abdallah Ibn Ab- 
bás de Ibn Abbás, que el Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, pa 
só junto a una mujer que yacía sobre una canilla, y le dijeron a la mujer: “Este es d 
Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez.” Ella cogió los brazos de un 
muchacho que estaba con ella y dijo: “Puede éste hacer un Hah, Mensajero de Allah?” y 
ál dijo: “S, y tú obtienes unarecompensa” 


Yahya ne relató de Malik, de Ibrahim Ibn Abu Abla, de Taha Ibn Ubaydullah IIn Ka 
riyz que d Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: “No se corr 
sidera a Shatán més humillado, más desechado, més despreciado, o más enojado, en 
ningún día como en el día de Arafa. Esto es así únicamente parque á ve descender la 
Misericordia y la indiferencia de Allah hacia grandes aociones equivocadas Esto es así 
exceptuando lo que sele mostró el día de Badr” Alguien djo: * “¿Qué sele mostró en el 
día de Badr, Mensdgero de Allah?” Él dijo: “¿Acaso no vio a Yibril ordenando las fome- 
ciones delos ángdes?” 


Yahya me relató de Malik, de Zihad Ibn Abi Ziyad, muda de Abdallah Ibn Ayyash Ibn 
Abi Rabi'a, de Talha Ibn Ubaydullah Ibn Kadyz, que d Mensajero de Allah, que Allah le 
bendiga y le conceda pæ, dijo: “El duamás exelente es el dua en e día de Arafa, y lo 
mejor decuanto yo y todos los profetas antes de mí hemos dicho es: “No hay más dios 
queAllah, sólo, sin asociado.” 


Y ahya ne relató de Malik, de Ibn Shihab, de Anas Ibn Malik, que Mensajero de Allah, 
que Allah le bendiga y le conceda paz, entró a Meca, en el año de la Victoria, con un cas- 
Co puesto, y cuando se lo quitó un hombre vino y le dijo: “Mensdgero de Allah, Ibn Jatal 
está colgado de las telas que cubren la Kadha” y el Mensajero de Allah, que Allah le 
bendiga y le conceda pez, dijo: “Matadlo.” 


Malik comentó: “El Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, no 
estaba en ese momento en hram y Allah lo sabe mejor.” 
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Yahya me relató de Malik, de Nafi, que Abdallah 1n Umar se encontraba en Qudayd, 
en su camino desde Meca, cuando le llegaron noticias desde Medina y regresó y entró en 
Mecasinihram 


Yahya me relató esto mismo de Malik, de Ibn Shihab. 


Yahya me relató de Malik, de Muhanmed In Anr Ibn Halhala ad-Dili, de Muhanmad 
Ibn Imm al-Ansai, que su padre dijo que Abdallah Ibn Umar se encontró con él, 
cuando había parado a descansar bajo un árbal alto, en el camino hada Meca y dijo: 
“¿Por qué te has parado bajo este árbol alto?” El respondió que buscaba su sombra. 
Abdallah Tm Umar dijo: “Nada más que eso?” y á dijo: “No, esafuela única razón por 
la que paréa descansar” y Abdallah Ibn Umar dijo: “El Mensajero de Allah, queAllah le 
bendiga y le conceda pez, dijo: “Si estás entre ak Ajshabayn (que son dos montañas) cerca 
de Mina -indicando hacía el este con su mano abierta- encontrarás un valle llamado as 
Surar, en el cual hay un árbol bajo el cual han sido cortados los cordones umbilicales de 
setenta profetas.” 


Yahya me relató de Malik, de Abdallah Tmn Abu Bakr IIn Hazm de Ibn Abu Mulayka 
que Uma Ibn al-Jattab pasó al lado de una mujer leprosa que hacía el tg de la Casa, y 
le djo: “Esclava de Allah, no incomodes ala gente. Es meor que te quedes en tu casa” 
Y así lo hizo. Un hombre pesó por donde dla estaba después de esto y le dijo: “El hom 
bre quete prohibió (haver tng) ha muerto, ya puedes salir,” y ella respondió: “No voy a 
obedecarde cuando está vivo y desobedeoade cuando está muerto.” 


Yahya næ relató de Malik que dl había oído que Abdallah IIn Abbás solía decir que el 
área entre la Piedra Negra y la pueta de la Kaaba se llanmba d-Multazam 


Yahya næ relató de Malik que Yahya Im Said oyó a Muhanmed Ibn Yahya Ibn Hb- 
ban mencionar que cierto hombre coincidió con Abu Dharren a-Rabedha (a unos dn- 
Cuenta kilómetros de Medina) y Abu Dharr le preguntó: “¿Hacia dónde te diriges?” y él 
respondió: “Teng intención de hacerel Hah” Abu Dhar intenogó: “¿No hayninguna 
otra Cosa que te haya hecho salir?” y å dijo: “No,” y entonces Abu Dharr dijo: “Reanuda 
con sinceridad lo que estabas haciendo.” 

El hombre relató: “Continué d viaje hesta que llegué a Meca y dlí permanedí por tanto 
tiempo como Allah quiso. De repente, una vez, estaba entre una multitud de gente que 
se qpiñaba drededor de un hombre. Me abrí camino entre la gente hacía él empujando, 
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y era d hombre viejo con el que me había encontrado en ar Rabadha. Cuando dl me vio 
mereconoció y dijo: “Ah, has hecho lo quete dije.” 


Yahya me reldó de Malik, que á le preguntó a Ibn Shihab acerca de poner una condi- 
ción en el Hah de que uno podría abandonar e hramen cualquier lugar en el que se le 
presentara un obstáculo, y él dijo: “¿Hay alguien que hagaeso?” y lo desaprobó. 


Le preguntaron a Maik si un hombre podía cortar plantas del Harampara su cabal 
gadura y él dijo: “No.” 


20.82 EL HACHDE UNA MUJER SIN MAHRAM. 


Maik dijo, acara deuna mujer que nunca había ido al Hah: “S notieneun mamo si 
lo tiene, pero no puede viajar con ella, no abandona la obligación que Allah le ha im 
puesto de hacerel Hah. Que vaya con un grupo de mujeres” 


20.83 AYUNAR EN AT-TAMATTU. 


Yahya me relató de Malik, de Im Shihab, de Urwa In az-Zubayr que Aisha, umma 
muminin, solía decir: “Quien realice al Hah at-Tanattu y no tenga un animal de sacrificio, 
ayuna (tres días) desde que entra en hrampaa el Hah hasta el día de Arafa, y si no ha 
ayunado esos días, entonoes los ayuna durante los días de Mina.” 


Yahya me relató de Malik, de Ilm Shihab, de Salim Im Abdallah, que Abdallah Im 


Umar solía decir acera de esto lo mismo que Aisha que Allah el Exaltado esté 
complacido con ella. 
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LIBRO DEL YIHAD 


21.1 ESTIMULACIÓN DEL DESEO POR EL YIHAD. 


Yahya me relató de Malik de Abuz Zinad de al-Araj de Abu Huraira que el Mensajero 
de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, dijo: “Alguien que hace yhdd en el cant 
no de Allah es como uno que «yuna y reza constantemente y no abandona la oración y 
su ayuno hasta que aquel regresa” 


Yahya me relató de Malik de Abuz Zinad de al-Araj de Abu Huraira que el Mensajero 
de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: “Allah garantiza ya sea d Jardin o 
un buen regreso a casa con aquello que haya conseguido como recompensa o botín, a 
aquel que haœ yihad en Su camino, siempre que sea sólo el yhxd y la confianza en su 
promesa lo que le hace abandonar su casa” 


Yahya merelató de Malik de Z. ayd IIn Adam de A bu Sdih as-Samman de Abu Huraira, 
queel Mensajero de Allah, queAllah le bendiga y le conceda pez, dijo: “Los caballos son 
una recompensa pera un hombre, para otro una protección y para oto una caga El que 
los tiene como recompensa es aquel que los destina asu uso en e camino de Allah, y los 
ata en un prado o en tierra de pesto. Aquello que e caballo disfrute dela tierrade pasto 
o del prado hasta donde llega la cuerda son buenas acciones paraél. S rompe la cuadra y 
remonta un altozano o dos, sus pisadas y sus excrementos son buenas acciones para él 
S cruza un río y bebe en á cuando el dueño no pensaba dejarlo beber dlí, eso cuenta 
como buenas acciones para él, y el caballo es una recompensa para él. 


Otro hombre usa su caballo para ganar confianza en {í mismo y su sustento y no olvida 
el derecho de Allah sobre sus cuellos y lomos (es decir, no los maltrata ni los hace trale- 
jar en exceso). Los caballos son una protección para él. Otro hombre los usa por vani- 
dad, para presuntr de ellos y por hostilidad hacia la gente del Islam. Para este hombre 
son una carga” 
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LIBRO DE LAS FARA'ID 


27.1 HERENCIA DE LOS DESCENDIENTES. 


Yahya me relató de Malik: “La farma de actuar en la que hay común acuerdo entre 
nosotros y lo que yo he visto hacer en nuestra ciudad a la gente de conocimiento 
acerca de las partes fijas de la herencia de la madre o del padre a sus hijas cuando 
uno de aquellos muere es que si dejan hijos varones y hembras, el varón recibe la 
porción de dos hembras. Si dejan sólo hembras y son más de dos, reciben dos ter- 
cios del total entre ellas. S sólo hay una, recibe la mitad. E 
niños, y tiene una pate fia y entre dlos hay varones, el que reparte empieza 

aqudlos que tienen pates fijas. Después de esto, lo on pe 
hijos de acuerdo con su herencia. 


“Cuando no existen hijos, los nietos por parte de hijos tienen la misma posición que 
los hijos, de forma que los nietos son como hijos y las nietas como hijas. Heredan 
como aquellos heredan y toman precedencia como aquellos toman precedencia. Si 
existen hijos y nietos por parte de hijos, y entre los hijos hay un varón, entonces los 
nietos por parte de hijos no comparten con él en la herenda. 


“Si entre los hijos no hay un varón superviviente, y hay dos o mes hijas las nietas de 
un hijo no comparten la herencia con ellas amenos que haya un varón que está en la 
misma posición que ellas con relación al difunto, o más lejano que ellas. Su presencia 
permite el acceso a lo que sobre, si sobra ago, a quienquiera que esté en su posición 
y a Cualquiera de las nietas por parte de hijos que están por encima de él. S sobra d- 
go, lo dividen entre ellos, y el varón toma la porción de dos hembras. Si no sobra 
nada no reciben nada 

“Si el único descendiente es una hija, recibe la mitad, y si hay una o más nietas par 
parte de hijo que están en la misma posición respecto del difunto, comparten un sex- 
to. Si hay un varón en la misma posición que las nietas por parte de hijo respecto del 
difunto, no tienen parte ni sexto. 

“S queda un excedente una vez distribuidas las partes a la gente con partes fijas, el 
excedente va d varón y a quien esté en su posición y a quién esté por encima de él de 
entre las descendientes de hijos. El varón tiene la parte de dos hembras. Aquel que 
está en una relación més distante quela de nieto por parte de hijo no recibe nada Si 
no hay excedente, no reciben nada. Esto es así, por que Allah, el Bendito, el Exalta- 

do, dijo en Su Libro: Allah os manda acerca de vuestros hijos que e varón recibe la 
porción de dos hembras. Si hubiera más de dos mujeres reciben dos tercios de lo que 
quede. Si hay una, recibe la mitad (Azora 4 aleya 10).” 


27.2 HERENCIA DE LAS ESPOSAS A SUS MARIDOS Y DE LOS MARIDOS A SUS ESPOSAS. 


Maik dijo: “La herencia que recibe un marido de su esposa cuando no deja hijos o 
nietos por parte de hijos es la mitad. Si dga hijos o nietos de hijos, varones o hem- 
bras de su actual o de anteriores maridos, el marido recibe un cuarto, descontados 
los legados y las deudes. La herencia que recibe una esposa de un marido que no deja 
hijos o nietos por parte de hijos es un cuarto. Si deja hijos o nietos de hijos, varones 
o hembras, la esposa recibe un octavo descontados los legados y las deudas Esto es 
así porque Allah, el Bendito, el Exaltado, dijo en Su Libro: Tenéis la mitad de Jo que 
dejen vuestras esposas si no tienen hijos. Si tienen hijos, tenéis un cuarto de lo que 
dejen descontados los legados y las deudas. Ellas tienen un cuarto de lo dejéis si no 
tenés hijos. Si dejáis hijos, ellas tienen un octavo, una vez descontados los legados y 
las deudes.” (Azora 4 aleya 11).” 


27.3 HERENCIA DE LOS HIJOS A SUS PADRES Y MADRES. 


Máik dijo: “La forma de actuar en la que hay común acuerdo entre nosotros y sobre 
la que no hay disputa y lo que yo he visto hacer en nuestra dudad a la gente de oono- 
cimiento es que cuando un padre hereda de su hijo o hija y el difunto deja hijos, o nie- 
tos por parte de hijo, el padre tiene una parte fija de un sexto. Si el difunto deja hijos 
o nietos varones por parte de un hijo, el reparto empieza por aquellos que comparten 
con el padre en las partes fijas. Estos reciben sus partes fijas. Si sobra un sexto o más, 
el sexto y lo que exceda va d padre y si sobra menos de un sexto, el padre recibe su 
sexto como si fuera una parte fija (es decir, las otras partes son ajustades). 


“Lo que hereda una made desu hijo, si su hijo o hija muere y deja hijos o nietos por 
parte de hijo, varones o hembras, o deja dos o más hermanos o medio hermanos, es 
un sexto. Si el difunto no deja hijos o nietos por parte de hijo, o dos o más herma- 
nos, la madre recibe un tercio entero salvo en dos casos. Uno de ellos es si un hom- 
bre muere dejando esposa y sus dos padres. La esposa redbe un cuarto y la madre 
un terdo de lo que queda, (que es un cuarto del capital). El otro es si una mujer 
muere y dga esposo y ambos padres. El esposo recibe la mitad, y la madre un tercio 
de lo que quede (quees un sexto del capital). Esto es así porque Allah, el Bendito, el 
Exaltado, dice en Su Libro: “Sus dos padres tienen un sexto de lo que deje si tiene 
hijos. Si no tiene hijos, y sus padres heredan de é, su madre recibe un tercio. Si tiene 
hermanos, su madre recibe un sexto”. (Azora4, aleya 11). La urm es que los hema 
nos deben ser dos o más,” 


27.4 HERENCIA DE LOS MEDIO-HERMANOS MATERNOS. 


Máik dijo: “La forma de actuar en la que hay común acuerdo entre nosotros es que 
los medio hermanos matemos no heredan nada cuando existen hijos o nietos de hH- 
jos, varones o hembras. Tampoco heredan cuando vive el padre o el padre del padre. 
Heredan en lo que está fuera de esto. Si hay sólo un varón o una hembra reciben un 


sexto. Si hay más, comparten un tercio dividido entre ellos. El varón tiene la porción 
de dos hembras. Esto es así porque Allah, el Bendito, el Exaltado, dice en Su Libro: 
“Si un hombre o mujer no tiene heredero directo, y tiene un hermaro o hermano 
por parte de su madre, cada uno de ellos tiene un sexto. Si hay mas de dos, compar 
ten un terio por igual”. (Azora 4, deya 12).” 


27.5 HERENCIA DE LOS HERMANOS. 


Máik dijo: “La forma de actuar en la que hay común acuerdo entre nosotros es que 
los hermanos no comparten en la herencia con los hijos, ni con los nietos de un hijo, 
ni con el padre. Sí heredan sm embargo, con las hijas y con las nietas de un hijo, 
siempre que d difunto no deje un abudo patemo. Aquelos bienes que quedan, los 
comparten como familiares patemos. El repato empieza por aquelos que tienen 
partes fijas. Estos reciben sus partes. S quedara algo después de esto, pertenece alos 
hermanos, y éstos lo dividen entre ellos de acuerdo con el Libro de Allah tanto si 
son varones o hembras. El varón tiene la porción de dos hembres. Si no quedara na: 
da, no reciben nada. 


“Si el difunto no dejara padre, o abudo patemo, o hijos, o nietos varones o hembras 
de un hijo, entonces su Única hermana recibe la mitad. Si hay dos o mas hermanas, 
reciben dos tercios. S con ellas hay un hermano, las hermanxs, sean una o más, no 
tienen parte fija Se empieza sempre por aquellos con partes fijas Estos reciben sus 
partes. Aquello que quede va alos henranos. El varón tiene la porción de dos hem- 
bras excepto en un caso, en el cual los hermanos no tienen parte. En este caso oom- 
parten el tercio de los medio hermanos por parte de madre Este caso es cuando una 
mujer muere dejando marido, madre, medio hermanos por parte de la madre y her 
manos. El marido recibe la mitad. La madre un sexto. Los medio hermanos por la 
madre reciben un tercio, y en este caso, como no queda nada ya, los hermanos coom- 
parten en el tercio de los medio hermanos por parte de madre. El varón recibe la 
porción de dos hembras en tanto en cuanto todos ellos son hermanos del difunto 
por su madre Heredan por la madre Esto es así porque Allah, el Bendito, el Exalta- 
do, dijo en Su Libro: ‘Si un hombre o myjer no tiene heredem directo, y tiene un 
hermano o hermana por parte de su madre, cada uno de ellos tiene un sexto. Si hay 
más de dos, comparten un tercio por igual'. (Azora 4, aleya 12). Por lo tanto en este 
caso comparten porque todos ellos son hermanos dd difunto por parte de madre.” 


27.6 HERENCIA DE LOS MEDIO-HERMANOS PATERNOS. 


Máik dijo: “La forma de actuar en la que hay común acuerdo entre nosotros es que 
cuando con ellos no hay henmenos, los medio hermanos por el padre toman la pos- 
ción de hermanos. Los varones entre ellos tienen la posición de los varones entre 
hermanos, y las hembras son como sus hembras excepto que no entran en la porción 
que los medio hermanos por parte de madre y los hermanos comparten, por encorr 
trarse fuera del vínculo establecido por la madre común.” 


Maik dijo: “Si existen tanto hermanos como medio hermanos por parte de padre y 
hay un varón entre los hermanos, ninguno de los medio hermanos por parte de pa 
dre recibe nada de la herencia. Si hay una o más hembras entre los hermanos y no 
hay varón con ellas, la hermana única recibe la mitad, y la medio hermana por parte 
de padre recibe un sexto, completándose asílos dos tercios. Si hay un varón con las 
medio hermana por parte de padre, éstas no tienen parte. Aquellos con partes fijas 
reciben sus partes y si después de esto quedara algo, es dividido entre los medio 
hermanos por parte de padre. El varón tiene la parción de dos hembras. Si no sobra 
nada, no reciben nada. S los hermanos son dos o más hembras, reciben dos tercios, 
y las medio hermanas por parte de padre no reciben nada a menos que con ellas haya 
un medio hermano por parte de padre. Si hay un medio hermano por parte de padre 
con ellas, la gente de partes fijas recibe sus partes y si quedara algo después de esto, 
es dividido entre los medio hermanos por parte del padre. El varón recibe la porción 
de dos hembras. Si no sobra nada no reciben nada Los medio hermanos por parte 
de madre los hermanos, y los medio hermanos por parte de padre reciben cada uno 
un sexto (cuando son sólo uno). Dos o más comparten un tercio. El varón recibe la 
misma porción que la hembra En esto están en la misma posición.” 


27.7 HERENCIA DE LOS ABUELOS. 


Yahya næ relató de Malik de Y ahya Ibn Said que á había oído que Miramiya Ibn Abu 
Sufián escribió a Zayd Ibn Thabit preguntándole acerca del abuelo. Zayd Ibn Thabit le 
escribió: “Mehas escrito preguntándome avercadel abuelo. Allah sabe más. Esto es par- 
te de lo que sólo los amires, es decir, los jalifas pueden determinar. Y o estaka presente 
con dos jalifas anteriores a ti que daban dl abuelo la mitad cuando había un hemmno, y 
un tercio cuando había dos. Si había más hermanos, no disminuían su tercio.” 


Yahya me relaió de Malik de Ibn Shihab de Qabisa Im Dhurayba que Umer Ibn at 
Jattab dabaal abuelo “lo quela gentele da hoy.” 


Yahya ne rdató de Malik, que á había oído que Sulayman Ibn Y asar dijo: “Umar Tn al 
Jatab, Uzoán Ibn Affan, y Zad Ibn Thabit daban al abuelo un tercio cuando había 
hermanos.” Maik dijo: “La forma de actuar en la que hay común acuerdo entre noso- 
tros y lo que yo he visto hacer a la gente de conocimiento en nuestra ciudad es que el 
abuelo paterno no comparte en la herencia con el padre Con el hijo, o con el nieto por 
parte de un hijo, tiene una parte fija de un sexto. Aparte de esto, cuando el difunto no 
deja madre o una tía patema el reparto empieza om aquellos que tienen partes fijas, 
dándoles sus partes. Si sobra un sexto de los bienes, el abudo recibe un sexto como par 
te fija.” 
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Maik dijo: “Cuardo alguien comparte con el abuelo y los hermanos con una parte e- 
pecificada, se empieza por aquellos que comparten con ellos con partes fijas Seles dan 
sus partes. Lo que reste después de eso pertenece al abuelo y alos hemmnæ. A onti- 
nuación se estudia cual es la más favorable como porción del abuelo entre dos atema 
tivas. O bien, se adjudica un tercio para él y los hermanos, y recibe una parte como si 
fuera uno de los hermanos, o bien, recibe un sexto del capital total. Aquella que seala 
mejor porción es entregada d abuelo. Después de eso, lo que quede va alos hemmnos. 
El varón recibe la porción de dos hembras excepto en un caso especial. La distribución 
en este ceso es distinta de la anterior. Este caso es cuando una mujer muere dejando 
marido, madre una hermana y un abuelo. El marido recibe la mitad, la madre un ter 
cio, el abuelo un sexto y la hermana la mitad. El sexto del abuelo y la mitad de la hæ- 
mana son unidos y divididos en tercios. El varón obtiene la parte de dos hembras Por 
lo tanto, el abuelo recibe dos tercios, y la hamam recibe un tercio,” 


Maik dijo: “La herencia quelos medio hermanos por parte del padre comparten con 
el abudo cuando con ellos no hay hamanos, es como la herencia de los hermanos 
(en igual situación). Los varones son iguales a los varones entre ellos y las hembras 
son como las hembres. Cuando hay tanto hermanos como medio hermanos por par 
te del padre, los hermanos incluyen en su número el núme de los medio hema 
nos por parte del padre pera limitar la herencia del abuelo, es decir, si hubiera sólo 
un hermano con el abuelo. Ellos compartirían por igual el resto de la herencia entre 
ellos, una vez distribuidas las partes fijas. Si hubiera también dos medio hermanos 

por parte del padre, su núme se añade ala división de la suma, la cual sería enton- 
œs dividida en cuatro partes Un cuarto va para el abuelo y los tres restantes van a 
los hermanos que se anexionan las partes técnicamente adjudicadas a los medio 

hermanos por parte del padre. Estos no incluyen el número de medio hermanos por 
parte de la madre, porque si hubiera sólo medio hermanos por parte del padre no 
heredarían nada con el abuelo y todo el capital pertenecería al abuelo, y así los her 
manos no recibirían nada una vez adjudicadala porción del abuelo. 


“Pertenece más a los hermanos que alos medio hermanos por parte del padre, y los 
medio hermanos por parte del padre no reciben nada con ellos a menos que los me 
dio hermanos consistan en una hermana. Si hay una hermana única, ésta permite ac 
ceder al reparto al abudo y a los medio hermanos por parte de padre va a aquella an- 
tes que a éstos, hasta que ella haya recibido su parte completa, que es la mitad del 
Capital total. S hay un excedente por encima de la mitad dd capital total en lo adju- 
dicado a ella y a los medio hermanos por parte de padre entonoes es de éstos. El va- 
rón tiene la porción de dos hembras. Si no sobra nada, no reciben nada” 


27.8 HERENCIA DE LAS ABUELAS. 


Yahya me relató de Malik de Iln Shihab de Uzmán Ibn Ishaq Ibn Kharasha que Qabisa 
Ibn Dhvayb dijo: “Una abuelo vino a Abu Bakr as-Siddiq y le preguntó acerca de suhe 
rencia. Abu Bakr dijo: “No hay nada parati en d Libro de Allah, y que yo sepa no hay 
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nada para ti en la surta del Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz. 
Vete pues hasta que interogue a la gente” (es decir, a los Compañeros). Preguntó a la 
gente y al-Mughira Ibn Shuka dijo: “Y o estaba con el Mensgero de Allah, que Allah le 
bendiga y le conceda paz, cuando él le dio ala abuela un sexto.” Abu Bakrdjjo: “¿Había 
alguien más contigo?” Muhanmad Ibn Madama al-Ansari se levantó y dijo lo mismo 
que había dicho al-Mughira Abu Bakras Sddiq dio un sexto alaabuda. Otra abuela ve 
no a Umar Ibn al-Jattab y le preguntó por su herencia. El le dijo: “No hay mda para ti 
en d Libro de Allah, y lo que ha sdo deddido se refiere a otros, y no soy quién para 
añadir otra alas partes fijas, aparte de ese sexto. Si hay dos de vosotros juntas, os lo re- 


partis. Si una se quedasola con ello, es suyo.” 


Yahya me reldó de Malik de Yahya Ibn Said que a -Qasim 1m Muhammed dijo: “Dos 
abuelas vinieron a Abu Bakr a Siddig, y él quiso darle d sexto a la abuela matema, y un 
hombre de los ansardijo: “¿Qué? ¿Dejas aun lado a aquella dela cual á heredaría si ella 
muriera estando á vivo?” Abu Bakr dividió el sexto entreellas.” 


Yahya me relató de Malik de Abdu Rabbih Tm Said que Abu Bakr Ilm Abdurahnén 
Ibn d-Harith Tbn Hishamsólo dio una parte fija a dos abuelas (juntas). 


Mäik dijo: “La forma de aduar en la que hay común acuerdo entre nosotros, sobre 
la que no hay disputa, y lo que yo he visto hacer a los hombres de conocimiento en 
nuestra ciudad, es que la abuda matema no hereda nada junto con la madre. En 
otros casos, recibe un sexto como parte fija. La abuda patema no hereda nada junto 
con la madre o el padre. En otros casos, recibe un sexto como parte fija” Si las dos 
abuelas, patema o matema, están vivas, y el difunto no deja padre ni a madre, Maik 
dijo: “He oído decir que si la abuela matema es la más próxima de las dos, entonces 
ella, y no la abuda patema recibe el sexto. Si la más próxima es la abuela patema o 
si ambas se encuentran en igual posición respecto del difunto, el sexto se divide a+ 
tre elas por igud.” 


Máik dijo: “Ningún otro de los parientes femeninos en grado de abuda recibe parte 
de la herencia porque he ado que d Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le 
conceda paz, dio herencia a la abuela, y después Abu Bakr preguntó acera de ello 
hasta que alguien de confianza le relató que d Mensgero de Allah, que Allah le bar 
diga y le conceda paz, había hecho heredera a la abuela dándole una pate. Otra 
abuela acudió a Umar Ibn al-Jattab, y él dijo: “No soy quién para añadir a las partes 
fijas Si sois dos, os lo repartís entre vosotras. S hay sólamente una, es suyo.” Maik 
dijo: “No sabemos de que nadie haya hecho herederas a otras aparte de las abuelas 
desde d principio de Islam hasta hoy.” 


27.9 HERENCIA DE LAS PERSONAS SIN PADRES NI DESCENDENCIA. 


Yahya me relató de Malik de Zayd Ibn Adam que Umer Ibn al -Jattab preguntó al Men- 

sajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, acara de alguien que murió sm 

padres ni descendientes, y el Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, 

le dijo: “La deya que descendió en d verano al final de azoraarNisa (Azora 4) es sufi- 
Máik dijo: “La forma de actuar en la que hay común acuerdo entre nosotros, sobre 
la que no hay disputa, y lo que yo he visto hacer a los hombres de conocimiento en 
nuestra ciudad, es que las personas que no dejan padres o descendencia se dividen en 
dos tipos. En cuanto al tipo descrito en la aleya que descendió en el comienzo de la 
azara arNisa en d que Allah, el Bendito, el Exaltado, dijo en ella: "Si un hombre o 
una myer no tiene hereda directo, o tiene un hermano o una hemana por parte 
de madre cada uno recibe un sexto. Si hubiera más de dos, compartían un tercio 
por igual * (Azora 4, aleya 12). Este no tiene herederos entre sus hermanos por parte 
de madre puesto que no existen ni hijos ni padres. En cuanto al otro tipo descrito en 
la aleya que viene d final de la ora anNisa, Allah, el Bendito, el Exaltado, dijo en 
ella: Te piden una decisión. Responde “Allah os da una dedsión acerca de los here 
deros indirectos. Si un hombre muere sin dejar hijos, pero tiene una hermana, ésta 
recibe la mitad de lo que dge, y él sería su heredero si ella muriera sn hijos. Si hay 
dos hermanxs, éstas reciben dos tercios de lo que dge. Si hay hermanos y hermanas, 
el varón recibe la porción de dos hembras. Allah os aclara para que no os extraviéis. 
Allah conoce todas las coses. (Azora 4, aleya 176).” 


Malik dijo: “Si esta persona sin herederos directos (padres) o hijos tiene hermanos 
por parte de padre, éstos heredan junto con el abudo. El abuelo hereda œn los 
hermanos porque á tiene más derecho a la herencia que ellos. Y es así puesto que dl 
hereda un sexto junto con los hijos varones del difunto cuando los hermanos no he- 
redan junto a los hijos varones del difimto. ¿Como podría no ser igual a ellos cuando 
redbe un sexto si el difunto tiene hijos? ¿Como puede dejar de recibir un tercio con 
los hermanos cuando los hijos del hermano reciben un tercio estando ellos? El abue- 
lo es quien tiene preferencia sobre los medio hermanos por parte de la madre y les 
impide heredar. El tiene más derecho a lo que recibirían ya que son omitidos por su 
causa. S el abuelo no tomara ese tercio, iría a los medio hermanos por parte de ne 
dre lo mismo que aquello que no revierte alos medio hermanos por parte del padre 
Los medio hermanos por parte de la madre tienen más derecho a ese tercio que los 
medio hermanos por parte del padre y el abuelo tiene nás derecho a á que los me 
dio hermanos por parte de la madre” 


27.10 TÍAS PATERNAS. 


Yahya ne re dó de Malik de Muhammad Ibn Abu Bakr Ibn Muhanmed Iln Anr Tin 
Hazm que Abdurrahmán Ibn Hazala azZurgi fue informado por un mma de Quraysh, 
a quien solían lanar Ibn Mursi, que d estaba sentado con Umar Ibn al-Jattab, y después 
de haber rezado Dhr; dijo: “¡Yara! ¡Trae esacarta” (una carta que había escrito acara 
de la tía paterna). Preguntamos sobre dla y pedimos información acerta de ella. Y arfa le 
trajo la carta Pidió entonces una pequeña vasija o un cuenco de beber que contenía 
agua. En ellabonó la carta. Después dijo: “Si Allah te hubiera aprobado como heredera, 
te habríamos confirmado. S Allah te hubieraaprobado, te habríamos confirmado.” 


Yahya me relató de Malik que Muhammad Ibn Abu Bakr Ibn Hazm oyó a su padre de 
car muchas veces: “Umar Ibn al Jattab solía decir: “Es asombroso quese herede de la tía 
patema y ella no herede” 


27.11 HERENCIA DE LOS PARIENTES PATERNOS. 


Máik dijo: “La forma de actuar en la que hay común acuerdo entre nosotros, sobre 
la queno hay disputa, y lo que yo he visto hacer a los hombres de conocimiento en 
nuestra ciudad acerca de los parientes patemos es que los hermanos tienen más œ- 
recho a heredar que los medio hermanos por parte de padre y que éstos tienen más 
derecho a heredar que los hijos de los medio hermanos por parte del padre Los hi- 
jos de los medio hermanos por parte del padre tienen més derecho a heredar que los 
hijos de los hijos de los hermanos. Los hijos de los hijos de los medio hermanos por 
el lado patemo tienen nas derecho a heredar que el tío paterno, el hermano del pa- 
dre. El tío patemo, hermano del padre tiene mas derecho a heredar que otro tío pa- 
temo, que sea medio hermano del padre por el lado del padre. El tío patemo, medio 
hermano del padre por el lado del padre tiene nas derecho a heredar que los hijos 
del tío paterno, hermano del padre. El hijo del tío paterno por el lado del padre tiene 
mas derecho a heredar que d tío abudo patemo, hermano del abuelo patemo.” 


Maik dijo: “Todas las cuestiones que se os presentan acerca de la herencia delos pa 
rientes paternos son as. Estableced la genealogía de difunto y de todo aqué parien- 
te paterno que dispute en la herencia. Si encontráis que uno de ellos enlaza con el di- 
funto a través de un padre y ningún oto enlaza através de un padre excepto él, ere 
tonces entrecad la herencia a aquel que enlaza con él a través del padre nés próximo, 
y no a aquel cuya relación es más remota. Si encontráis que todos ellos enlazan con 
él a través del mismo padre, entonoes mirad quién es e más próximo. Si hay sólo un 
medio hermano por parte del padre dadle a él la herencia con preferencia a otros pa 
están igualmente relacionados a través de un número de padres o un padre en parti- 
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cular de forma que todos enlazan en la genealogía del difunto y son todos hermanos 
o medio hermanos por parte del padre, entonces dividid la herencia por igual entre 
ellos. Si el pariente de uno de ellos es un tío (hermano del padre del difunto) y quien 
está con él es otro tío (esta vez el medio hermano paterno del padre del difunto), la 
herencia va alos hijos del hermano del padre y no alos hijos del medio hermano pa- 
temo del padre Esto es así porque Allah, el Bendito, el Fxatado, dijo: Aquellos con 
lazos de sangre están más próximos entre s en el Libro de Allah, ciertamente Allah 
es anmisciente. 


Maik dijo: “El abuelo patemo tiene mæ derechos a heredar que los hijos del hema 
no, y tiene mas derecho a heredar que el tío, el hermano del padre El hijo del her 
mano del padre tiene mas derecho a heredar de los clientes mwi (esclavos libertos) 
que los abuelos.” 


27.12 PERSONAS QUE NO HEREDAN. 


Máik dijo: “La forma de actuar en la que hay común acuerdo entre nosotros, sobre 
la que no hay disputa, y lo que yo he visto hacer a los hombres de conocimiento en 
nuestra ciudad, es que e hijo del medio hermano por parte de la madre el abudo pa 
temo, el tío patemo que es el medo hermano maemo del padre, el tío matemo, la 
bisabuela madre del padre de la madre, la hija del hermano, la tía patema, y la tía ne- 
tema no heredan nada por su parentesco,” 


Malik dijo: “El familiar femenino más lejano del difimto que aquellos nombrados en 
este libro, no hereda nada por su parenteso, y las mujeres no heredan exwepto aque- 
llas nombradas en el Quran. Allah, el Bendito, el Exaltado, menciona en Su Libro la 
herencia que recibe la madre de sus hijos, la que reciben las hijas de su padre la te- 
rencia de la esposa de su marido, la herencia de las hermanas, la herencia de las me- 
dio hermanas por parte del padre y la herencia de las medio hermanas por parte de la 
madre. La abuela hereda por el precedente que e Profeta, que Allah le bendiga y le 
conceda pez, sentó acerca de ella. Una mujer hereda de un esclavo liberado por ella 
porque Allah, el Bendito, el Exaltado, dijo en Su Libro: “Son vuestros hermanos en el 
din y vuestros mall... 


27.13 HERENCIA DE GENTE DE OTRAS RELIGIONES. 


Yahya me relató de Malik de Ibn Shihab de Ali Ibn Husein In Ali de Umer Ibn Uznén 
Ibn Affan de UsamaIbn Zayd queel Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le corr 
œda paz, dijo: “Un musuimán no hereda de un kafir.” 
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Y da ne rdaó de Malik de Ibn Shihab que Ali Ibn Husen Ibn Ali Ibn Abu Tdib le contó 
que Agjl y Tdib heredaron de Abu Taib, y Ali no heredó de á. Ali dijo: “A causade eso, he 
mos renundado a nuestra parte deash'Shb”” (Una casa patenedcente alos Banu Hashim). 


Yahya me relató de Malik de Yahya Imn Sid de Sulayman Ibn Y asar que Muhammad 
Ibn al-Ashaz le contó que tenía una tía patema cristiana o judía que había muerto. 
Muhamned Ibn alAsh'az le mencionó esto a Uner Ibn al Jattab y le dijo: “¿Quién he 
reda de ella?” Umar Ibn abJattab le respondió: “La gente desu din hereda de ella” Tue 
go fue a Uzmán Ibn Affan, y le preguntó acerca de ello. Uzmán le dijo: ¿Crees que he 
olvidado lo que Umar Ibn at Jattab te dijo?” La gente de sudin hereda de ella.” 


Yahya me relató de Malik de Y ahya Ibn Sid de Ismail Ibn Abi Hakim que Umer Ibn 
Abd al-Aziz liberó a un cristiano que después murió. Isma'il dijo: “Umar Iln Abd a 
Aziz meordenó que pusiera sus bienes en d baid-mal. ” 


Yahya ne relató de Malik de una fuente suya digna de confianza el cual había oído decir 
a Saíd Ibn alMuszyyab: “Umar se oponía aque alguien heredara de un no árabe a me 
nos que hubiera nacido entre árabes.” 


Maik dijo: “Si una myjer llega embarazada de tierras enemiges y da a luz en tiera 
árdæ a su hijo (árabe), á hereda de dla si muere y ella hereda de él si él muere, se- 
gún el Libro de Allah.” 


Mäik dijo: “La forma de actuar en la que hay común acuerdo entre nosotros y la 
amm sobre la que no hay disputa, y lo que yo he visto hacer a los hombres de cono- 
cimiento en nuestra ciudad, es que un musulmán no hereda de un kafir por parentes 
co, clientela (nda), o relación matema, ni toma precedencia (el musulmán) sobre re- 
die (de los kafir9 en su herencia.” 

Maik dijo: “Asimismo, alguien que renuncia a su herencia sendo el principal herede- 
ro no quita a nadie el derecho a la herencia” 


27.14 PERSONAS MUERTAS EN BATALLA O DE OTRA FORMA CUYA SITUACIÓN EN LA 
HERENCIA NO ES CONOCIDA. 


Yahya me relató de Malik de Rabia Tn Abu Abdurrahimén de més de uno de los hom 
bres de conocmiento de aquel tiempo, que aquellos que murieron en el Día del Carme 
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llo, en el Día de Siffin, en el Día de a-Hanų y en el Día de Qudayd no se heredaron en- 
tre sí. Ninguno de ellos heredó de otro compañero hasta que secomprobó que éste ha 
ba muerto antes, 


Maik dijo: * “Esta es la forma de actuar sobre la cual no hay disputa, y sobre la quenin- 
gún hombre de conocimiento de nuestra ciudad tiene dudes. El procedimiento a seguir 
en el caso en que dos herederos mutuos mueran ahogados, o de cualquier otra forma 
y no se sabe cual de ellos murió primero es la misma -ninguno hereda nada de su 
compañero. Su herenda va alos herederos que queden. Son herederos por los vivos.” 
Máik dijo: “Nadie debería heredar de ningún otro cuando exista duda, y uno debería 
heredar del otro sólo cuando exista certeza de conocimiento y testigos. Esto es así 
porque un hombre y su mwla, a quien su padre ha liberado, pueden morir al mismo 
tiempo. Los hijos del hombre libre podrían decir: “Nuestro padre heredó del mala.” 
Estos no deberían heredar del mawla sn que exista conocimiento o testimonio de 
que murió primero. Aquella gente que tenga mayor derecho a su wda heredan de å.” 
Maik dijo: “Otro gjempo es d de dos hermanos que mueren. Uno de ellos tiene h- 
jos y el otro no. Tienen un medio hermano por parte del padre. No se sabe quién de 
ellos murió primero, por tanto la herencia del que no tenía hijos va al medio heme- 
no por parte del padre Los hijos del hermano no reciben nada 

Máik dijo: “Otro ejemplo es cuando una tía patea y el hijo de su hermano mueren, 
O bien, la hija del hermano y el tío patemo de ella. Se desconoce quién murió prime- 
ro. El tío patemo no hereda nada dela hija de su hemano, y el hijo del henvano no 
hereda nada de su tía paterna.” 


27.15 LA HERENCIA DEL HIJO DE LI'AN Y DEL HIJO DE FORNICACIÓN. 


Y ahiya ne relató de Malik qued había oído que Urwa In æ Zubayr dijo acerta del hijo 
de Ifan y del hijo de fomicación, que í maran, su madre heredaba su decho de ellos 
de «cuerdo con el Libro de Allah, ¡el Poderoso, el Majestuoso! Los hermanos por parte 
de madre tenían sus deechos, El resto era heredado por los antiguos dueños de la næ 
dre si era una esclava liberta. Si era una mujer libre de nacimiento, heredaba su parte y 
los hermanos por parte de la madre heredaban su parte, y el resto iba a los musulmanes. 


Máik dijo: “Escuché lo mismo de Sulaynan Ibn Yasar” 
Maik dijo: “Esto es lo quehe visto hacer ala gente de conocimiento en nuestra dudad.” 


Libro 


LIBRO DEL MATRIMONIO 


28.1 PEDIR LA MANO DE ALGUIEN EN MATRIMONIO. 


Yahya me relaó de Malik de Muhanmed Ibn Yahya Iln Habban de al-A'raj de Abu 
Huraira que el Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, dijo: “No pt 
dáis en matrimonio a una mujer cuando ya lo ha hecho otro musulmán.” 


Yahya me relató de Malik de Nafi de Abdallah Ibn Umar que d Mensajero de Allah, que 
Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: “No pidáis en matrimonio a una mujer cuando 
yalo ha hecho otro musulmán.” 


Malik dijo: “La explicación de la afirmación del Mensajero de Allah, que Allah le 
bendiga y le conceda pez, según lo que nosotros pensamos -y Allah sabe más es 
que “No pidáis en matrimonio a una mujer cuando ya lo ha hecho otro musulmán” 
significa que cuando un hombre ha pedido en matrimonio a una mujer y ella lo ha 
aceptado y han acordado una dote, que ella ha sugerido y can la que ambos están sa: 
tisfechos, está prohibido que otro hombre pida a esamujer en marimonio. No Sigri 
fica que cuando un hombre ha pedido a una mujer en matrimonio, y su petición no 
está de acuerdo con. a a r pueda pedir 
su mano. Esa es una puerta ala desgracia de la 


Yahya me relató de Malik de Abdunrahmán Im d -Qasim que su padre dijo acerca dela 
palabra de Allah, el Bendito, el Exaltado: “No cometéis falta en la proposición que ofre- 
céis a las mujeres o cuya intención ocultáis. Allah sabe que pensaréis en ellas, pero no 
hacíis acuerdos con ellas en secreto sin mediar palabras honorables” (Azora 2, aleya 
235), que serefería aun hombre que diœ eso a una mujer mientras está aún en su perío- 
do de itha después de la muerte desu marido, “Meeres querida, y yo te deseo, y Allah te 
envía provisión y bendiciones,” y palabras semejantes aéstes. 
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Yahya næ relató de Malik de Y ahya In Said de a-Qasim Ibn Muhanmad que Aisha la 
esposa dd Profeta, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo al ser preguntada sobre si 
un hombre podía volver a casarse con su esposa a la que había divorciado irrevocable 
mente si ella no había vuelto a cesar con un hombre quela divorció antes de consunar 
el matrimonio: “No hasta que haya saboreado la dulzura de la unión sexual.” 


Yahya me reladó de Malik que cuando al-Qasim Ibn Muhanmad fue preguntado si ea 
pernisible que un hombre volviera asu esposa si la había divorciado irrevocablemente y 
luego otro hombre se había casado con ella pero murió antes de consumar d marino- 
nio, dijo: “No es hdd qued primertrarido vuelva a ella.” 


Máik dijo, acercadel muhdlil, que no podía permanecer casado con esa mujer a menos 
que iniciaraotro matrimonio. Si habían tenido reladón sexud, ella tomaba posesión de la 
dote. 


28.8 COMBINACIONES DE MUJERES QUE NO PUEDEN SER ESPOSADAS JUNTAS. 


Yahya me relató de Malik de Abu Zinad deal-A'raj de Abu Huraira que d Mensajero de 
Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: “Uno no puede estar casado con una 
mujer y su tía patema o con una mujer y su tía matema al mismo tiempo.” 


Yahya me relaó de Malik de Yahya In Said que Said Ibn al-Musayyeb dijo: “Está 
prohibido estar casado al mismo tiempo con una mujer y su tía pema o matema, y que 
un hombretenga relación sexual con una esclava que leve d hijo de otro.” 


28.9 PROHIBICIÓN DE CASARSE CON LAS MADRES DE LAS ESPOSAS. 


Yahya me relató de Malik de Yahya Ibn Said que Zayd Im Zit preguntó si era hald 
para un hombre que se había casado con una mujer, y luego se separó de ella antes de 
haber cohabitado, que se casaracon su madre. Zayd Ibn Zabit dijo: “No. La madreestá 
prohibida imcondicionalmente. Sin embargo, en d caso de madres adoptivas existen 
condiciones.” 
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Yahya me relató de Malik de més de una fuente, que cuando Abdallah Tin Masud se 
encontraba en Kufa, le fue pedida su opinión acerca de casarse con la madre después de 
haberse cesado con la hija sin que el matrimonio se hubiera consumado. Lo pemitió. 
Cuando Ibn Masud vino a Media, preguntó acerca de ello y le dijeran que no era como 
él había dicho, y que esa condición era aplicable sólo a las nadres adoptivas. Tbn Mastud 
regresó a Kufa, y acababa de llegar a su casa cuando el hombre que le había pedido su 
opinión vino a visitarle y él le ordenó que se separara de su esposa 


Maik dijo que si un hombre se casaba con la madre de una mujer que era su esposa 
y tenía relaciones sexuales con la madre entonces su esposa le era ham y tenía que 
separarse de las dos. Ambas ean haampara é para siempre si había mantenido rele 
ción sexual con la madre. Si no había tenido relaciones con la madre su esposa no 
era haampara å, pero se separaba de la madre. 

Maik se extendió más sobre el hombre que se casaba con una mujer, y luego se œ 
saba con su madre y cohabitaba con ella: “La madre nunca será halal para él, y no es 
hald ni parasu padre ni para su hijo, y Cualquiera de las hijas de ella no son halal para 
él y por lo tanto su esposa es harampeara él 

Malik dijo: “Sin embargo, la fomicación no hace nada de eso haramporque Allah, el 
Bendito, el Exaltado, mencionó a “las madres de vuestras esposas,” como aquellas 
cuyarelación con ellas hada el matrimonio haram pero no mencionó que la fomica- 
ción lo hiciera haram Todo matrimonio hecho de una forma halal en d que un hom- 
bre cohabita con su esposa, es un matrimonio halal. Esto es lo que he oído, y como 
se hacen las cosas entre nosotros.” 


28.10 MATRIMONIO CON MADRES DE MUJERES CON LAS QUE UN HOMBRE HA TENIDO 
RELACIONES SEXUALES EN FORMA REPROBABLE. 


Máik dijo que un hombre que ha cometido fomicación con una mujer y le había s- 
do aplicado por ello el castigo ha podía casarse con la hija de la mujer y su hijo 
podía casarse con la mujer si quería. Esto es así porque había tenido relaciones haram 
con ella, y las relaciones que Allah ha hecho haramvienen de relaciones establecidas 
de una forma halal o en una forma parecida al marimonio. Allah, el Bendito, el Exab 
tado, dijo: “No desposéis a las mujeres que hayan desposado vuestros padres”. (Azo- 
ra 4 aleya 21). 

Máik dijo: “Si un hombre se casara con una mujer en su período de iida mediante 
un matrimonio halal y mantuviera relaciones con ella sería hampara su hijo casarse 
con ella. Esto es así porque é se casó con ella de una forma hala, y el castigo haddno 
le es aplicable. Cualquier hijo que naciera le sería adjudicado a él como padre. De la 
misma forma que sería haumpara el hijo casarse con una mujer a la que su padre 
había desposado durante su período de idda y con la que había cohabitado, así la hija 
de la mujer es haumpara el padre s hubiera tenido relaciones sexuales con aquella.” 
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28.11 Lo QUE No ESTÁ PERMITIDO RESPECTO AL MATRIMONIO EN GENERAL. 


Yahya me relaó de Malik de Nafi de Abdallah Thn Uner que e Mensajero de Allah, que 
Allah le bendiga y le conceda paz, prohibió el Sign, es decir el que un hombre dé su 
hija m marimonio a él sm que ninguno pague dote. 


Yahya me relató de Malik de Abdurrahmán Ibn al Qasimde su padre de Abdurrahmén 
y Muyanma los hijos de Y azid Ibn Jariya al Ansari de Khansa bint K hidam al -Ansariya 
que su padre la entregó en matrimonio y ella había ya estado casada. Ella estaba en des- 
acuerdo y acudió al Mensgero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, quien re 
vo% el matrimonio. 


Yahya me reldó de Malik de Abu'z Zubayr al-Makki que a Unerle fue presentado un 
ceso de un matrimonio en e que sólo habían sido testigos un hombre y unamugr. Dijo: 
“Este es un matrimonio secreto y no lo autorizo. Si hubiera sido yo el pimew en des- 
cubrido, habría ordenado que fueran apedreados.” 


Yahya ne relató de Malik de Iln Shihab de Said TIm al-Musayyab y de Sulayman Ibn 
Y asar que Tulayhaal -Asadiya era la esposa de Rushayd az-Zanati. El la divorció, y ellase 
casó durante su período deidda Umr Ibn al Jattab les golpeó, a ella y a sumarido, con 
una vara varias veoes, y los separó. Luego Umar Ibn al -Jattab dijo: “Si una mujer se casa 
durante su periodo de idda y el nuevo marido no ha consumado el matrimonio, sepaad- 
les, y cuando ella haya completado el idda de su primer maido, el otro puede preimndeda. 
S hubiera consumedo el marimanio sparades. Luego ella campleta d período de ihade su 
primermaido, y después d dla del otro, y nunca més pueden volver aunirse.” 


Maik añadió: “Said Ibn al Musayyeb dijo que ella conservaba la dote porque él re 
bía consumado el matrimonio.” 

Máik dijo: “La práctica entre nosotros acerca de una mujer libre cuyo marido muere 
es que ella guarda un ihla de cuatro meses y diez días y que no se casa si tiene dudas 
acerca de su período hasta que esté libre de dudes, o si teme estar embarzzada.” 
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28.12 CASARSE CON ESCLAVAS ESTANDO CASADO CON MUJERES LIBRES. 


Yahya me reldó de Malik que á había oído que Abdallah Ibn Abbás y Abdallah Ibn 
Ume fueron preguntados acerca de un hombre que tenía por esposa a una mujer libre y 
quería casarse con una esclava. Ambos desaprobaron que combinaraa las dos. 


Yahya me relató de Malik de Yahya In Said que Sid Im al-Musayyab dijo: “No se 
toma por esposa a una esclava cuando se tiene auna mujer libre por esposa a menos que 
la myertibre lo desee Si la myjer libre consiente, tiene derecho a dos tercios dela div+ 
sión del tiempo.” 
Maik dijo: “Un hombre libre no debe casarse con una esclava si puede permitirse 
desposar una mujer libre, y no debe casarse con una esclava cuando no pueda pemi 
tirse una mujer libre a menos que tema caer en fomicación. Así es porque Allah, sea 
El Bendito y Exaltado, dice en Su Libro: “Si vuestros medios no os pemiiten asaos 
con mujeres creyentes, que sean musa tomad esdavas que sean creyentes que 
vuestras diestras poseen” (Azora 4, dleya 24). Él diœ “Esto es para aquellos de vo- 
sotros que teman atanat.” 


Malik dijo: “A lant es la fomicación.” 


28.13 UN HOMBRE QUE ADQUIERA UNA ESCLAVA A LA QUE HA DESPOSADO Y LUEGO 
DIVORCIADO. 


Yahya me relató de Malik de 1m Shihab de Abu Abdunahnén que Zad In Zéit dijo 
que si un hombre habia divarciado a su esclava tres veoes y después la compraba, no era 
haldl paraél hasta que hubiera tenido otro marido. 


Yahya me relató de Malik que d había oído que Said Ibn al -Musayyab y Sulayman Ibn 
Y asar fueron preguntados sobre si, cuando un hombre había casado a un esdavo suyo 
con una esdava y el esclavo la divorciaba imevocablemente, y luego su dueño se la daba 
al esclavo, la esdava era halal para d esclavo por la posesión de la diestra Ellos dijeron: 
“No. Ella no es halal hasta que hayatenido otro marido.” 


Yahya me relató de Malik que á había preguntado a 1m Shihab acerca de un hombre 
que tenía por esposa a una esclava, y luego la comprú, y la divorció una vez. Él dijo: 
“Ella es hald para å por la posesión de la diestra mientras no la divorcie irevocablener- 
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te. Si el hace su divordo irrevocable, ella no es halal para él por la posesión de la diestra 
hasta que haya tenido otro marido.” 


Máik dijo que si un hombre se casaba con una esclava y luego ella tenía un hijo de 
él y después la compraba, ella no era paa d una umm wdal, ya que el hijo nació 
mientras ella pertenecía a otro, hasta que hubiera tenido un hijo suyo, una vez suya, 
después de haberla comprado. 

Máik dijo: “Si la compra estando ella embarazada de él y da a luz siendo suya, a+ 
tonces es su urmwlad por ese embarazo, según nuestra opinión, y Allah sabe més” 


28.14 REPRENSIBILIDAD DE LA RELACIÓN SEXUAL CON DOS HERMANAS O CON UNA MA- 
DRE Y SU HIJA QUE UNO POSEE. 


Yahya me relató de Malik de Ibn Shihab de Ubaydullah Ibn Abdallah Ibn Utba Ibn 
Mesud de su padre que Umar bn al Jattab fue preguntado acara de una mujer y su hija 
que estaban en la posesión de la diestra, y si uno podía tener relación sexual con una 
después dela otra. Umar dijo: “No desagrada queanbas sean penitidas aun tiempo.” 
Después lo prohibió. 


Yahya me relató de Malik de Iln Shihab de Qabisa Iln Dhvayb que un hombre pre 
guntó a Uznón Ibn Affan si uno podía tenerrelación sexual con dos hermanas esclavas 
suyas. Uzmán dijo: “Una deyalas hace hdd, y una aleya las haceharamPersonalmente, a 
mí no me gustaría hacerlo.” El hombre se fue y encontró a uno de los compañeros del 
Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, y le preguntó de ello, y d di 
jo: “S tuviera autoridad y encontrara a alguien que lo hubiera hecho, le castigaría para 
que srviera de gemplo.” 


Ibn Shihab añadió: “Creo que era Ali Ibn Abu Talib.” 


Yahya me relató de Malik que d había oído que az-Zubayr In al Avwwam había dicho 
lo mismo. 


Maik dijo que si un hombre mantenía relaciones sexuales con una esdava suya, y 
luego quería también tener relaciones sexuales con su hermana, la hermana no era 
halal para ese hombre hasta que la unión sexual con la esclava no se convirtiera en 
harampara ád por matrimonio, liberación, kitaba, o algo semejante, como por ejemplo 
que la hubiera casado con su esclavo o con otro hombre. 
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28.15 PROHIBICIÓN DE TENER RELACIÓN SEXUAL CON UNA ESCLAVA QUE PERTENECIÓ 
AL PADRE DE UNO. 


Yahya ne relató de Malik que á había oído que UnerTin al -Jattab dio una esclavaa su 
hijo y dijo: “No latoques porque yo la he desnudado.” 


Yahya me relató de Malik que Abdurahmán Ibn al -Mijabbir dijo que Salim Ihn Abde- 
Jah le dio una esclava asu hijo y dijo: “No te acerques aella, porque yo la deseaba, aun: 
que no me fue posible completar la unión.” 


Yahya me relató de Malik de Y ahya Im Sid que abu Nahshal Ibn at Aswad dijo a ab 
Qasim Ibn Muhammad: “Via una esdava mía desnuda a la luz de la luna, y entonoes ne 
senté sobre ella como se sienta un hombre sobre una mujer. Ella me dijo que estaba 
menstruando, así que me levanté y no he vuelto a acertanre a ella desde entonces. 
¿Puedo dársea ami hijo y que tenga trato sexual con ella?" ALQasm selo prohibió. 


Yahya me relató de Malik de Thrahim In Abi Abla de Abd al Malik In Marwan que 
le dio una esclava a un amigo suyo, y tiempo después le preguntó por ella. El dijo: “Me 
proponía dársea a mi hijo para que hiciera esto o lo otro con ella.” Abd al-Malik dijo: 
“Marwan era nés escrupuloso que tú. Le dio una esdava a su hijo y le dijo: “No te acer 
ques a ella, porque yo he visto su piema desnuda” 


28.16 PROHIBICIÓN DE CASARSE CON ESCLAVAS QUE SEAN GENTE DEL LIBRO. 


Malik dijo: “No es halal cesarse con una esclava cristiana o judía porque Allah, el 
Bendito, el Exaltado, dijo en Su Libro: Mujeres creyentes que sean must y nuje 
res de aquellos que recibieron el Libro antes que vosotros y que son mhsnt (Azora 
5, aleya 6)”, y se refiere a mujeres libres cristianas o judías. Allah, el Bendito, el Exa 
tado, dijo en Su Libro: “Si vuestros medios no os permiten casaros con mujeres cre 
yentes que seen muhsmd, tomad esclavas creyentes que vuestras diestras posean. 
(Azora 4, aleya 24).” 


Malik dijo: “En nuestra opinión, Allah hizo halal el matrimonio con esdavas 
y no hizo halal el matrimonio con esclavas cristianas o judías de la Gente del Libro.” 


Malik dijo: “Las esclavas cristianas o judías son halal para su dueño por el derecho de 
posesión, pero la reación sexual con una esclava imezdeista no es hald por el dere- 
cho de posesión.” 
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28.17 MUHSANAT. 


Yahya me relató de Malik de Ibn Shihab que Sid Ibn al-Musayyab dijo: “Las mhsnt 
entre las mujeres son aquellas que tienen marido.” Esto se refiere al hecho de que Allah 
ha hecho haamla fomicación. 


Yahya me relató de Malik de Ibn Shihab, y é había oído de akQasim Ibn Muhanmed 
que elos decían: “Cuando un hombre libre se casa con una esclava y consuma d matri- 
monio, ellale haœ mien” 


Malik dijo: “Todos los (de la gente de conocimiento) que yo he visto dedan queuna es- 
dava hace mhsna un hombre libre cuando se casa con ella y consuma d matrimonio.” 


Malik dijo: “Un esclavo hace mham a una mujer libre cuando consuma d matrimo- 
nio con ella y una mujer libre sólamente hace mhsn a un esclavo cuando éste es l 
berto y es su marido y ha tenido relaciones sexuales con ella después de haber sido 
liberado. Si se separa de dla antes de ser libre, él no es mhana menos que la despo- 
se después de haber sido liberado y consume el matrimonio.” 

Máik dijo: “Cuando una esclava está casada con un hombre libre y luego á se separa 
de ella antes de ser liberada, su matrimonio con ella no la haœ mhsma. Ella no es 
mhs hasta que se haya casado después de haber sido liberada y haya tenido ree 
ción sexual con su marido. Eso le da hsm. Si es esposa de un hombre libre y es he- 
Cha libe siendo su esposa antes de que se separe de ella, el hombre la hace misma si 
tiene relación sexual con ella depués de haber sido liberada” 

Maik dijo: “Las mujeres libres, cristianas y judías y la esclava musulmana, hacen 
misna un hombre libre musuimán, cuando éste se casa con una de ellas y tiene re 
lación sexual con ella.” 


28.18 MATRIMONIO TEMPORAL. 


Yahya me relató de Malik de Ibn Shihab de Abdallah y Hasan, hijos de Muhammed Tn 
Ali Ibn Abu Talib de su padre, que Allah esté complacido con él, que d Mensajero de 
Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, prohibió el matrimonio temporal con las 
mujeres y la cane deasnos domésticos el Día de Jaybar. 


Y ahya ne relató de Malik de Ibn Shihab de Urwa Ibn ad -Zubayr que Khawa Iln Hakim 
vino a Umer Ibn al -Jattab y le dijo: “Rabi'a Ibn Umayya hizo un matrimonio temporal 
con una mujer y ella está embarazada de á.” Umar Ibn al-Jattab salió constemado aras- 
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trando su manto y diciendo: “S hubiera sabido de este matrimonio temporal, lo hubiera 
deshecho y ordenado que fueran apedreados.” 


28.19 MATRIMONIO DE LOS ESCLAVOS. 


Yahya me relató de Malik que d oyó a Rabi'a IIn Abdurrahmén decir que un esdavo 
podía casarse con cuatro mujeres. 


Máik dijo: “Esto es lo mejor que he oído sobre este asunto.” 


Malik dijo: “El esclavo difiere del muhdil. Si su dueño le permite casarse su mar 
monio es válido, y si su dueño no le permite que se case, se separa de su cónyuge 
Pero el muhdlil es separado en todos los casos si con su matrimonio pretende hacer 
hald a la mujer” 

Maik dijo: “Cuando un esclavo pertenece a su esposa o un marido es dueño de su 
esposa, la posesión de cuaquiera de ellos por su cónyuge anula ese marimonio sin 
necesidad de divorcio. Si pasado un tiempo vuelve aunirse mediante un matrimonio, 
la primera separación no sería considerada una declaración de divorcio.” 

Maik dijo: “Cuando un esclavo es liberado por su eposa quelo posee, y ella está en el 
período de ilda por él, sólo pueden volver a unirse mediante un nuevo matrimonio.” 


28.20 MATRIMONIO DE LOS ADORADORES DE ÍDOLOS CUANDO SUS ESPOSAS SE HACEN 
MUSULMANAS ANTES QUE ELLOS. 


Maik me relató de Ihn Shihab que él había oído que en d tiempo del Mensajero de 
Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, las mujeres se estaban haciendo musune 
nas en sus tierras sin hacer Hichra mientras sus maridos seguían siendo kafirún siendo 
ellas ya musulmanes. Entre ellas estaba la hija de al-Watid Ibn al Mughira que ena la es 
posa de Safwan Ihn Umayya. Se hizo musulmana el día de la conquista (de Meca), y su 
marido, Safwan Ibn Umayya huyó del Islam El Mensajero de Allah, que Allah le bendi- 

gay le conceda pez, envió al primo paterno de Safwan, Wahb Ibn Umayr œn la capa del 
Mensgero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, como salvoconducto para 
Safwan Imn Umayya y el Mensgero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, le 
llamó al Islam y le pidió que fueraa é y si el asunto era desu agrado que lo aceptara. Si 
no, tendría unatreguade dos meses. 


Cuando Safwan acudió al Mensgero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, 
con su capa le llamó en vozalta sobre las cabezas de la gente: “¡Muhammad! Wahb Ibn 
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Umayr metrajo tu capa y dijo que tú querías que viniera ati y si estaba complacido con 
el asunto debía aceptarlo, y si no, me darías una tregua de dos meses.” El Mensajero de 
Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: “Baja, Abu Wahb.” Él dijo: “No, ¡por 
Allah! No bgjaré hasta que melo adares.” El Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y 
le conceda pez, dijo: “Tienes una tregua de cuatro meses” El Mensajero de Allah, que 
Allah le bendiga y le conceda pez, salió para Hawezin en Hunayn. Envió aque pidieran a 
Safwan Ibn Umayya algunos pertrechos y ares que tenía. Safwan dijo: “¿De grado, o 
por fuerza?” Él dijo: “De grado.” Le dejó entonoes los pertrechos y ames que tenía. 
Más tarde, Safwan acompañó al Mensgero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda 
pez, en algunas campañas siendo todavía kafir. Lucho en las batallas de Hunayn y at 
Ta'if siendo todavía kafir y su esposa ya era musulmana. El Mensajero de Allah, que 
Allah le bendiga y le conceda pez, no separó a Safwan y a su esposa hasta que dl sehizo 
musulmán, y su esposa le fue confirmadapor aquel matrimonio. 


Yahya me relató de Malik que Ihn Shihab dijo: “Entre d Idam de Safuan y d Idam de 
su mujer transcurrió más o menos un mes” 


Ibn Shihab dijo: “No hemos oído acara de ninguna mujer que hiciera hiya por Allah y 
Su Mensajero mientras su marido seguía siendo kafiry viviendo en lastierras de kufr, sin 
que su hiya no la separara de su marido, a menos que su marido hiciera Hichra antes de 
terminar ella su período de ika.” 


Yahya me relató de Malik de Iln Shihab que Unm Hakim bint al Hariz Tm Hisham 
esposa de Ikrima Ibn Ahi Jahl, se hizo musulmana en el día de la conquista de Meca y 
su marido Ikrima llegó hasta d Y enen huyendo del Islam Umm Hakim salió en pos de 
él hasta alcanzarle en Yemen yle llamó al Islam, y å se hizo musulmán. Acudió al Men- 
sajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, en e año de la conquista. Cuando 
el Mensdero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, le vio, salió gozoso a rec 
birle y no se molestó en ponerse su manto hasta haber hecho el compromiso con él. Se 
les confió en su matrimonio. 


Máik dijo: “Si un hombre se hace musulmán antes que su esposa, se produce la se- 
paración entre ellos, una vez que él le haya presentado el Islam a ella y ella no se hace 
musulmana, porque Allah, el Bendito, el Exaltado, dijo en Su Libro: “No os aferréis 
a lazos con mujeres que son kafirúrt' (Azora 2 aleya 221) 
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28.21 LA FIESTA DE BODAS. 


Yahya me relató de Malik de Humayd at-Tawil de Ares Ibn Malik que Abdunahmán 
Ibn Avf vino al Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, y llevabauna 
pequeña mancha amarilla. El Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, 
le preguntó sobre ella. El entonces le contó que se acababa de cesar: El Mensgero de 
Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: “¿Cuánto le has dado adla?” El dijo: 
“El peso de un hueso de dátil en oro.” El Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le 
conceda paz, le dijo: “Celebra unafiesta, aunque sólo sea con una oveja.” 


Yahya merelató de Malik que Y ahya Ibn Said dijo: “He oído que d Mensajero de Allah, 
que Allah le bendiga y le conceda pez, celebró una fiesta de bodas en la queno hubo ni 
came ni pan.” 


Yahya me relató de Malik de Nafi de Abdallah Tbn Umar que el Mensajero de Allah, 
que Allah le bendiga y le conceda paz, dijo: “Cuando te inviten a una fiesta de bo- 
das, debes ir.” 


Yahya me relató de Malik de Ibn Shihab de d-A’raj que Abu Huraira dijo: “La peor 
comida es la comida de una fiesta de bodas a la que los ricos son invitados y de la que 
se excluye a los pobres S alguien rechaza una invitación, se harebelado contra Allah y 


Yahya me relató de Malik que Ishaq Ibn Abdallah Ibn Abu Talha oyó decir a Anas Im 
Máik que cierto sastre invitó al Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda 
pez, a una comida que él había preparado. 
Ares dijo: “Fui con el Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, a 
comer aquella comida. Nos sirvió pan de cebada y una sopa con algo de calabaza. Vi 
al Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, persiguiendo la cdaba- 
za por el plato, y desde aquel día siempre me ha gustado la calabaza.” 
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28.22 MATRIMONIO EN GENERAL. 


Yahya me relató de Malik de Zayd In Adam que el Mensajero de Allah, que Allah le 
bendiga y le conceda pez, dijo: “Cuando desposes a una mujer o compres una esclava, 
cógela par el pelo de la frente y pidebaraka. Cuando compres un camello, agarrala parte 
alta desu joroba, y busca refugio en Allah deShatón.” 


Yahya ne relató de Malik de Abuz Zubayr al Mekki que alguien le pidió aun hombre a 
su hemana en matrimonio y el hombre dijo que ella había cometido fomicación. Umar 
Ibn al-Jattalo supo de ello y golpeó al hombre o estuvo a punto de hacerlo, y dijo: “¿Qué 
pretendías dándole esa nformación?” 


Yahya me relató de Malik de Rabia Tn Abu A bdunahmén que -Qasim Ibn Muham 
mad y Urwa Ibn az-Zubayr dijeron que un hombre que tenía cuatro esposas y divorcia 
do a una deellas irevocablemente, podía casarse inmediatamente si él quería, y no tenía 
que esperar aque ella cumpliera el período de thla. 


Yahya me relató de Malik de Rabia Tm Abdurrahnrén que al-Qasim Ibn Muhanmed y 
Urma Ibn az-Zubayr dieron el mismo juicio a a-Waid Ibn Abd d-Malik el año de sulle 
gada a Medina excepto que al-Qasim Muhanmad dijo que aquel habla divorciado a su 
esposa en varias ocasiones (es decir, no de una vez). 


Yahya me relató de Malik de Y ahya Ibn Said que Said Tn al -Musayyab dijo: “Hay tres 
Cosas en las que no cabe broma matrimonio, divorcio y liberación.” 


Yahya me raó de Malik de Im Siheb que Rafi Iin Khadij se cesó œn la hija de 
Muhammad Ibin Madana a- Ansa, Ella permaneció con á hasta ir hacéndose nayo; y 
entonoes á se casó con una joven y prefería a lajoven a ella. Ella le pidió quela divartiara, y 
á la dvardó y le dio tiempo hasta que ella había casi agotado su periodo de ihh y entonaes 
él volvió pero seguía prefiriendo a la myer joven. Ella entonoss la pidió que la divorcia Él 
h divorció una vez, y luego volvió a ella y seguía prefiriendo a la joven, y ella le pidió quela 
divarciara. Él dijo: “¿Qué es lo que quieres? Slo queda una dedaración de divario. S 
quieres, continúa y lleva con calma b que ve de preferencia, y si tú quieres me squeraé 
de ti” Ella dijo: “Seguiré a pesar de h preferenda.” El la conservó a pesar de aquello. Rafi 
no veh que él hubiera hecho nada incorrecto cuando ella se quedó a pesardela preferencia. 


313 


Libro 


LIBRO DEL DIVORCIO 


29.1 EL DIVORCIO IRREVOCABLE. 


Yahya me relató de Malik que dl había oído que un hombre dijo a Abdallah Iln Abbás: 
“He divarciado a mi mujer diciendo te divorcio cien veces. ¿Cuál crees que es ni situa: 
ción?” Ibn Abbésle dijo: “Ella quedó divorciada de ti por tres pronunciamientos, y en 
noventa y siete te has burlado de la deya de Allah.” 


Yahya me relató de Malik que á había oído que un hombre vino a Abdallah Thn Mas'ud 
y dijo: “He divorciado ami esposa diciendo te divorcio ocho veces.” Ibn Mas'ud le dijo: 
“¿Qué es lo que te ha dicho la gente?” El respondió: “Mehan dicho que tengo que sepa: 
rame irremisiblemente de ella.” Ibn Mastud dijo: “Han dicho la verdad. Una persona 
que se divorcia como Allah ha ordenado, Allah selo hace dar, y una persona que se 
oscurece a sí mismo en el error, le hacemos permanecer en el enur. Asíque no os om 
fundás vosotros ni nos arrastrás a vuestra confusión. Es como ellos han dicho.” 


Yahya me relató de Malik de Yahya IIn Said de Abu Bakr Ilm Hazm que Umar Im 
Abd al-Aziz le había preguntado porlo que la gente decía acerca dd divorcio “irmevoca- 
ble”, y Abu Bakr había respondido que Aban Ibn Uzmán había darificado que éste ea 
dedarado una sola vez. Umar Ibn A bd al-Aziz dijo: “Aunque lasdedaraciones de divor 

do fueran mil, el “inevocable” las agota todas. Una persona que dice: “imevocableverr- 

te” ha rebasado el último límite.” 


Yahya me relaló de Malik de Ibn Shihab que Marwan IM a- Hakam decidió que si d- 
guien hacía tres dedlaradones dedivartio, había divorciado irrevocablemente asu esposa. 
Máik dijo: “Eso es lo que más me gusta de cuarto he oído sobre d tema” 
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Yahya me relató de Malik que Iin Shihab dijo que å había oído tanto a Sid Im al 
Musayyab, como a Humayd Ibn Abdunahmán Ibn Awf, a Ubaydullah Ibn Abdallah Ibn 
Utba Ibn Masud y a Sulayman Ibn Y asar decir que habían oído a Abu Huraira decir que 
él había oído decir a Umæ Ibn al-Jattab: “Si una mujer es divorciada por su marido una 
o dos veces, y él la deja hasta quese puede volver a casar y ella secasacon otro hombre 
que luego muere o la divartia, y luego ella se casa con su primer marido, ella se queda 
con él por lo queestálilre de su divorcio.” 


Malik dijo: “Esto es lo quese hace entre nosotros y acerta de dlo no hay disputa” 


Yahya me relató de Malik de Z.dbit Tm a -Ahnaf que á se había casado con unaunmva 
kad de Abdunalmán Ibn Zayd Ibn alJattab. Él dijo: “Abdalah Ibn Abdurahinén Ibn 
Zayd Ibn ab Jattab me mandó llamar y fui a verle. Leencontré con unos látigos ydos g+ 
letes de hierro, y dos de sus esclavos a quienes había hecho estar presentes. Me dijo: 

“¡Divórciala, o si no, por Aquél por quien sejura, te haré ta y tal cosa!” Y o dije: “Es di 

vorcio mil veces.” Después me fui y vi aAbdallah Thn Umar en el camino de Meca y le 
conté mi situación. Abdalah Ibn Unar se puso furioso, y dijo: “Eso no es divorcio, y 
ella no es haramparati, de forma que vuélvete a tu cesa.” Todavía no estaba yo tranquilo 
y fui aAbdallah Ibn az Zubayr que era por aquel entonces A nir de Meca. Le describi mi 
situación y lo que Abdallah Ibn Umar me había dicho. Abdallah Ibn az Zubayr næ dijo: 

“Ella no te es haamasí que vuélvete atu casa,” y escribió a Jabir Ibn akAswad as-Zuhra 
que ea por aquel entonoes A nir de Media y le ordenó que castigara a Abdallah Ibn 
Abdurrahmán y que hiciera que me dejaraa mí y ami familia en paz. Volví a Medina, y 
Safiyya la esposa de Abdallah Ibn Umar, preparó a mi esposa para podérsea traer ami 
Casacon el conocimiento de Abdallah Ibn Umar. Luego invité a Abdallah Ibn Umar ala 
fiesta d día de mi boda y vino.” 


Yahya me relató de Malik que Abdallah Ibn Dinar dijo: “Escuché a Abdallah Ihn Umar 
recitar del Quran: “¡Oh Profeta! Cuando divorciés a las mujeres divorciadas al œœ- 
mierzo de su illa.” 


Malik dijo: “Con eso quiso decir, hacer un pronunciamiento de divorcio al comienzo 
de cada período de pureza.” 


Yahya me reldó de Malik de Hisham Ibn Urwa que su padre dijo: “Antes solía ocunir 
que un hombre divorciabaa su esposa y luego volvía a ela antes de acabar su ibh, y era 
correcto, aunquela divarciaramil veoss. El hombreiba asu esposa y luego la divorciaba 
y cuando se acercaba d final de su daa, la volvía atomar y lueg la divarciaba y decía: 
“¡No! Por Allah, no volveréati y no podrás volver acasarte” Allah, el Bendito, el Exab 
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tado, reveló: “El divorcio es dos veces; luego, o una retención honorable o una libez- 
ción amable.” Desde aquel día la gente empezó a contemplar el divarcio bajo una luz 
nueva tanto si estaban estaban divorciados como si no,” 


Yahya me relató de Malik de Zanr In Zag In Dii que Allah reveó lo siguiente acer 
ca de un hombre que divorciabaa su esposa y luego volvía a ella sin tener necesidad de 
ella yno tenía intención de conservarla sino sólo hacer d período del idda más largo para 
ella y así causaría daño: “No las retengáis por la fuerza, para transgredir. Quién hace ésto 
se daña así mismo.” (Azora 2 aleya 231). Allah les previenecon esta deya 


Yahya me relató de Malik que d había oído que Stid Im a -Musayyeb y Sulaymen Ibn 
Yasar fueron preguntados acerca de un hombre que se divorció estando borracho. Ellos 
dijeron: “Cuando un borracho se divartia, su divorcio es aceptado. S mata se le mata 
por ello.” 


Maik dijo: “Esto es lo que se hace entre nosotros.” 


Y ahiya merdlató de Malik que á había oído que Sa'id Tn at Musayyab dijo: “Si un hom 
bre no encuentra medios con que sostener a su esposa, deben ser separados.” 


Malik dijo: “Esto es lo quevi hacer en nuestra ciudad a la gente de conocimiento.” 


29.30 IDDA DE LAS VIUDAS CUANDO ESTÁN EMBARAZADAS. 


Yahya me relató de Malik de Abdu Rabbih Tm Said Ibn Qays que Abu Salama Ibn 
Abdunahnén dijo que Abdallah Tm Abbás y Abu Huraira fueron preguntados sobre 
cuando podía volver a casarse una mujer embarazada cuyo marido había muerto. Ibn 
Abbás dijo: “Pasados dos períodos.” Abu Huraira dijo: “Cuando dé aluz puede volver 
a Cosasse” Abu Sdama Ibn Abdurrahmán visitó a Unm Salar, esposa del Profeta, 
que Allah le bendiga y le conceda pez, y le preguntó acara de ello. Umm Salana dijo: 
“Subaya al-A slamiya dio a luz medio mes después de la muerte de su marido, y dos 
hombre la pidieron en matrimonio. Uno era joven y el otro viejo. Como ella prefería al 
joven, e vigo dijo: “Todavía no puedes casarte.” La familia de ella estaba fuera y d es 
peraba que cuando regresan, se la darían a á. Ella acudió entonoes al Mensajero de 
Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, y d dijo: “Puedes casarte, así que cásate 
con quien tu quieras” 
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Yahya me relató de Malik de Nafi que le preguntaron a Abdallah Ibn Uner sobre una 
mujer cuyo marido murió estando ella embarazada y dijo: “Cuando dé aluz, puede vol- 
ver a Casarse” Un hombre de los Anser que estaba con á le contó que Umer Ibn al 
Jattab había dicho: “Si hubiera dado aluz estando su marido todavía en su cama, sin en 
terar, podría volver acasase.” 


Yahya ne relató de Malik de Hisham In Urwa desu padre que al Miswar Ibn Majrama 
le contó que Subaya d-Aslamiiya dio a luz pocas noches después de la muerte de sune- 
rido. El Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, le dijo: “Puedes vol 

vera casarte, así que césate con quien quieras.” 


Yahya me relató de Malik de Y anya Ibn Said de Sulayman In Y asar que Abdallah 1m 
Abbás y Abu Salama Ibn Abdunahmén Ibn Avf discrepaban sobre la cuestión de una 
mujer que dio a luz pocas noches después de la muerte de su marido. Abu Salana dijo: 
“Cuando de a luz a su hijo, puede volver a casarse.” Tbn Abbás dijo: “Transcurridos dos 
períodos.” Abu Huraira tecció y dijo: “Estoy con mi sobrino,” es dedr, Abu Salam. 
Enviaron entonces a Kurayb, mula de Abdallah Ton Abbás a Unm Slana, esposa dd 
Profeta, que Allah le bendiga y le conceda paz, a que le preguntara acerca de dlo. El 
mah regresó y les dijo que ella había dicho que Subaya al-Aslamiya había dado a luz 
pocas noches después de la nuerte desu marido, y había llevado el asunto al Mensajero 
de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, y él había dicho: “Puedes volver acasar- 
te, así que cásate con quien quieras.” 


Malik dijo: “Esta es la forma en que siguen actuando los hombres de conocimiento.” 


29.31 OBLIGACIÓN DE LAS VIUDAS DE PERMANECER EN SUS CASAS HASTA PODERSE 
CASAR. 


Yahya me relató de Malik de Sid Ibn Ishaq Ibn Kab Ibn Ujra de su tía patema Zay 
nab Ibn Kab Ibn Ujra que al-Furaya bint Malik Ibn Snan, hermana de Abu Said al 
Khudri, le informó de que ella fue a Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le con: 
œda pez, y le pidió perniso para volver con su gente entre los Banu Khudra porque su 
marido había sdido en persecución de algunos de sus esclavos que se habían escapado y 
les dcanzó cerca de d-Qudum (que está auno 10 kms de Medina) y le habían matado. 


Ella dijo: “Le pregunté al Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, si 
podía volver con mi gente entre los Banu Khudra ya que mi marido no me había dejado 
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vivienda que le perteneciera, y no me había dejado sustento. El Mensajero de Allah, que 
Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: “Sí”, y me marché Cuando había llegado al patio, 
el Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, me llamó o me hizo llamar, 
y le respondí. Me dijo: “¿Quéfue lo que dijiste?” Le repetí la historia acerca de mi mat- 
do. El dijo: “Quédateen tu casa hasta quelo que está escrito se cumpla.” Hice un ihla de 
Cuatro meses y diez días enla casa,” 


Ella añadió: “Cuando Uzmán Ibn Affan me mandó llamar le conté ésto, y á lo siguió y 


Yahya me relató de Malik de Humayd Ibn Qays a? Makki de Anr Ibn Shu'ayb de Said 
Ibn al Musayyab que Uner Ibn al Jattab devolvía a las viudas quese iban dl desierto y 
no dejaba que hicieran Hah. 


Yahya me relaó de Malik de Y ahya Ibn Said que á había oído que as-Said Tin Kab- 
bab mó, y su mujer fue a Abdallah Ton Ume y le mencionó que su marido había 
muerto y mencionó una tierra que tenían en Qanah, (un área en las afueras de Medina), y 
le preguntó si podía pasar la noche allí El se lo prohibió. Entonaes ella saió de Medina 
antes del amanecer y pasó todo el día en su tierra pero cuando llegó la tarde, volvió a 
pasarla noche en su casa. 


Yahya me relató de Malik que Hisham In Urwa dijo acerca de una beduina cuyo mai- 
do murió, que ella tenía que quedarse donde estuviera la gente de ella. 


Malik dijo: “Esto es lo quese hace entre nosotros.” 


Yahya me relató de Malik de Nafi que Abdallah Ihn Umer dijo: “El único lugar en que 
una mujer cuyo marido ha nueto y una mujer que ha sido divarciada por completo 
pueden pasar la noche es en sus casas.” 


29.32 IDDA DE UNA UMMWALAD CUANDO SU DUEÑO MUERE. 


Yahya me relató de Malik que Yahya In Said dijo que á había oído decir a -Qasim 
Ibn Muhamned que Zayd Ibn Abd al-Maik separó a algunos hombres de sus esposas 
que eran esclavas y habían dado a luz hijos de hombres que habían muerto, parque las 
habían desposado después de uno o dos períodos menstruales. Los separó hasta queha: 
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bían cumplido un iba de cuatro meses y diez días. ALQasm Ibn Muhammad dijo: 
“¡Glorificado sea Allah! Allah dice en Su Libro: “Aquelos de vosotros que mueren, de 
jando esposas, ellas no son esposas.” 


Malik merdató de Nafi que Abdallah Tbn Umar dijo: “El idda de una unmnmdd cuando 
su dueño mue es de un período menstrual.” 


Yahya me relató de Malik de Y ahya Ibn Said que a-Qasim Ibn Muhanmed dijo: “Elid 
dh de unaunnmaa cuando su dueño muere es de un periodo menstrual.” 


Malik dijo: “Esto es lo quese hace entre nosotros.” 
Malik añadió: “Si no tiene el período, su idda son tres meses” 


29.33 IDDA DE LAS ESCLAVAS CUANDO MUERE SU DUEÑO O SU MARIDO. 


Yahya me relató de Malik que á había oído que Said Im ad -Musayyab y Sulayman 
Ibn Yasar dijeron: “El idda de una esclava cuando su dueño muere es de dos meses y 
cinco días.” 


Yahya me relaó de Malik lo mismo de Malik de Ibn Shihab. 

Máik dijo acerca de un esclavo que divarció a una esclava pero no completamente: 
“Puede volver a ella. Si muere estando ella todavía en el idda por su pronunciamier+ 
to, ella hace el ikla de la esclava cuyo marido muere, que es dos meses y cinco días. 
Si ella ha sido liberada y él puede volver a ella, y ella no decide separarse una vez li- 
berada, y á muere mientras ella está en el idda de su pronunciamiento, tiene que he- 
cer el idda de la mujer libre cuyo marido ha muerto, o sea cuatro meses y diez días. 
Esto es así porque el idda de viudez. la cogió cuando era libre, y por tanto su da es el 
idda de una myjer libre.” 

Malik dijo: “Esto es lo quese hace entre nosotros.” 


29.34 COITUS INTERRUPTUS. 


Yahya me relató de Malik de Rabiía Tm Abu Abdurahmén de Muhanmed In Y anya 
Ibn Habban que Ibn Muhayrz dijo: “Entré en la mezquita y vi a Abu Sd al Judri Me 
senté con á y le pregunté acara del axtus nteruaius Abu Said d-Khudri dijo: “Salimos 
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con el Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, en una expedición co- 
ntra los Banu Mustaliq. Cogimos algunos árabes prisioneros, y deseébamos a las mujeres 
porque e celibato era dificil de llevar. Queríamos e rescate, por eso queríamos practicar 
el aitus inanydus Dijimos: “¿Vamos a pradicar e axius neruaiusestando entre nosotros 
el Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, sin antes preguntarle?” Le 
preguntamos acerta deello y dijo: “No tenés por qué evitarlo. Todo serque tenga que 
naoer hasta el Día del Levantamiento, nacerá.” 


Yahya me relató de Malik de Abu'n Nadr, mada de Uner Ibn Ubaydulah de Amir Ibn 
Saïd Ibn Abu Waggzs de su padre que d solía predicar etusintarupus. 


Yahya me relató de Malik de Abu'n Nadr, mala de Umar Ibn Ubaydullah de Ibn Aflah, 
mmla de Abu Ayyub d-Ansai, de unaunnmdal de Abu Ayyub d-Ansari queéste prac- 
ticabael adtusiniaruglus 


Yahya ne relató de Malik de Nafi que Abdallah Ibn Umer no practicaba d adtusintarup 
tusy pensaba que estaba desaconsgado. 


Yahya me relató de Malik de Damea Im Said a -Mezini de a -Hajaj Imn Anr Ibn Gre 
ziya que estaba sentado con Zayd Ibn Thabit cuando vino a Ibn Fahd. Era de Yenen. 
Él dijo: “¡Abu Said! Tengo esclavas, y ninguna de nis esposas ne es nés agradable que 
ellas, y sn embargo, no todas me agradan tanto como para querer tener un hijo suyo, 
¿deberé predicar d adtusintaruuius?” Zayd Ibn Thabit dijo: “¡Da tu opinión, Hajjaj!” Yo 
dije: “¡Que Allah te perdone! ¡Nos sentarnos contigo para aprender de ti!” Él dijo: “¡Da 
tu opinión!” Yo dije: “Ella es tu tierra si quieres la riegas y si quieres la dejas sedienta. 
Esto lo oí de Zayd.” Zayd dijo: “Ha dicho la verdad.” 


Yahya me relató de Malik de Humayd Ibn Qays al Mekki que un hombre llamado Dle 
fif dijo que Ion Abbás fue preguntado acerca del axíus iterupius Llamó a una esdava 
suya y ledijo: “Cuéntales.” Ellasetumó. Él dijo: “Es correcto, yo lo hago.” 


Malik dijo: “Un hombre no debe practicar el aatusintaruptus con una mujer libre sin 
que dla consienta. No hay mal en practicar el aus intarugius con una esclava sin su 


consentimiento. Aquel que tenga por esposa a la esclava de otro, no puede practicar 
el atus intarupius con ella a menos que la gente de ella le dé su permiso.” 
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29.35 PLAZO DE ABSTENCIÓN DE LAS GALAS EN EL LUTO. 


Yahya me relató de Malik de Abdallah Ibn Abu Bakr Iln Muhammad Ibn Anr Ibin 
Hazm de Hunayd Ibn Nafi que Zaynab bint Abu Salama le relató estas tres tradiciones. 
Zaynab dijo: “Visité a Umm Habiba, la esposa del Profeta que Allah le bendiga y le 
conceda pez, cuando su padre Abu Sufián Ibn Harb había muerto. Umm Habiba pidió 
que k trajeran un perfume amarillento, quizás erajduq o algún otro. Frotó a una esclava 
con algo de perfurre y luego se lo limpió en los lados de su cara y dijo: “¡Por Allah! No 
deseo el perfume pero oí decir al Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda 
paz: “No es hald para una mujer que confía en Allah y en el Ultimo Dí abstenerse de 
usar galas en el luto por alguien que ha muerto, por más de tres noches excepto los cue 
tro meses y diez días por el marido.” 


Zaynab dijo: Fui a la cesa de Zaynab bint Jahsh, la esposa dd Profeta que Allah le bæ 
diga y le conceda pez, cuando había muerto su hermano. Pidió perfume y e puso un 
poco y dijo: “¡Por Allah! No deseo el perfume, pero oí decir al Mensdero de Allah, que 
Allah le bendiga y le conceda pez: “No es hald para una mujer que confía en Allah yen 
el Ultimo Día abstenerse de usar galas en el luto por alguien que hamuerto, por más de 
tres noches exoepto los cuatro meses y diez días porel marido.” 


Zaynæ dijo: “Oí decir a mi made Umm Salama, la esposa del Profeta, que Allah le 
bendiga y le conceda pez, que una mujer vino al Mensgero de Allah, que Allah le bendt 
gay le conceda pez, y le dijo: “¡Mensaero de Allah! El marido de mi hija ha muerto, y 
está sufriendo de sus ojos, ¿puede ponerse koh en dlos?” El Mensajero de Allah, que 
Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: “No,” dos o tres veces. Luego dijo: “Es sólo cue 
a in En Yahliya, ninguna de vosotras tirabais el trozo de estiérvol hasta 
haber pasado un año.” 


Humayd Ibn Nafi dijo: “Le pedí a Zaynab que me explicara lo que significaba: “tirar 
el trozo de estiércol pasado un año.” Zaynab dijo: “En Yahiliyya cuando el marido de 
una mujer moría, ella se ocultaba en una pequeña tienda y vestía los peores vestidos, 
No tocaba el perfume ni nada hasta pasada un año. Entonoss le traían un anima, un 
buno, una oveja o un pájaro, y ella rompía su idda con él, frotando su cuerpo con él 
(tafiaddu). Rara vez una mujer rompía su idda con un anima (frotándose contra él) sm 
que éste no muriese. Luego salía y le daban un trozo de estiérval. Ella lo tirabalejos y 
entonces volvía a los perfumes y alo que quisiera” 


Malik explicó: “Taftaddu” significa frotarse la piel con ello igual que se hace con un 
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Yahya nereldó de Malik de Nafi de Safiyya bint Abu Ubaid de Aisha y Hafsa, las espo- 
sas del Profeta, que Allah le bendiga y le conceda pez, que el Mensaero de Allah, que 
Allah le bendiga y le conceda pæ, dijo: “No eshaldl para una mujer que está de luto por 
alguien que ha muerto, si confía en Allah y en el Ultimo Día, abstenerse de usar galas 
por más de tres noches, excepto por su marido.” 


Yahya me rdaó de Malik que á había oído que Unm Slama la esposa del Profeta, que 
Allah le bendiga y le conceda pez, dijo a una mujer que estaba de luto por su marido y 
cuyos ojos estaban mitados y d dolor era ya muy intenso: “Ponte kohl por la noche y 
quítatelo por la mañana” 


Y ahiya me relató de Malik que á había oído que Salim Ibn Abdallah y Sulayman Ibn Ya 
sar dijeron que si una mujer cuyo marido había muerto temía que la inflamación de sus 
ojos pudiera afectar su vista o que se produjera alguna enfermedad, debía ponerse ko y 
buscar un remedio con koh o alguna otra cura aunque contuviera perfume 


Malik dijo: “Si hay necesidad, el din de Allah es facilidad.” 


Yahya me relató de Malik de Nafi que Safiyya bint Abu Ubaid sufrió una enfermedad en 
los ojos cuando estaba de luto por su marido, Abdallah Thn Umar No se aplicó kohl has- 
ta quesus ojos casi tenían ramas (una secreción seca blanca en el rabillo del ojo). 


Maik dijo: “Una mujer cuyo marido ha nuerto debe ungir sus ojos con aceite de ol 
vao aceite de sésamo u otros parecidos porque no contienen perfume.” 

Mäik dijo: “Una mujer que está de luto por su marido no debe ponerse joyas art 
llos, ajorces en los tobillos, o cosa semejante ni debe vestir con ropas de colores o 
con rayas, a menos que sean bastas. No debe vestir con telas teñidas de otro color 
queno sea el negro, y debe adomarse el pelo sólo con hojas de árbol de loto que no 
tiñen el pelo.” 


Yahya nereldó de Malik que d había oído que el Mensajero de Allah, que Allah le ben- 
diga y le conceda paz, visitó a Umm Sahna estando ella de luto por Abu Salamay ella 
llevabaáloes en susgjos. El dijo: “¿Qué es ésto, Umm Slana?” Ella dijo: “Es sólamente 
dloes Mensdgero de Allah.” El dijo: “Póntelo porla noche y quítatelo por la mañana.” 
Malik dijo: “El luto de una mujer joven que aún no menstrúa toma la misma forma 


que e luto de aquella que tiene periodo. Evita aquello que una mujer madura evita 
cuando su marido muere” 


Máik dijo: “Una esclava está deluto dos meses y dno días cuando su marido mue- 
re, como su ikla” 

Malik dijo: “Una unmwlad no tiene que guardar luto cuando su dueño muere y una 
esdava no tiene que guardar luto cuando su dueño muere, El luto es para las que tie- 
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Y ahiya me relató de Malik que d había oído que Unm Salama, la esposa de Profeta, que 
Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: “Una mujer de luto puede frotarse el pelo con 
hojas de ádol de loto y aceite de oliva” 


LIBRO DEL AMAMANTAMIENTO 


30.1 AMAMANTAMIENTO DE LOS PEQUEÑOS. 


Yahya me relató de Malik de Abdallah Ibn Abu Bakr de Amea bint Abdurrahnén que 
Aisha, unmd-muninmn le informó que d Mensgero de Allah, que Aleh enga e 
conceda pez, estaba con ella y dla oyó la voz de un hombre que pedía permiso para 

trar en la habitación de Hafsa. Aisha dijo que ella dijo: * "Mense de Allah! ¡Hey un 
hombre que pide permiso para entrar en tu casa!” El Mensajero de Allah, que Allah le 
bendiga y le conceda pez, dijo: “Pienso que es fulano de tal (refiriéndose al tío patemo 
de Hafsa por amamantamiento). Aisha dijo: “¡Mensgero de Allah! ¿S fulano de tal estr 
viera vivo (refiriéndose asu tío patemo por amamantamiento) podría entrar hasta donde 
yo estoy?” El Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: “Sí. El 
amamantamiento hace haamoomo el nacimiento haœ hram” 


Yahya me relató de Malik de Hisham IIn Urwa desu padre, que Aisha urmd-mminin, 
dijo: “Mi tío patemo por amamantamiento vino a veme y no le pemití entrarhasta he- 
bere preguntado al Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, acertade 
ello. El Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, vino y le pregunté 
acerca de ello. Él dijo: “Es tu tio paterno, déjale entrar.” Entonces yo dije: “¡Mensajero 
de Allah! La nujer ne ció, no el hombre.” Él dijo: “Estutío petemo, dale entrar” 


Aisha dijo: “Eso fue después de que d velo nos había sido impuesto.” 


Aisha añadió: “Lo que es harampor nacimiento, el amanantamiento lo hace tam- 


Yahya ne relató de Malik de Ibn Shihab de Urma Ibn az-Zubayr que Aisha, ummak 
muni le contó que Aflah, el hermano de Abul Quíays vino y pidió permiso para visi 
tarla después de que d velo hubiera sido impuesto, y él era su tío patemo por ananan- 
tamiento. Ella dijo: “Meneguéa dearle entrar. Cuando el Mensajero de Allah, que Allah 


le bendiga y le conceda pez, vino, le cantó lo que había hecho, y él me ordenó quele de 
jara entrar.” 


Yahya me relató de Malik de Zanr In ad Dili que Abdallah Tm Abbás dijo: “La leche 
que un niño menor de dos años mama, aunque sólo sea un trago, hace a los parientes 


Yahya me relató de Malik de IIn Shihab de Anr In as+Sharid que Abdallah Im Ab- 
bás fue preguntado acerca de un hombre que tenía dos esposas, y una de dlas criaba a 
un esclavo, y la otra había criado a una esdava, ¿podía d esclavo casarse con la esclava? 
El dijo: “No. El marido es el mismo.” 


Yahya me rdaó de Malik de Nafi que Abdallah Ibn Unmer dijo: “No hay parentesco por 
ananantamiento excepto si la persona ha sido ananantada cuando es pequeña. No hay 
parentesco por amamantamiento por encima de los dos años de edad.” 


Yahya me relató de Malik de Nafi que Salim Ibn Abdalah Ihn Ume le infomúó que 
Aisha, unmd-muninin le mandó cuando todavía manaba, asu hermana Umm Kukum 
bint Abu Bekras-Siddig y le dijo a ella: “Dale de mamrr diez veces para que puede venir 
aveme” 


Sdim dijo: “Umm Kulzum ne amamantó tres veces y después enfermó, de forma 
que sólo me dio de mamar tres veces. No pude entrar a ver a Aisha por que Unm 
Kulzum no completó las diez veces.” 


Yahya me relató de Malik de Nafi que Safiyya bint Abu Ubaid le contó que Hafsa umm 
dmuminin mandó a Asim Ibn Abdallah Ibn Sad a su hermana Fáimabint Umar Ibn al 
Jattab, para que dla le diera de maner diez veces y que así pudiera entrara veda. Ella lo 
] . , y él l ira . il ] ” 


Yahya me relató de Malik de Abdurahnén Ibn d-Qasim que su padre le contó que 
Aisha, la esposa del Profeta, que Allah le bendiga y le conceda paz, admitía en su casaa 
quienes sus hermanas y las hijas de su hermano habían amamantado, y no admitía a 
aquellos que habían sido criados por las esposas de sus hamanos. 


A7 


10 


11 


12 


Yahya me reldó de Malik que Ibrahim Ibn Uqba preguntó a Said Ibn al-Musayyab 
acerca dd amamantamiento. Said dijo: “Todo el que se produce en los dos primeros 
años, aunque sólo sea una gota, hace haram Pasados dos años, es simplemente comida 
que some.” 


Ibrahim Ibn Uqba dijo: “Después pregunté a Urwa Ibn az-Zubayr y mecontó lo mismo 
que rre había dicho Saïd Ibn al-Musayyab.” 


Yahya me relaló de Malik que Yahya In Sid dijo que oyó decir a Said Ibn & 
Musayyab: “Mamar sólo actúa cuando el niño está en la cuna Si no, no produce paren- 
tesoos camales o sanguíneos. ” 


Yahya me relató de Malik de Ibn Shihab que å dijo: “Mamar, ya sea poco a mucho, 
hace haram El parentesco por amanantamiento hace alos hombres mham” 


Yahya dijo que había oído decir a Malik: “El mamar, durante los primeros dos años, 
ya sea poco o mucho, hace harum Aquel que ocurre pasados los primeros dos años, 
poco o mucho, no hace haram Es como alimento.” 


30.2 AMAMANTAMIENTO DE GENTE ADULTA. 


Yahya merelató de Malik de Im Shihab que á había sido preguntado sobre d ananman- 
tamiento de una persona adulta. Él dijo: “Urwa Ibn az-Zubayr me infamó que Abu 
Hudhayfa Ibn Utba Ibn Rabi'a, uno de los compañeros dd Mensajero de Allah, que 
Allah le bendiga y le conceda pez, que estuvo en Badr, adoptó a Salim (llamado Salim, 
mada de Abu Hudhayfa) al igual que el Mensgero de Allah, que Allah le bendiga y le 
conceda paz, había adoptado a Zayd Ibn Hariza. Le consideraba como hijo suyo, y Abu 
Hudhayfa le casó con la hamana de su hermano, Fátima bint a-Walid Tbn Utba Ibn 
Rabia, quién era por entonoes uno de los primeros inmigrantes. Ella erauna delas me 
jores solteras de Quraysh. Cuando Allah, el Exaltado, reveló en Su Libro lo que reveó 
acata de Zayd Ibn Harza: “Nombradles según sus verdaderos padres. Esto es més 
equitativo a los ojos de Allah. Sino conocéis a sus padres entonoes son hermanos vues- 
tros y vuestros mind” (Azora 38, aleya 5), la gente en esta stuación fueron remontados 
asus padres. Cuando se desconocía al padre eran remontados a su mmk. 


“Sahla bint Suhayl que era esposa de Abu Hudhayfa, y pertenecía ala tribu de Amr 
Ibn L14'ayy, acudió al Mensgero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, y le 
dijo: “¡Mensdero de Allah! Consideramos a Salim como hijo nuestro, y él entra a 
venre estando yo descubierta. Sólo tenemos una habitación, ¿Qué piensas de esta $- 
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tuación?” El Mensdero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pæ, dijo: “Dale a 
beber cinco veces de tu leche y con ello será mdram” Desde entonces le consideró 
un hijo adoptivo. Aisha, unmamninin, tomó eso como un precedente para aque 
llos hombres alos que ella quería pemitir la entrada a su presencia. Ella ordenaba a 
su hermana, Umm Kukum bint Abu Bakras-Siddiq y alas hijas de su hermano que 
dieran leche a aquellos hombres a los que ella quería permitir la entrada asu pesen- 
cia. El resto de las esposas del Profeta, que Allah le bendiga y le conceda paz, rehu- 
saron utilizar este sistema para admitir a alguien en su presenda. Ellas decían: “¡Por 
Allah! Pensamos que lo que el Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda 
paz, le dijo a Sahla bint Suhayl que hiciera fue sólo una licencia referida únicamente 
el amamantamiento de Salim. ¡No! ¡Por Allah! ¡Nadie entrará a vemos mediante un 
aneamantamiento semegnte!” 

“Esto es lo que las esposas de Profeta, que Allah le bendiga y le conceda pez, per 
saban acerca de amamantar a una persona mayor.” 


Yahya me relaó de Malik que Abdallah Iln Dinar dijo: “Un hombre acudió a Abdallah 
Ibn Umar estando yo con él en el lugar donde se daban los juicios y le preguntó acerca 
del ananantamiento de una persona mayor. Abdallah Ihn Umer respondió: “Un hom- 
bre vino a Umar Ibn ab Jattab y dijo: “Tengo una esclava con la que solía tener relaciones 
sexuales. Un día mi mujer le dio de maner. Cuando fui con ésta mujer, mi esposa medi 
jo que tuviera cuidado, ¡porque ella le había dado de mamar! Unwr le dijo que pegara a 


su mujer y que podía volver con su esdava parque el parentesco por amamantamiento 
se creabasálo por ananantaniento de los pequeños.” 


Yahya me relató de Malik de Yahay Iin Said que un hombre dijo a Abu Musa ab 

Ash'ati: “Bebí algo de leche del pecho de mi esposa y pasó a mi estómago.” Abu Musa 
dijo: “Sólo se me ocurre pensar que dla te es hnm’ Abdalah Ibn Maæs'ud dijo: “Vaya 
opinión que le das al hombre” Abu Musa dijo: ¿Qué eslo que dices tú a eso, entonces?” 

Abdallah Ibn Mas'ud dijo: “Sólo existe parentesco por amamantamiento en los dos pr- 

menos anos.” 


Abu Musa dijo: “No me preguntéis nada mientras este hombre entendido esté en- 


30.3 AMAMANTAMIENTO EN GENERAL. 


Yahya me relató de Malik de Abdallah Tmn Dinar de Sulayman Ibn Y asar y de Urwa Im 
az-Zubayr de Aisha, unmd muninin que e Mensgero de Allah, que Allah le bendiga y le 
conceda paz, dijo: “Lo quees harampor nacimiento es harampor anenantamiento.” 
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Yahya næ relató de Malik que Muhanmed Ibn Abdunahnén Ibn Nantal dijo: “Urwa 
Ibn az-Zubayr me informó de Aisha, unm d-mminin que Yudama bint Wahb al 
Asadiyya le informó que ella había oído decir al Mensajero de Allah, que Allah le bendiga 
y le concedapez: “Pensé prohibir e ghia pero recordé que los griegos y los persas lo re 
œn sin que perjudique alos niños,” 


Malik explicó: “Ghila es que un hombre tenga relación sexual con su esposa estando 


Yahya me relató de Malik de Abdallah Tm Abu Bakr Iln Ham de Ama bint Abdu 
rrehmén que Aisha, la esposa del Profeta, que Allah le bendiga y le conceda paz, dijo: 
“Entre lo que fue revelado de Quran estaba, “diez amamantamientos consecutivos be- 
cen hannt; luego fue abogado par, “cinco ananantamientos conocidos”. Cuando el 
Mense de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, murió, era como lo que aho- 
ra ee recita da Quran.” 


Yahya dijo que Malik dijo: “Uno no actúa apoyándose en ésto.” 


Libro 
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LIBRO DE LAS TRANSACCIONES COMERCIALES 


31.1 DEPÓSITOS NO RETORNABLES. 


Yahya me relató de Malik de una fuente digna de confianza, de Anr Ibn Shu'ayb, de su 


padre del padrede su padre, que d Mensgero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda 
pez, prohibió aquellas transacciones en las quese pagaban depósitos no retomadbles. 


Máik dijo: “En nuestra opinión, y Allah sabe más ésto se refiere por ejemplo, a que 
un hombre compre un esclavo o una esclava, o alquile un animal y digaa la persona 
ala que ha comprado el esclavo o alquilado el animal: “Te doy un dinar, o un diham 
u Otra cantidad, con la condición de que s yo me quedo finalmente con la mercancía 
o hago uso del anima, lo que te he dado es parte ya dd pag de la mercancía o del 
alquiler dd animal. Si no me quedo con la mercancía o no alquilo el animal, entonces 
lo quete he dado es tuyo sin que estés obligado a nada” 


Máik dijo: “Según la forma en que hacemos nosotros las cosas no hay nada inco- 
rrecto en canjear un esclavo mercader que hable árabe por esclavos abismios o de 
cualquier otro tipo que no se le comparan en elocuencia, negocio, astucia, y conoci 
miento. No es incorrecto canjear un esclavo as por dos o más esdavos incluyendo 
en los términos un retraso establecido, si él es claramente diferente. Si no existe dife- 
rencia apreciable entre los esclavos, dos de ellos no deben canjearse por uno con un 
retraso establecido en los términos, aunque su tipo racial sea diferente.” 


Máik dijo: “No es incorrecto vender lo que ha sido comprado en tal transacción an 
tes de haber tomado posesión de toda ela siempre que recibas el pago de ella de al 
guien que no sea el dueño original.” 

Malik dijo: “El predo no debe ser aumentado porque haya un feto en el vientre de 
su madre cuando ella es vendida por que eso es ghar (una transacción incierta). No 
se sabe si el niño será varón o hembra, bien parecido o feo, normal o deforme, vivo 
o muerto. Todas estas cosas afectarían a predo.” 


Máik dijo que en una transacción en la queun esclavo o esclava hada sido comprado por 
cien dinares con un plazo de pego establecido, si el vendedor se arepentía de la venta no 
era moonedto que pidiera d comprador que la arulara a cambio de diez dinares que le pe 
gaía inmediatamente o en un plazo, y que å renunciaba al derecho a los den dinares que 
sele debían. 
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Malik dijo: “Sin embargo, si el comprador se arrepiente y le pide al vendedor que 
anue la venta de un esclavo o una esclava en compensación de lo cud le dará diez 
dinares aparte inmediatamente, o en un plazo que se extienda més alá de plazo or 
ginal, ésto no debe hacerse. Está desaprobado porque es como si, por ejemplo, el 
vendedor comprara los cien dinares que aún no se le tienen que abonar, en el plazo 
crediticio de un año y paca antes de que el año expire con una esclava y otros diez 
dinares a pagar inmediatamente o en un plazo crediticio mayor de un año. Esto cae 
o a 


Maik dijo que no era correcto que un hombre vendiera una esclava a otro hombre 
por cien dinares a aédito y luego volvérsela a comprar por más dinero o con un cré- 
dito mas laro que d plazo de la venta original. Para entender porque ésto es repro- 
bable en este caso, se estudió el ejemplo de un hombre que vendió una esdava a 
crédito y luego la compró con un plazo crediticio mas largo que el original. El pudo 
haberla vendido por treinta dinares a pagar en un mes y luego haberla comprado de 
nuevo por sesenta dinares a pagar en año y medio. El resultado es que la mercancía 
vuelve a dl como estaba y la otra parte le habría dado treinta dinares en un mes de 
plazo frente alos sesenta dinares en un plazo de año y medio. Esto no debía haverse 


31.2 RIQUEZA DE LOS ESCLAVOS. 


Yahya me relató de Malik de Nafi de Abdallah Ibn Umar que Unwr In al Jattab dijo: 
“Si un esdavo que tiene bienes es vendido, los bienes pertenecen al vendedor a menos 
queel comprador estipulesu inclusión.” 


Máik dijo: “La forma de actuar en la que hay común acuerdo entre nosotros es que si 
el comprador estipula la inclusión de los bienes del esclavo, ya sean dinero, deudas, o 
bienes de vdor conocido o desconocido, entonces éstos perteneven al comprador, aún 
si lo que el esclavo posee es superior al precio pagado por él tanto si fue comprado 
con dinero, como pag de una deuda, o a cambb de mercancías. Esto es posible por- 
que d dueño no tiene que pagar zckęt por los bienes de su esdavo. Si un esclavo tiene 
una esdava, es halal para él tener relación sexual con ella por su derecho de posesión. 
Si un esclavo es liberado o puesto bajo contrato (kitaba) para que compre su libertad, 
entonoes sus bienes quedan en su poder. Si cae en bancarrota, sus acreedores se incau 
tan de sus bienes y su dueño no es responsable de ninguna de sus deudas” 


31.3 CONTRATOS DE GARANTÍA. 


Yahya me relaó de Malik de Abdallah Ibn Abu Bakr Ibn Muhanmed Ibn Anr Ibn 
Hazm que Aban Ibn Uzmán y Hisham Ibn Ismail solían mencionar en sus Jube que 
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los contratos de garantía para la venta de esclavos debían cubrir un periodo de tres días y 
una cláusula similar que cubriera un año. Maik explicó: “Los defectos que se descubren 
en un esclavo en los primens tres días son responsabilidad del vendedor. El contrato de 
un año es para cubrir locura, lepra o pérdida de miembros por enfermedad. Pasado el 
año, el vendedor es libre de toda responsabilidad.” 


Máik dijo: “Un heredero o algún otro que vende un esclavo o una esdava sin incluir 
tal garantía no es responsable por ningún defecto del esclavo y no hay ningún corr 
trato sobre defectos que se le puede aplicar, a menos que fuera consciente del defec- 
to y lo ocultara Si era consciente del defecto, la ausencia de garantía no le protege 
La compra se deshace. En nuestra opinión, los contratos de garantía son aplicables 
sólo a la compra de esclavos.” 


31.4 DEFECTOS EN LOS ESCLAVOS. 


Yahya me relató de Malik de Y ahya Ibn Sa'id de Salim Iln Abdallah que Abdallah Ibn 
Umar vendió uno de sus esclavos con la estipulación de que no se hacia responsable de 
defectos. La persona que compró el esclavo se quejó a Abdallah Ibn Umar de quee es- 
davo tenía una enfermedad de la que á no le había hablado. Discutieron y fueron a 
Uzmán Ibn Affan a que diera su opinión. El hombre dijo: “Me vendió un esclavo con 
una enfermedad de la que no me habló.” Abdallah dijo: “Slo vendí con la estipulación 
de que no me hacía responsable.” Uzmán Ibn Affan decidió que Abdallah Ibn Umar 
debía jurar que había vendido el esclavo sin saber que tenía una enfermedad. Abdallah 
Ibn Umar se negó a jurar, y el esclavo le fue devuelto y recobró la salud siendo suyo. 
Abdallah lo vendió después en 1500dirhans. 


Máik dijo: “La forma de actuar en la que hay común acuerdo entre nosotros acerta 
de un hombre que compra una esdava y ésta queda embarazada o que compra un 
esclavo y luego lo libera, o si hay cudquier otro asunto que se ha producido y que le 
impide devolver la compra, y se comprueba dlaramente que había un defecto en esa 
compra cuando estaba en manos del vendedor o bien el vendedor o algún otro reco- 
noce el defecto, es que el esclavo, o esclava, es valorado con el defecto que se le ha 
encontrado según su precio en el día de la compra y el comprador recibe, de lo que 
pagó, la diferencia entre d precio de un esclavo sano y un esclavo con un defecto 


Maik dijo: “La forma de actuar en la que hay común acuerdo entre nosotros en 
cuanto a un hombre que compra un esclavo y luego encuentra que el esclavo tiene 
un defecto por el que puede ser devuelto pero mientras tanto el esclavo ha contraído 
otro defecto estando en su posesión, es que si el defecto que el esclavo contrajo 
siendo suyo le ha dañado, como la pérdida de un miembro, la pérdida de un ojo, o 
algo similar, entonces puede elegir. Si quiere, puede conseguir que el precio del es 
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clavo searebgado en proparción al defecto (que ya tenía) según los precios del día en 
que lo comprú, o si quiere, puede pagar una compensación por el defecto que el esda 
vo ha contraído siendo suyo oi La elección depende de él. S d esdavo 
muere siendo suyo, entonces es valorado con el defecto que tenía el día de su compra. 
Seestima cud hubiera sido su precio. Si en d día de su compra el precio del esdavo sin 
defecto habría sido 100 dinares y su precio, con el defecto en el día dela compra, he 
bría sido 80 dinares, el precio es reducido en esa diferencia. Estos precios son calcule- 
dos de acuerdo al valar de mercado en el día en que el esdavo fue comprado.” 

Máik dijo: “La forma de actuar en la que hay común acuerdo entre nosotros es que 
si un hombre devuelve una eslava en la que ha encontrado un defecto y ya ha ten- 
do relación sexual con ella, debe pagar lo que hareducido de su precio si eravirgen. 
Sino eravirgen, no haynada en contra de que hayatenido relación sexud con ella porque 
la tenía bajo su arg.” 

Máik dijo: “La forma de actuar en la que hay común acuerdo entre nosotros en 
Cuanto a una persona, ya sea un heredero o no, que vende un esclavo, esclava o ant 
mad sm un contrato de garantía es que no es responsable de ningún defecto hallado 
en lo que vendió a menos que supiera de él y lo ocultara Si sabía que tenía un defec- 
to y lo ocultó, su declaración de que era libre de responsabilidad no le absuelve, y lo 
que vendió le es devuelto.” 


Maik habló de una situación en la que una esclava fue canjeeda por otras dos esda 
vas y luego a una de las esclavas se le descubrió un defecto por el que podía ser de- 
vuelta. Él dijo: “Se estima d precio de la esdava que valía por las otras dos. Luego se 
estima el precio de las otras dos, dejando a un lado el defecto que una de ellas tiene. 
A continuación e precio de la esdava vendida por dos esclavas es dividido entre 
ellas de acuerdo a sus precios de forma que se llegue a la proporción que cada una de 
ellas tiene en el precio de aquella -a la que tiene mayor precio de acuerdo con su mè 
yor precio, y ala otra según su precio. Entonoes se examina a la que tiene defecto, y 
el comprador recibe una devolución según en qué cantidad la parte de ésta quede 
disminuida por el defecto, ya sea pequeña o grande El precio de las dos esclavas se 
establece en base a su precio en el mercado en el día en que fueron compradas” 


Malik habló de un hombre que compró un esclavo y lo alquiló por un plazo largo o 
carto y luego descubrió que el esclavo tenía un defecto que exigía su devolución. Él 
dijo que si el hombre devolvía el esclavo por el defecto, se quedaba con el alquiler y 
los beneficios. “Esta es la forma en que se hacen las coses en nuestra ciudad. Esto es 
así porque, si el hombre hubiera comprado un esclavo que lueg le construyó una 

Casa y el valor de la casa sobrepasaba al del esclavo varias veces, y después encontró 
pa id roo. pepe rales ai y lo devolvía, no tenía que 
pagr por el trabajo que el esclavo había hecho para él. De igual foma, se queda con 
los beneficios de alquilado, porque estaba a su cago. Esta es la forma de actuar er 
tre nosotros.” 


Maik dijo: “La forma de actuar entre nosotros cuando alguien compra varios esda- 
vos en un lote y luego descubre que uno de ellos es robado, o tiene un defecto, es 
que valora al que sabe que es robado o al que sele ha encontrado el defecto. Si éste 


es el mejor del lote, o el más caro, o fue por él por lo que los compró, o es aquel en 
el que la gente ve mejores cualidades, entonoes toda la venta es anulada. Si el que se 
sabe que es robado, o el que tiene un defecto no es el meor del lote, y no los com- 
pó par él, y la gente no ve en á una cualidad especial, aquel en quien se ha descu 
bierto el defecto o que es robado es devuelto tal como está, y el comprador es reem- 
bolsado con su parte del precio total.” 


31.5 LOQUE SE HACE CUANDO LAS ESCLAVAS SON COMPRADAS BAJO CONDICIONES. 


Yahya me relató de Malik de In Shihab que Ubaydullah Tm Abdallah Ibn Utba Iln 
Mæ'ud le contó que Abdallah Ibn Mas'ud compró una esclava a su esposa, Zaynæb az 
Zaoafivya Ella le puso la condición de que si la compraba ella podría comprársela de 
nuevo por el mismo precio que él pagó. Abdallah Ibn Mastud preguntó a Umar Ibn al 
Jattab acara de ello y Ume Ibn al -Jattab dijo: “No te acerques a ella en tanto que al- 
guien tenga una condición relativa a ella que limite tu derecho. 


Yahya me relató de Malik de Nafi que Abdallah Ibn Umar decía: “Un hombre no debe 
ría tener relación sexual con una esclava exogpto con una a la que, si quisiera, podría 
vender, o si quisiera, podría hacer con ella lo que deseara” 


Mádik dijo que un hombre que compraba una esclava con la condición de que no 
podía venderla, regalarla, o hacer nada semejante, no debía tener relación sexual con 
ella. Esto era ad porque no le estaba pemitido vendeda o regdarla, y si no poseía 
ese derecho sobre ella, no era dueño suyo por completo por que otra persona había 
impuesto una excepción con respecto a ella. S tal condición entraba en d trato, la + 

tuación se hacia confusa y la venta no era recomendaba. 


31.6 PROHIBICIÓN DE TENER RELACIÓN SEXUAL CON ESCLAVAS QUE TIENEN MARIDOS. 


Yahya me relató de Malik de Ibn Shihab que Abdallah Ibn Amirle dio a Uzmán Ibn Af 
fan una esdava que é había comprado en Basa y que tenía marido. Uzmán dijo: “No 
me acertaré a ella hasta quesu marido se separe de ella” Thn Amir compensó al marido 
yá seseparú de ella 
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Yahya me relató de Malik de Iln Shihab de Abu Salama Im Abdurahmén Iin Avf 
que Abdurraamán Ibn Awf compró una esclava y luego descubrió que tenía marido, y 
la devolvió. 


31.7 PROPIEDAD DEL FRUTO DE ÁRBOLES QUE HAN SIDO VENDIDOS. 


Yahya me relató de Malik de Abdallah Ibn Umar que e Mensajero de Allah, que Allah le 
bendiga y le conceda pez, dijo: “Si las palmeras son vendidas ya polinizadas, su fruto per 
teneceal vendedor a menos que el comprador estipule su inclusión.” 


31.8 PROHIBICIÓN DE VENDER FRUTA HASTA QUE EMPIECE A MADURAR. 


Yahya me relató de Malik de Nafi de 1n Umar que el Mensajero de Allah, que Allah le 
bendiga y le conceda pez, prohibió vender fruta antes de que empezara a madurar. Hizo 
prohibida la transacción tanto para d comprador como parael vendedor. 


Yahya me reldó de Malik de Humayd a+ Tamil de Anas Ibn Malik que el Mensajero de 
Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, prohibió la venta de fruta mientras que no 
se volvieratiema Le fue preguntado: “¡Mensgero de Allah! ¿Qué queres decir con vol 
vesetiena?” El dijo: “Cuando setomarosada” 


El Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pæ, añadió: “Allah puede hacer 
que esa fruta no madue, entonoes ¿cómo podrías tomar dinero de tu hermano por ella?” 


Yahya me relató de Malik de Abu'r Riyal Muhammad Ibn Abdurrahmén In Hariza de 
su madre, Amra bint Abdurdamán que d Mensajero de Allah, que Allah le bendigay le 
conceda pez, prohibió la venta de fruta hasta quela placa no pudiera tocarla. Maik dijo: 
“Vender fruta antes de que comience a madurar es una transacción incierta (diaa).” 


Yahya næ relató de Malik de Abu'z Zinad de Jariya In Zayd que Zad Ibn Thabit no 
vendía fruta hasta que eran visibles las Pléyades, a finales de Mayo. 
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Máik dijo: “La forma de actuar entre nosotros acerca de vender melones, pepinos, 
sandias, y zanzhorias, es que es halal venderlas cuando está daro que han 

a madurar. Entonces el comprador tiene lo que va madurando hasta que se acaba el 
tiempo. No hay una temporada prescrita para ésto porque la gente lo sabs y puede 
ocunir que la cosecha se vea afectada por una plaga que ponga fin a su tiempo pre- 
maburamente. Si ataca una plaga y se pierde un tercio de la cosecha o más, del precio 
de compra se deduce un tanto proparcional a ésto.” 


31.9 LA VENTA DE ARIYAS. 


Yahya me relató de Malik de Nafi de Abdallah Imn Umar de Zayd Iin Thabit que el 
Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, pemitió que el usufructario 
de unaadriva canjearalos dátiles en las palmeras por la cantidad de dáiles que se calculaba 
que hbs palmeras iban aproducir. 


Yahya me relató de Malik de Daud In al-Husein de Abu Sufián, mawa de Im Abu 
Ahman, de Abu Huraira que el Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conce 
da paz, permitía el canje del fruto de una ariya a cambio de lo que se estimaba iba a 
ser ese fruto cuando la cosecha ea inferior a cinco maqo igud a cinco maq Da'ud 
no estaba seguro de si había dicho cinco maqo menos de cinco. 

Malik dijo: “Las ariyas pueden venderse por la cantidad que se calcula que van a po- 
ducir en dátiles secos. La cosecha se exanina y se cdcula mientras está aún en las 
palmeras. Esto es permisible parque entra dentro de la categoría de delegar respon- 
sabilidad, traspasar derechos, y tomar un socio. Si fuera como una fama de venta, 
nadie habría renunciado a su derecho a ello ni habría puesto a nadie a cayo de él 
hasta que el comprador tomara posesión del fruto.” 


31.10 FORMA EN QUE EL DAÑO A LA COSECHA AFECTA A LA VENTA DE LOS PRODUCTOS 
DEL CAMPO. 


Yahya merelató de Malik que Abu'r Riya Muhammad 1n Abdurrahmán oyó decira su 
madre, Ama bint Abdunhmán: “Un hombre compró el fruto de una finca cercada en 
el tiempo del Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, y la dendia 
cuando estaba en aquel sitio. Pudo ver entonces que iba a sufrir algunas pérdidas. Le p+ 
dió al dueño de la finca que redujera el precio o que anularala venta, pero el dueño juró 
que m lo haría. La madre del comprador acudió al Mensdero de Allah, que Allah le 
bendiga y le conceda pæ, y selo contó. El Mensajero de Allah, que Allah le bendigay le 
conceda pez, dijo: “Por ese juramento, ha jurado no hacer el bien.” El dueño de la finca 


357 


16 


17 


18 


19 


lo oyó y fue al Mensgero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, y le dijo: 
“Mensajero de Allah, la dección es suya.” 


Yahya me relató de Malik que el había oído que UnmarTtn Abd ak Aziz decidió en un @ 
so hacer un descuento par daño en la cosecha 


Malik dijo: “Esto es lo que hacemos en tal situación.” 


Maik añadió: “Daño en la cosecha es todo aquello que produce la pérdida de un ter- 
cio o más para d comprador. Menos que ésto no se considera daño a la cosecha” 


31.11 LOQUE ESTÁ PERMITIDO EN RESERVARSE UNA PARTE DE LA COSECHA. 


Yahya me relaió de Malik de Rabia Ibn Abdurahnén que al-Qasim Ibn Muhanmed 
vendía el producto de su finca y se quedaba una parte. 


Yahya næ relató de Malik de Abdallah Ibn Abu Bakr que su abuelo, Mubanmed Ilm 
Anr Ibn Hazm vendió d fruto de una finca suya llamada al -Afrag en 4,000 dinares, y 
dejó parasi 800 dinares de dátiles secos. 


Yahya me relató de Malik de Abur Riyd, Muhanmed Ibn Abdunahnén Ibn Hariza 
que su madre Amrabint A bdurahmán solía vender sus frutos y guardaba una parte. 


Máik dijo: “La forma de actuar en la que hay común acuerdo entre nosotros es que 
Cuando un hombre vende el fruto de su finca, puede reservarse hasta un tercio del 
fruto, pero este límite no debe ser excedido. No hay nmal en lo que sea menos de un 
tercio.” 


Maik añadió que á pensaba que no había mal en que un hombre vendiera d fruto 
de su finca y sereservara sólo el fruto de una cierta palmera o palmeras elegidas por 
él y cuyo número había especificado, porque el dueño sólo estaba resevando cierta 
parte del fruto de su propia finca, y vendía el resto. 


Malik dijo: “Esto es lo que he oído. Árboles frutales semejantes están en igual post 
ción que las palmeras. Están permitidos los contratos de aparvería por varios años 
como se permiten con las palmeras,” 

Maik dijo acerca del dueño: “No hay que tomar dd aparer nada adicional en for- 
ma de oro o plata o frutos que aumente su parte. Esto no es correcto. El aparvero 
asimismo no debe tomar del dueño de la finca nada adicional en forma œŒ oro, plata 
o frutos, o Cualquier otra cosa que aumente su parte. Cualquier incremento sobre lo 
estipulado en el contrato no es bueno. Tanpoco es bueno que el que presta en un q- 
rad esté en esta posición. Si un incremento ngjante entrase en una aparceía o en 
un qrad, se convertirían, por ello, en alquiler. No es bueno cuando el alquiler entra 
en dlo. El alquilerno debe realizarse en una situación que contenga incertidumbre.” 


Maik habló acara de un hombre que entregó, mediante un contrato de aparvería, una tie- 
rra que contenía pameras vides o algo semejante en áboles frutales y también una pate 
de tiera bedía. Él dijo: “Si la tiera badía es secundaria respecto de los árbales frutales, ya 
seaen importancia o en dimensiones, no hay mal en tal aparvería. Es decir si las pameras 
ocupan dos tercios de la tierra o més, y la tierra baldía es un tercio o menos. Esto es así 
porque cuando la tierra que ocupan los árboles frutales es secundaria respecto de la tierra 
baldía y la tiera cultivada en la que se encuentran las pameras vides, etc. es un tercio O 
menos y la tiena no cultivada es dos tercios o más, está permitido arrendar la tierra y corr 
tratar un medianero en ella es haam 


“Una delas prádicas de la gente es conceder contratos de aparvería sobre propieda 
des con árboles frutales cuando hay tierra baldía en el y arendar tierra que contiene 
árboles frutales, de la misma forma que un Quran o una espada que tiene algún 
adomo de plata se vende por plata, y un colar o un anillo que tienen piedras y Oro 
son vendidos por dinares Tales ventas siguen siendo permitidas. La gente compra y 
vende de esta forma. Sobre ésto no se ha descrito o instituido una medida que si fue 
ra excedida lo haría haram haciendo halal lo que estuviera por debajo de dla. Lo que 
se hace en nuestra comunidad con ésto es lo que la gente permite y practica entre sí, 
Es decir, que si el oro o la plata son secundarios en el conjunto, es pamitido vender 
lo. Es dear, si el valor de la espada, del Quran, o el de la piedras es dos tercios o 
más, y el valor de la omamentación es un tercio o menos.” 


33.2 ESTIPULACIÓN DE ESCLAVOS EN LA APARCERÍA. 


Yahya dijo que Malik dijo: “Lo mejor entre lo que he oído acerca de que un medianero 
estipule al dueño dela propiedad la indusión de algunos esclavos, es queno hay md en 
ello si son trabajadores que vienen con la propiedad. Son como la propiedad. En ellos 
no hay beneficio para d medianero salvo que alivian su caga. S no fueran incluidos con 
la propiedad, su tarea saía nés dura Es como la qparvería en una tierna con manantial o 
en una tierra con un canatillo de riego. No encontrarás a nadie que reciba la misma por 
ción por trabajar de medianero en dos tierras de dimensiones y cosechaiguales, si una de 
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las propiedades tiene un manantial constante y abundante y la otra sólo un canalillo de 
riego, dada la facilidad de trabajar una tierra con un manantial, y la dificultad de trabajar 
unatierra con un canatillo de riego.” 


Maik dijo: “Esto es lo que se hace en nuestra comunidad.” 


Máik dijo: “Un medianero no puede utilizara los trabgadores de la propiedad para 
otro trabajo, y no puede estipular tal condición con el que le da el contrato de apar 
cería. Tanpoco le está pemitido al medianero que le estipule al dueño de la propie- 
dad la inclusión de esdavos que trabajan en la finca si estos no estaban en ella d ha 
œr el contrato de aparcaía.” 

“Asimismo el propietario no puede estipular al medianero que trabaja su tierra el le- 
varse a alguno de los esdavos de la propiedad y apartado de la propiedad. La apare- 
ría de una propiedad está basada en el estado de ésta en d momento del contrato.” 


“Si el dueño de la propiedad quiere apartar a uno de los esclavos de la propiedad, 
debe hacelo antes de tomar un mediana, o si quiere agregar a alguien a la popie- 
dad, debe hacerlo antes del contrato. Entonces si lo desea otorga el contrato de 
aparvería. Si alguno de los esclavos muere o se escapa o cae enfermo, el dueño de la 


propiedad debe reemplazarlo.” 


Libro 


LIBRO DEL ARRENDAMIENTO DE TIERRAS 


34.1 ARRENDAMIENTO DE TIERRAS. 


Yahya merdlató de Malik de Rabia TIn Albdunahnán de Handhala Tn Qays æ-Z uraqi 
de Rafi Ibn Jadiy que el Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, 


Handhala dijo: “Le pregunté a Rafi Ibn Jadiy acera de pagar en oro y plata, y me di- 
jo: “No hay mal en ello.” 


Maik me reató que Ibn Shihab dijo: “Le pregunté a Said Ibn alMusayyab acerca de 
tomar tiena en arrendamiento a cambio de aro y plata y dijo: “No hay nalen ello.” 


Máik me relató de Ibn Shihab que å preguntó a Salim Ibn Abdallah Tbn Umar acerca 
de arandar canpos. El dijo: “No hay md en ello si es por oro o plata” Ibn Shihab dijo: 
“Le dije: “¿Qué piensas del hadzz transnitido por Rafi Ibn Jadiy?” Él dijo: “Rafi exageró. 
S yotuvieraun campo lo arrendaña.” 


Maik me relató que el había oído que Abdurrahnrén Ibn Auf tenía tiena a renta, y se- 
guía teniéndola en su posesión cuando murió. Su hijo dijo: “Creía que eanuestra por el 
tienpo que la tuvo en sus manos, hasta que nos lo mencionó antes de morir. Nos orde- 
nó que pagáramos la renta que debía en oroo plata.” 


Mäik me rdató de Hisham Iin Urwa que su pade solía arendarsu tiera pororo y plata.” 


Alguien preguntó a Malik acerca de un hombre que arendó su campo por 100 sa 
de dátiles o por parte de su cosecha de trigo o por algo distinto de su cosecha. Ma- 
lik lo desaprobó.” 


Libro 


LIBRO DEL DERECHO DE PREFERENCIA 
EN LA COMPRA DE PROPIEDADES 


35.1 CASOS EN LOS QUE LA COMPRA PREFERENTE ES POSIBLE. 


Yahya me relató de Malik de Ibn Shihab de Said Thn at Musayyab y de Abu Salama Im 
Abdunahmán In Avf que el Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda 
pez, decretó para los socios el derecho de preferencia en la compra de una propiedad 
queno hayasido dividida. Cuando entre dlos ya han fijado los limites, no existe ya el de- 
recho de prioridad. 


Malik dijo: "Esta es la sumasobre la que no hay disputa entre nosotros." 


Maik dijo que él había oído que Said Tbn al Musayyab dijo, al ser preguntado acera 
de la compra preferente y si había sumapara dlo: "S. La compra preferente se refie- 
re acasas y atiera y existe sólo entre socios." 


Maik me relató que oyó eso mismo de Sulayman Ibn Y asar. 


Maik habló acera de un hombre que compó la parte de uno de los socios en una 
propiedad compartida, pagándole d hombre con un animal, un esclavo, una esclava, 
o el equivalente de ésto en mercancías. Luego otro de los socios decidió usar des- 
pués de ésto su derecho de preferencia de ompa, y encontró que el esclavo o la es 
clava había muerto, y nadie sabía cual había sido su precio. El comprador decía: "El 
precio del esclavo, o esclava, fueron 100 dinares." El socio con derecho de preferen- 
cia decía: "Su precio fueron 50 dinares." 


Máik dijo: "El comprador presta juramento de que lo que pagó fueron 100 dinares. 
Entonces d que tiene d derecho de compra preferente le compensa s quiere o si no 
lo deja, a menos que presente una prueba clara de que el precio del esclavo o esclava 
es inferior al que el comprador redana. Si alguien traspasa su parte de una cesa 
compartida o de una tierra y d que la recibe la paga con dinero o con mercancías, los 
socios la pueden tomar por compra preferente si lo desean pagando al nuevo dueño 
lo que á pa en dinares o dirhams. Si alguien regda su parte de una casa o popie- 
dad compartida, y no recibe nadaa cambio ni lo pretende, y un socio quiere tomado 
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pagando su precio, no puede hacerlo si el socio original no ha recibido pag alguno. 
S hubiera cualquier compensación, aquel que tiene el derecho de compra preferente 
puede adquirida por el importe de la compensación.” 

Maik habló acara de un hombre que compró una porción de una tierra compartida 
por un precio a crédito, y uno de los socios quería adquirirla por su derecho de com- 
pra preferente, Malik dijo: "Si parece probable que el socio puede cumplir los plazos 
del crédito, éste tiene e derecho de compra preferente en los mismos términos. Si se 
teme que no puede cumplir los plazos, pero puede presentar una persona rica y dig- 
na de confianza que le avale y que tenga igud solvencia que el que compró la por 
ción de tierra puede también adquirida." 

Máik dijo: "La ausencia de una persona no inválida su derecho de compra preferen 
te. Aunque esté ausente por largo tiempo, no hay un límite de tiempo pasado el cual 
se pierda el derecho de compra preferente." 

Maik dijo que si un hombre dgaba tierra a varios de sus hijos, y luego uno de ellos 
moría dejando un hijo y este hijo vendía su parte de la tierra, el hermano del vendedor 
tenía un mayor derecho de preferencia para comprarle que sus tíos patemos, copopie- 
tarios con su padre. 

Maik dijo: "Esto es lo que se hace en nuestra comunidad" 


Malik dijo: "El derecho de preferencia en la compra es compartido por los socios 
de acuerdo a las porciones que poseen. Cada uno toma según su porción. Si es pe- 
queña, tiene poco. Si es grande, es en consonancia con ella. Esto es si son tenaces 
y compiten entre sí acerca de ello." 


Máik dijo: "En cuanto a un hombre que compra la parte de uno de sus socios, y 
otro de los socios dice: "Yo quiero una porción de acuerdo con mi parte," y el pr 
mer socio dice: "Si quieres tomar la preferencia de compra, te la cedo, pero si quie 
res deanla, déjala." S el primer socio le cede la prioridad y se la pasa el segundo 
socio sólo puede tomar toda la preferencia para sí o devolverla. Si la toma, tiene 
derecho a ella, pero si no, no tiene derecho a nada" 

Mäik habló acerca de un hombre que compró tierra y le mejoró plantando árboles o 
haciendo un pozo, etc., y entonces vino alguien, y al ver que tenía derechos sobre la 
tierra, quiso adquirida mediante el derecho de compra preferente. Malik dijo: "No 
tiene derecho de preferencia si no compensa al otro por sus gastos. Si le da el impor- 
te delas mejoras tiene derecho de compra. Si no, no tiene ningún derecho." 


Máik dijo que alguien que había vendido su parte en una casa o tierra compartida y 
que, al enterarse de que aguien con derecho de compra preferente iba a adquirida 
por ese derecho, le pedía al comprador que anulase la venta, y éste aceptaba no tenía 
derecho a hacertal cosa. El que tiene preferencia de compra tiene más derecho a a 
quirir la propiedad por el predo al que la vendió. 

En el caso de alguien que junto con la porción de la casa o tierra compartida adqui- 


rió un animal y mercancías (que no eran compartidas), de forma que cuando alguien 
redanó su derecho de compra preferente sobre la casa o la tierra le dijo: "Toma lo 


que compré todo junto, pues lo compé todo junto," Maik dijo: "El que tiene el de 
recho de preferencia no tiene que adquirir smo la casa o la tierra. Cada cosa que el 
hombre compró es valorada en su porción de la suma global que d hombre pagó. 

Entonces el comprador con preferencia toma posesión de su derecho por un precio 
adecuado basado en este cálculo. No tiene que adquirir los animas o las mertancías 
a menos que quiera hacerlo." 


Máik dijo: "Si alguien vende una porción de tierra compartida, y uno de los que tie- 
ne derecho de compra preferente se lo œde d comprador y otro rehusa y quiere b- 
mar su derecho, el que rehusa ceder tiene que comprar todo lo que le permite la pe 
ferencia, y no puede tomar según su derecho y dejar lo restante. En el caso en que 
uno de los socios en una cesa vendiera su parte estando todos los denás socios fuera 
excepto uno, el presente tendría que elegir entre tomar la preferencia de compra o 
renunciar a ella, y dijo: '"Tomaré mi parte y dejaré las partes de mis socios hasta que 
ellos estén presentes. Si ellos las toman, ad queda, y si renuncian, tomaé la totali 
dad," Malik dijo: "El sólo puede tomarlo todo o dejarlo. Si sus socios regresan, pue- 
den tomarlo de él o dejarlo, segín deseen. Si se le ofrece ésto y no acepta, creo que 
no tiene derecho a preferencia." 


35.2 CASOS EN LOS QUE EL DERECHO DE COMPRA PREFERENTE NO ES POSIBLE. 


Y da dijo que Malik relató de Muhanmed Ibn Una de Abu Bakr Ibn Hazm que Uzniéán 
Ibn Affandjo: "Cuando los límites de latiena están fijados, en dla no hay decho de compra 
preferente. No hay preferenca de compra en un pomo o en palmeras maho" 
Maik dijo: "Esto es lo que se hace en nuestra comunidad" 
Malik dijo: "No hay derecho de compra preferente en un camino, sea o no práctico 
dividirlo." 
Maik dijo: "Lo que se have en nuestra comunidad es que no hay preferencia de 
compra en el patio de una casa, sea o no práctico dividido." 
Maik habló acara de un hombre que compró parte de una propiedad compartida 
con la condición de tener opción a retirarse y los socios del vendedor querían adqui 
rir lo que su socio vendía por derecho de preferencia antes de que d comprador h+ 
ciera uso de su opción. Maik dijo: "No pueden hacedo hasta que el comprador haya 
tomado posesión y se le haya confirmado la venta. Cuando la venta esté cerrada tie- 
nen derecho preferente en la compra." 
Mäik habló de un hombre que compró tierra y la tuvo en sus manos cierto tiempo. 
Entonces llegó un hombre y vio que le pertenecía una parte dela tierra por herencia. 
Máik dijo: "S se confirma e derecho del hombre a la herenda, tiene también dere 
cho de preferencia de compra. Si la tierra ha dado una cosecha ésta pertenece d 


391 


comprador hasta el día en que d derecho del otro se confirma, porque ha cuidado de 
lo plantado para que no se destruyen a lo arrastrara una inundación. " 


Maik prosiguió: "S ha transcurrido mucho tiempo, o los testigos ya han muerto o ha 
muerto el vendedor, o el comprador ha muerto, o ambos están vivos y el acuerdo de la 
compraventa ha sido olvidado por el mucho tienpo transcurrido, queda anulado el de- 
recho de compra preferente. Un hombre toma únicamente aquel derecho a la herencia 
que le ha sido confirmado. Si su situación difiere de ésta, porque la transacción seare- 
ciente y ve que e vendedor ha ocultado el imparte para así anular su derecho de pefe- 
renda, se calcula el precio de la tierra y él compra en ese presio usando su derecho de 
compra preferente. Después se examinan los edificios, plantas y estructuras que sean 
mepras sobre la propiedad, de forma que esté en la posición de alguien que ha om 
prado la tierra por un precio conocido, y que después edificó y plantó en ella. El po- 
seedar del derecho de compra toma posesión una vez incluido ésto." 

Maik dijo: "El derecho de preferencia en la compra se aplica a las propiedades delos 
muertos como se aplica a las propiedades de los vivos. Si la familia del difunto teme 
partir la propiedad de éste, entonces la comparten y la venden, y abandonan el derecho 
de preferencia." 


Maik dijo: "Entre nosotros no hay derecho de preferencia en la compra en un esclavo, 
o esdava, o el un camello, o vaca, u Ovejas, O cualquier otro animal, ni tampoco en 
vestidos o en un pozo que carezca de tiera baldía a su alrededor. Este derecho se apl- 
ca alo que puede dividirse con utilidad, y a tierra que puede deliimitarse. En cuanto a lo 
que no puede dividirse con utilidad, no hay derecho de compra preferente.” 

Maik dijo: "Alguien que compra tierra ala que tienen derecho de compra preferente 
gentes que están presentes, debe remitides al Sután y, o bien ellos redaman su dee- 
cho, o el Sultán e lo da aél. Si él los dejara y no presentara su situación ante al Sut 
tán sabiendo ellos de su compra y entonces dejaran pasar mucho tiempo para venir 
luego a redamear su derecho, no creo que seles deba dar" 


Libro 


LIBRO DE LOS JUICIOS 


36.1 ESTIMULACIÓN DEL DESEO DE JUZGAR CORRECTAMENTE. 


Yahya me relató de Malik de Hisham IIn Urwa de su padre de Zamab bint Abu Salama 
de Unm Salama, la esposa del Profeta, que Allah le bendiga y le conceda pez, que d 
Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: "Soy sólo un hombreal 
que traéis vuestras disputas. Es posible que uno de vosotros sea más docuente en su ca: 
so que d otro, y queyo emita juicio de acuerdo alo quele he oído decir. Aquello queyo 
decida darle y que sea parte dd derecho de su hermano, no debe tomarlo, porque le es- 
toy concediendo una parción del Fuego." 


Malik me relató de Yahya Ibn Said de Sa'id Ibn allMusayyab que Umar Ibn al 
Jattab deliberó en una disputa entre un musulmán y un judío. Umar vio que el judío 
tenía h razón y juzgó en su favor. El judío le dijo: "¡Por Allah! Has juzgado correc- 
tamente" Entonces Umar Ibn al-Jattab le golpeó con un látigo y le dijo: "¿Cómo 
puedes estar seguro?" El judío le dijo: "Hemos comprobado que cuando un juez 
juzga correctamente hay sienpre un ángel a su derecha y otro a su izquierda que le 
guían y le dan acierto en la verdad mientras que se mantiene en la verdad. Cuando 
abandona la verdad, se levantan y le dejan." 


36.2 DAR TESTIMONIO. 


Yahya me relató de Malik de Abdallah Ibn Abu Bakr Ibn Muhanmed Ibn Anr Ibn 
Hazm de su padre de Abdallah Ibn Amr Ibn Uzmán de Abu Ama d-Ansari de Zayd 
Ibn Jalid al-Juhani queel Mensaero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pæ, dijo: 
" ¿Queréis que os diga quién es d mgor testigo? Aquel queofrece su testimonio antes de 
que se le pida, o que da su testimonio antes de quese le pida." 


Malik me reató que Rabi'a Ibn Abu Abdunahmán dijo: "Un iraquí vino a Umar Ibn al 
Jattab y dijo: "V mgo ati a causa de un asunto que no tiene principio ni fin." Umar dijo: 
"Quées?' El hombre dijo: "El falso testimonio ha aparecido en nuestra tiera" Umar di- 
jo: "¿Es eœ cierto?" Él dijo: "S." Umar dijo: "¡Por Allah! En d Idamno se detieneaun 


hombre sin testigos justos." 


Maik me relató que Umer Ibn al-Jattab dijo: "El testimonio de alguien capaz de guardar 
rencor o quees indigno de confianza no es aceptado." 


36.3 JUICIO SOBRE EL TESTIMONIO DE ALGUIEN AJUSTICIADO CON EL HADD. 


Yahya contó de Malik que dl oyó de Sulayman Ibn Y asar y otros que al ser pregunta- 
dos acerca de si se permitía d testimonio de un hombre azotado con el had por un 
crimen, dijeron: "Si cuando da muestras de arepentimiento (tauba).” 

Mäik me relató que él oyó a alguien preguntar a Ibn Shihab acerca de eso y él dijo lo 
mismo que había dicho Sulayman Ibn Y asar. 

Malik dijo: "Esto es lo quese hace en nuestra comunidad. Es por la paabra de Allah, 
sea El Bendito y Exaltado: A los que acusan a mujeres que son muhan y no preser 
tan cuadro testigos, dadles ochenta azotes y no aceptás jamás su testimonio. “Ellos 
ciertamente son los perversos, excepto aquellos que se vuelven en taba después de 
eso y se corrigen. An Misericordioso.” (Azora 24, aleya 4). 


36.4 JUICIO BASADO EN EL JURAMENTO DE UN TESTIGO. 


Yahya dijo: "Malik dijo de Yafar IIn Muhanmed de su padre que d Mensaje de 
Allah, que Allah le bendiga y le conceda pæ, emitía juicios basándose en un juramento y 
un testigo." 


De Malik de Abuz Zinad que Uner Ibn Abd d-Aziz escribió a Abd al Hamid Ibn Ab- 
durabmán Ibn Zayd Ibn at Jattab que era gobemador de Kufa: "Emite juicios sobre la 
base de un juramento y un testigo." 


Madik merelató que el oyó a alguien preguntar aA bu Sdana Ibn Abdurahmén y aSu 
laymen Ibn Y asar. " ¿Puede emitirse juicio sobre la base ce un juramento y un testigo?" 
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Malik dijo: "El precedente de la urm en juzgar con un juramento y un testigo es que 
si el demandante presta juramento junto con su testigo, se le confirma en su 
Si se echa atrás y rehusa prestar juramento, se pide al acusado que preste juramento. 
Silo presta, se anula la acusación en su contra. Si rehusa prestar juramento, se corr 
firma la acusación contra él." 

Maik dijo: "Este procedimiento se aplica en particular a cass de propiedad. No se uti 
liza en ninguno de los castigos hadi ni en matrimonio, divorcio, liberación de esclavos, 
robo o difamación. Si alguien dice: "Liberar esclavos se considera propiedad" está en 
un eror. No es como él diœ. Si fuera como él dice, un esclavo podía prestar juramen- 
to con un testigo, si pudiera encontrarlo, de que su dueño le había liberado. "Sin em- 
barp, cuando un esclavo redama una propiedad, puede prestar juramento con un tes- 
tigo y redamar su derecho de la misma forma que un hombre libre lo redama" 


Malik dijo: "La srm entre nosotros es que cuando un esclavo presenta un testigo 
que declara que ha sido liberado, su dueño debe jurar que no le ha liberado, y la re 
damación del esclavo queda anulada" 


Malik dijo: "La sma sobre d divorcio es también así entre nosotros. Cuando una 
mujer presenta a alguien que testifica que su esposo la ha divorciado, el esposo debe 
prestar juramento de que no la ha divorciado. Si lo jura el divorcio no prosigue.” 
Malik dijo: "Existe sólo una surta sobre presentar un testigo en casos de divorcio y 
liberación de un esclavo. El derecho a prestar un juramento pertenece sólo al esposo 
de la mujer, y al dueño del esclavo. La liberación es un asunto de haid y en á el tes- 
timonio de las mujeres no es aceptado porque cuando se libera a un esclavo, se afir 
ma su inviolabilidad y son aplicables los castigos hadden su favor y en contra suya Si 
comete fomicación y es mum es lapidado. Si mata a un esclavo, es matado por 
ello. Se le establece en la herenca, entre él y quien sea que herede de á. Si alguien 
discute ésto, argumentando que si un hombre libera a su esclavo y entonoes otro 
hombre viene a reclamare al dueño del esclavo el pago de una deuda, y un hombre y 
dos mujeres testifican en favor de su derecho, ésto estableoe tal derecho en contra 
del dueño del esclavo de forma que la liberación es anulada, si no tiene más propie- 
dad que ese esclavo, dedudendo de esta ceso que el testimonio de las mujeres es 
aceptable en casos de liberación. El caso no es como él sugiere (es decir, se trata de 
un ceso de propiedad, no de liberación). Es camo un hombre que liberaa su esclavo, 
y luego el demandante de una deuda viene al dueño del esclavo y presta juramento 
con un testigo, en demanda de su derecho. Por ésto, la liberación del esclavo sería 
canodada. O bien, llega un hombre que rediza frecuentemente necpcios y transac- 
ciones con el dueño del esclavo, y sostiene que el dueño del esclavo la debe dinero. 
Alguien le diœ al dueño del esdavo: "Presta juramento de que no debes lo que redana" 
Si se echa drás y rehusa prestar juramento, el demandante presta juramento y se confirma 
así su derecho frente d dueño del esclavo. Esto anularía la liberación del esclavo si se corr 
firma queel dueño debe alguna propiedad." 

Maik dijo: "Es el mismo caso de un hombre que se casa con una esclava y el dueño 
de la esclava viene d hombre que la ha desposado y le diœ: "Tú y fulano me oom- 
prasteis la esclava por tal cantidad de dinares. El esposo de la esclava lo niega. El 


305 


Máik dijo: "Esta transacción no es buena y no es hall. Esto es lo que fue prohibido. 


S el dueño devuelve aquello por lo que la empeñó pasado el plazo, es suya. Conside- 
ra nula la estipulación de plazo." 


36.11 JUICIO SOBRE EMPEÑAR FRUTA Y ANIMALES COMO GARANTÍA. 


Yahya dijo: "Oí decir a Malik que si un hombre hipoteca su finca por un plazo esta 
blecido y los frutos de esa finca están maduros antes de que finalice el plazo, éstos 
no se consideran incluidos en la hipoteca junto con la finca, a menos que quien la 
puso como garantía lo estipule asíen el contrato. Sin embargo, si un hombre recibe 
una esdava en garantía y está embarazada o queda embarazada después de haberla 
tomado él como garantía, su hijo está incluido con ella. 

"Aquí se hace una distinción entre la fruta y el hijo de la esclava El Mensaero de 
Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: "S alguien vende una palmera que 
ha sido polinizada, d fruto pertenece d vendedor a menos que el comprador estipule 
su inclusión.” La forma de obrar sobre la que no hay disputa en nuestra comunidad 
es quesi un hombre vende una esclava o un animal que tiene un feto en su vientre, 
el feto pertenece al comprador, lo estipule éste o no. La palmera no es como el ani- 
ma. La fruta no es como el feto en el vientre de la madre. Parte de lo que aclara ésto 
es también que es costumbre de la gente empeñar el fruto de la palmera, separada- 
mente de la pamera pero nadie empeña el feto en el vientre de su madre, ya sea de 
esclavas o de animales." 


36.12 JUICIO SOBRE EMPEÑAR ANIMALES COMO GARANTÍA . 


Yahya dijo que había oído decir a Malik: "La forma de obrer sobre la que no hay dis- 
puta en nuestra comunidad respecto de prendas dadas en garantía es que en casos en 
que es sabido que una casa, un animal o un terreno han quedado destruidos estando en 
posesión del depositario de la prenda y las circunstancias de la pérdida son co nocides, 
la pérdida recee sobre el depositante. Nada se deduce de lo debido al depositario. 
Cualquier prenda que se pierda estando en posesión del depositario y las circunstancias 
de la pérdida se conozcan sólo por su palabra, la pérdida recae sobre éste y él es res 
ponsable de su valor. Se le pide que desaiba lo que se destruyó y luego se le hace pes- 
tarjuramento de esa descripción y sobre lo que prestó como garantía por ello. 

"Luego la gente de disoemimiento evalúa la descripción. Si el valor de la prenda fuera 
supeñor a lo que d depositario prestó, este pone la diferencia. Si el vdor estimado de 
la prenda es mferior alo prestado, se hace jurar al depositante acerca de lo que d pes- 
tamista le dio y no está obligado a pagarla diferencia por encimadel valor estimado de 
la prenda. Si el depositante rehusa prestar juramento, tiene que pagar al depositario la 
diferencia por encima del valor estimado de la prenda. Si el depositario dice que ignora 
el valor de la prenda, se haœ que el depositante preste juramento acerca de la descrip- 
ción de la prenda y eso es suyo si trae un asunto que no esté desaarobado." 


Malik dijo: "Todo esto es aplicable cuando el depositario toma la prenda y no la po- 
ne en manos de otro." 


36.13 JUICIO SOBRE PRENDAS ENTRE DOS HERMANOS. 


Yahya dijo que á oyó a Malik hablar acerca de dos hombres que compartían una pren- 
da Uno de ellos quería vender su parte, y el otro le había pedido que esperara un año 
por el pago de lo suyo. Él dijo: "Si es posible dividir la prenda y la parte del que pidió 
que esperara no se ve disminuida, se vende la mitad de la prenda que comparten y sele 
da su parte. Si se teme que su derecho se vea disminuido, se vende toda la prenda y 
aquel que quiso vender su prenda recibe de eso su parte. Si el que le pidió que esperara 
un año está contento con ello, la mitad dd importe se le pagaal depositante. Si no, el 
depositario debe jurar que él sólo le pidió que esperara para que å pudiera "transferir 
memi prenda en su forma.” En ese ceso se le dasu parte inmediatamente." 


Yahya dijo que oyó a Malik decir acerca de un esclavo cuyo dueño le había empeña 
do y el esclavo tenía bienes propios: “La propiedad del esclavo no es parte de la ge- 
rantía a menos que el lo estipule.* 


36.14 JUICIO SOBRE PRENDAS EN GENERAL. 


Yahya dijo que él oyó a Malik hablar acerca de alguien que empeñó mercancías como 
garantía para un préstamo, y se perdieron en manos del depositario. El que recibió el 
préstamo confirmó su descripción. Ambos estaban de acuerdo en la cantidad del 
préstamo, pero discutieron entre sí acerca del valor de la prenda. El depositante de- 
cía que su valor era de veinte dinares, mientras que d depositario decía que su valor 
era sólo de diez, y que la cantidad prestada con esa garantía fueron veinte dinares 
Malik dijo: "Se le dice al depositario: describe la prenda.” Si la describe se le hace 
prestar juramento sobre elo y entonces la gente de experiencia valora esa descrip- 
ción. Si el valor es superior a lo prestado con su garantía, se le dice a depositario: 
Devuélvele la diferencia al depositante’. Si el valor es menor que lo quefue prestado 
con su garantía, el depositario recibe del depositante la diferencia. S el valor es exac- 
tamente el importe del préstamo, la prenda queda compensada por el préstamo." 

Y diya dijo que oyó decir a Malik: "Lo que se haœ en nuestra conunidad en d caso de dos 
hombres que tienen una disputa averta de una cantidad de dinero prestada con la garantía 
de una prenda- cuando el depositante mantiene que la empeñó por diez dinares y el dpost 
tario insiste en que tomó la prenda como garantía por veinte dinares, y la prenda está da 
ramente en manos del depositario- es que se haceal depositario prestar juramento una vez 
establecido con daridad e valor de la prenda Si el valordela prenda esexactamente lo que 
juró haber prestado con su grantia, el depositario tiene derecho a quedarse con ella He 
biendo prestado juramento, su derecho toma prenedencia ya que la prenda está en sus me 
nos. Si el dueño de la prenda quiere dake la cantidad que juró que sele deb, puede rew- 
brara. S el valor de la prenda es inferior alos veinte dinares que prestó, entonoss diœ al 


depositante: ‘O bien le des aquello porlo que hajurado y recobras tu prenda o prestas j+ 
ramento por lo que tú dices haberla empeñado”. Si el depositante prestajuramento, lo que 
el prestamista ha inarementado par encima del valor de la prenda queda anulado. Si el de- 
positante no jura debe pagar aquello porlo quee depositario juró." 

Máik dijo: "Si la prenda dejada en garantía por un préstamo se pierde, y ambas pa- 
tes niegan los derechos de la otra”. Es decir, si el depositario a quién se adeuda el 
préstamo dice que dio veinte dinares, y el depositante que debe d préstamo dice que 
redibió sólo diez, y el depositario a quien se adeuda el préstamo diœ que la prenda 
valía diez. dinares mientras que el depositante que debe el préstamo dice que valía 
veinte, entonces se pide al prestamista que describa la prenda. 

S la describe, debe prestar juramento sobre su descripción. Entonces gente con expe- 
riencia en el tena valora esa desaipción. Si el valor de la prenda se considera superior 
al que el depositario le da, éste presta juramento sobre lo que afirma y el depositante 
recibe lo que excede del valor de la prenda Si el valor es inferior a lo que diœ el depo- 
sitario, se le hace prestar juramento sobre lo que considera suyo. Entonces å exige un 
ajuste confarme d valor red de la prenda Entonoes se have que él que debe d présta- 
mo preste juramento sobre la cantidad extra que todavía debe d demandante una vez 
alcanzado el valor de la prenda Esto es así porque el depositario se convierte en de 
mandante contra el depositante. Si jura, el resto hasta lo que el depositario juró y que 
redama por encima del valor de la prenda queda anulado. Si rehusa esta obligado a 
pagarlo que debe al depositario por encima del valor dela prenda" 


36.15 JUICIO SOBRE ALQUILAR ANIMALES Y SOBREPASAR LOS DESTINOS ESTIPULADOS. 


Yahya dijo que oyó decir a Malik: "Lo que se hace en nuestra comunidad acerca de 
un hombre que aquila un animal para viajar con él hasta un lugar especificado y lue- 
go sobrepasa ese lugar y va más lejos, es que el dueño del animal puede elegir. Si 
acepta recibir un alquiler adicional por la distanda extra recorrida por su animal, re- 
cibe ésto además del primer alquiler y le es devuelto el animal. Si el dueño del animal 
quiere vender d animal desde el lugar en que se excede el contrato, recibe el valor 
del animal además dd alquiler. Sin embar, si el hombre alquiló el animal parair y 
volver y luego se excedió al llegar a la ciudad hasta la que lo alquiló, el dueño del 
animal recibe sólo la mitad de primer alquiler. Esto es así porque una mitad de al 
quiler es pan ir, y la otra mitad para volver. S excede ese límite con el animal, sólo 
tiene que pagr la mitad de primer dquiler, porque si el animal munera d llegar ala 
ciudad hasta la que fue dquilado, el que lo tomó en aquiler no sera responsable y el 
quese lo alquiló reabiría sólo la mitad del alquiler” 

Maik dijo: "Esto es lo que se hace cuando alguien se excede o discute acerca de las 
condiciones en las que aquiló el anima.” 


Máik dijo: "También es aíí cuando alguien recibe de su compañero un dinero en qirad 
El propietario del dinero le dice: "No compres de tales animales o de tales mercancías." 
Las nombra y las prohibe, y desayrueba que su dinero se invierta en ellas. Lueg, el que 
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recibió el dinero compra de lo que é ha prohibido, y al hacerlo pretende que se le de- 
mande la devolución del capital y quedarse con el beneficio de su compañero. S haœ és- 
to, el dueño del dinero puede elegir. Si quiere entrar con él en las mercancías en las corr 
diciones estipuladas entre ellos sobre beneficios, puede hacerlo. O bien, si lo prefiere, el 
queredbió el capital y excedió las condiciones le garantiza su devolución." 

Maik dijo: "Tandién es así cuando un hombre invierte con otro en ciertas mercancías. El 
dueño del capital le ardena que le compre certas mertandías que especifica. El hombre di- 
siente y compra mertancés distintas de las que sele ordenó comprar y así excedió sus ór- 
denes. El dueño puede entonaes degir. Si quiere quedarse con lo que se compró con su 
capital, se lo queda Si demanda asu socio la devolución de su capital está en su derecho." 


36.16 JUICIO SOBRE MUJERES VIOLADAS. 


Maik me relató de Ibn Shihab que Abd al-Mdik Ibn Mawan juzgó que el violador de 
bía pagar su dote a la mujer violada. 


Yahya dijo que oyó decir a Malik: "Lo que se hace en nuestra comunidad con un hom- 
bre que vida a una myjer libe sao no virgen es que debe pacar la dote de una oomo 
ella. S es una esclava, debe pagar lo que ha disminuido de su precio. En ambos casos 
el violador recibe el castigo hth y la mujer violadano recibe ningún cestigo. S el vio- 
lador es un esclavo, ésto va en contra de su dueño a menos que lo entregue." 


36.17 JUICIO SOBRE EL CONSUMO DE ANIMALES DE OTROS. 


Yahya dijo que oyó decir a Malik: "Lo que se hace en nuestra comunidad acerca de 
un hombre que consumió un animad sin el permiso de su dueño, es que debe pagar 
su precio en el día en que lo consumió. No está obligado a reemplazarlo con otro 
animal similar ni tiene que compensar a su dueño con otro tipo de animal. Debe pa- 
gar su precio en el día en que lo consumió, y entregar el valor es más justo en casos 
de compensación por animales y mercancías" 

Yahya dijo que oyó decir a Malik acerca de alguien que consume comida sin permiso 
de su dueño: "Le devuelve a su dueño el mismo peso del mismo tipo de comida. La 
comida está en la misma posición que el oro y la plata El anima, sm embargo, no 
está en ésto en la misma posición que el aro. Lo que los diferencia entre í es la suma 
y el comportamiento vigente 

Yahya dijo que oyó a decir a Malik: "S se confía cierta riqueza a un hombre y d ne 
gocia con ella en beneficio propio, los beneficios son suyos porque él es responsable 
de tales bienes hasta que los devuelve a su dueño." 
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36.18 JUICIO SOBRE EL ABANDONO DEL ISLAM. 


Yahya me relató de Malik de Zayd In Adam que el Mensajero de Allah, que Allah le 
bendiga y le conceda pez, dijo: "iS alguien cambia su din, golpeasu cuello!" 


Madik merelató de Abdurrahnén Ibn Muhamned Ibn Abdallah Ibn Abd ak Qari quesu 
padre dijo: "Un hombre llegó a Umer Ibn al-Jattab de pate de Abu Musa alAshari. 
Urarle preguntó por diversagante, y él le informó. Luego Umar preguntó: " ¿Tienes al 
guna noticia reciente?" El le dijo: "Si Un hombre se ha vuelto kafir después de su Is- 
lam." Umar preguntó: " ¿Qué habéis hecho con á?" El le dijo: "Le dejanos aproximarse 
y le cortamos la cabeza" Umer dijo: "¿No le encamvelasteis por tres días alimentándole 
con una hogaza de pan al día y llamándole atmbı para que pudiera volverse en mba y 
regresara d mandato de Allah?" Entonces Uner dijo: "¡Oh Allah! ¡Yo no estaba pesen 
te yno lo adenéy no estoy a gusto desde que ne hallegado la noticia!" 


36.19 JUICIO SOBRE HOMBRES QUE ENCUENTRAN A OTROS HOMBRES CON SUS ESPO- 
SAS. 


Y ahiya me relató de Malik de Suhayl Tbn Abu Salih as-Sammen de su padre de Abu Hu 
raira que Sad Ibn Ubadale dijo al Mensgero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda 
pez: " ¿Qué crees que debo hacer si encuentro a un hombre con mi esposa? ¿Debo dejar: 
le hasta encontrar cuatro testigos?" El Mensgero de Allah, que Allah le bendigay le corr 


Malik ne relató de Yahya Ibn Said de Said Ibn al-Musayyab que un sirio llamado Ibn 
Jaybari encontró a un hombre con su esposa y lo mató, o los mató alos dos. Mu'amiya 
Ibn Abu Sufián halló dificil llegar a una decisión y escribió a Abu Musa akAshari pi 
diéndole que preguntara acerca de ello a Ali Ibn Abu Talib de su parte. Abu Musa le 
preguntó a Ali Ibn Abu Talib y Ali le dijo: "¿Está ésto en mi tierra? Te conmino, debes 
decíméo." Abu Musa le explicó cómo Muawya Ibn Abu Sufián le había escrito para 
que preguntara a Ali acerca de dlo. Ali dijo: "Melann Abu Hasan. S no traecuatro tes- 
tigos, que sea entregado," (alos familiares del hombre asesinado). 
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36.20 JUICIO SOBRE EL NIÑO ABANDONADO. 


Yahya dijo que Malik relaó de Im Shihab que Sunayn Abu Jamila, un hombre de los 
Banu Sulaym, encontró a un niño abandonado en d tiempo de Umer Ibn alJattab. Su 
nayn le llevó ante Umar Ibn al Jattab. El le preguntó: "¿Qué te indujo a llevate aesta 
persona?" El respondió: "Lo encontré perdido y lo recogí." El consgjero de Urmarle di 
jo: "¡A nir dmumininl Es un hombre que obra bien.” Umar le preguntó: "¿Es así?" El 
respondió: "S." Umar Ibn at Jattab dijo: "Ve, él es libre, y tuyaes su herencia deux" y 
nosotios le pruveerenos." 


Yahya dijo que oyó decir a Malik: "Lo que se hace en nuestra comunidad con un niño 
abandonado es hacelo libre, y su herencia de waa pertenece a los musulmanes, y ellos 
heredan de él y pagan su dinero de sangre" 


36.21 JUICIO SOBRE ADJUDICAR LA PATERNIDAD DE NIÑOS. 


Yahya dijo de Malik de Ibn Shihab de Urwa Ibn az Zubayr que Aisha, la esposa del Pro- 
feta que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: "Utba Ihn Abu Wagges reveló a su 
hermano Sad Ibn Abu Waqqas que é era el padre dd hijo de la esdava de Zama, y le 
hizo prometade que cuidaría de él (después de su muerte). En el año de la conquista, 
Sad lo cogió y dijo: "El es hijo de mi hermano. Me hizo prometer que le cuidara." Abd 
Ibn Zama selevantó y dijo: "Es mi hermano, hijo de la esclava demi padre Nadó en su 
cama” Se presentaron ante el Mensaero de Allah, que Allah le bendiga y le cvoncedapaz. 
Sad dijo: "¡Mensgero de Allah! El es hijo de mi padre." El Mensajero de Allah, que 
Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: "Es tuyo, Abd Ibn Zama" Después d Mensaje 
ro de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, dijo: "Un niño perteneve ala casa 
(donde nació) y el adúltero es apedreado." Luego le dijo a Sanda bint Zama: "Cúbrete 
en su presencia,” porque vio en él un parecido con Utha Ibn Abu Waqqas." A'isha afe- 
dió: "¡Nola vio hasta queél haló a Allah, el Poderoso, el Majestuoso!" 


Malik mertelató de Y azid Ibn Abdallah Ibn al-Hadi de Muhamned Ibn Ibrahim Ibn al 
Hanz at Taymi de Sulaymen Ibn Y asar de Abdallah Ibn Abu Umayya que d marido de 
una mujer murió, y ella cumplió el ba de cuatro meses y diez días. Luego se casó una 
vez que podía casarse. Permaneció con su marido cuatro meses y medio, y entonces dio 
a luz un niño totalmente desanollado. Su marido acudió a Umar Ibn al-Jattab y se lo 
mencionó, y Umar hizo venir a algunas ancianas del tiempo de Yahliya y pidió su opi 
nión. Una de las mujeres dijo: "Te diré lo que le ha pesado a esta mujer. Cuando su ma 
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rido murió, ella etaba embarzada de á, pero empezó a perder sangre a causa de su 
muerte y d niño se secó en su vientre. Cuando su nuevo marido tuvo relaciones sexuales 
con ella y d agua acanzó al niño, éste se movió en su vientre y creció.” Umar Ibn al 
Jattab le creyó y los separó (hasta que ella completó su ta). Umar dijo: "Sólo cosas 
buenas næ han llegado de vosotros dos," y conectó al niño con el primerrrarido. 


Maik merelató de Yahya Ibn Said de Sulayman Ibn Y asar que Umar Ibn ab Jattab solía 
adjudicar a los niños de Yahiliya a quién los redaman en Islam. Dos hombres vinieron 
reclamando ambos el hijo de una mujer. Umar Ibn ab Jattab hizo venir a una persona 
que exarminaba las facciones y estuvo mirándoles. El examinador dijo: "Ambos tienen 
parte en él" UmarIbn ak Jattab le golpeó con un látigo. Después hizo venira la mujer, y 
dijo: "Cuéntametu historia." Ella dijo: "Este (señalando a uno de los dos hombres) solía 
venir a ní cuando yo cuidaba delos camellos de mi gente No me dejó hasta que d ce 
yó y yo crí que estaba embarazada. Entonoes me dejó, y empecé a echar sangre, y éste 
oto ocupó su lugar. No se de quién de dlos es e niño." El examinador dijo: "Allah es 
más grande." Umar le dijo al niño: "Vete con el que quieras." 


Malik me relató queél había oído que Unzer Ibn at Jattab o Uzmán Ibn Affan emitió juicio 
sobre una esdava que mintió a una hombre acerca de ella y le dijo que eralibre. Él se casó 
con ella yela tuvo hijos. Se decidió que debía rescatar asus hijos con esclavos semejantes 


Yahya dijo que oyó decir a Malik: "Pagar su precio por rescate es más justo en este 
Caso, si Allah quiere." 


36.22 JUICIO SOBRE LA HERENCIA DE NIÑOS ADJUDICADOS. 


Yahya dijo que oyó decir a Malik: "La forma de obrar en la que hay común acuerdo 
en nuestra comunidad en el caso de un hombre que muere y tiene hijos y uno de 
ellos dice: "Mi padre confirmó que fulano de tal era hijo suyo," es que tal parentesco 
no se confirma por el testimonio de un hombre, y la confirmación del que lo con- 
firmó es aceptada en cuanto afecta a su parte en d reparto de los bienes de su padre. 
El quees objeto del testimonio redbe sólo su pate en la porción del que testifica." 


Malik dijo: "Un jempo de ésto es un hombre que muere dejando dos hijos, y 600 di 
nares Cada uno recibe 300 dinares Lueg uno de ellos testifica que su padre confirmó 
que fulano de tal era hijo suyo. El quetestifica está obligado a dare 100 dinares d así 
conectado. Esto es la mitad de la herencia del que diœ estar emparentado, si estuviera 
emparentado. Si el otro le confirma, redbe los otros 100 y ad se cubre su derecho y se 
certifica su parentesco. Su posición es parecida a la de una mujer que confirma una 
deuda que su padre o su marido tenía y los demás herederos lo niegan. Ella está obli 
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gala a pagar a la persona cuya deuda confirma la pación que sería suya si el pap se 
repartiera entre todos los herederos. Si la mujer hereda un octavo, le paca al acreedor 
un octavo de la deuda. Si una hija hereda la mitad, le paga al acreedor la mitad de su 
deuda Cualquiera que sea la mujer que le confirma, le paga conforme aésto." 

Malik dijo: "Si el testimonio de un hombre concuerda con lo que la mujer testificó, o 
seg, que su padre tenía una deuda con fulano de tal, se hace prestar juramento al 
acreedor con un testigo y recibe el pago completo. No es igual en caso de ser muje- 
res porque el testimonio de un hombre es aceptado y el acreedor debe prestar jura- 
mento junto con el testimonio de su testigo, y recupera ad lo suyo. Si no presta ju 
ramento, sólo recibe una pate de la herencia de aquel que le confirmó de acuerdo 
con su porción de la deuda porque él confirmó su derecho y los derrás herederos lo 
negaron. Le es permitido confirmarlo." 


36.23 JUICIO SOBRE MUJERES QUE SON UMM WALAD. 


Yahya dijo que Malik relató de Iln Shihab de Salim In Abdallah Ibn Umar de su padre 
que UnarThn al-Jattab dijo: " ¿Qué les pasa a estos hombres que tienen relaciones sexua- 
les con sus esclavas y luego las rechazan? S una esclava viene a mí y su dueño confiesa 
haber tenido relación sexua con ella, yo asociaréa su hijo con él, tanto si ha practicado o 
no coitus mterruptus como si ha dejado de tener relaciones sexudes con ella.” 


Maik me relató de Nafi que Safiyya bint Abu Ubaid le informó de que Umer Ibn al 
Jattab dijo: " ¿Qué les pasa a estos hombres que tienen relaciones sexuales con sus escla- 
vas y luego las dejan irse? Si uma esdava viene a mí y su dueño confiesa haber tenido re 
lación sexual con ella, yo asociaré asu hijo con él, tanto si ha practicado o no ais inte 
mugdus, como si ha dejado de tener relaciones sexuales con ella." 
Y ahya dijo que oyó decir a Malik: "Lo que se hace en nuestra comunidad en caso de 
que una unmwlad cometa un crimen es que su dueño debe pagar porlo que ha he 
cho hasta alcanzar su valor. No tiene que entregarla, y no tiene que compensar por 
su crimen con más delo que dla vale." 


36.24 JUICIO SOBRE PONER EN CULTIVO TIERRA BALDÍA. 


Yahya me relató de Malik de Hisham Ibn Urwa de su padre que d Mensajero de Allah, 
que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: "S alguien revive tierra muerta, le perteneos 
y laraíz injustano tiene derecho." 
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Malik explicó: "La raz injusta es aquello que se recoge o que se planta sm derecho." 


Mäik me relató de Ibn Shihab de Salim Ibn Abdallah de su padre que Unar Ibn al 
Jattab dijo: "Aquel que revive tiara muerta, es dueño de ella" 


Maik dijo: "Esto es lo que se haceen nuestra comunidad.” 


36.25 JUICIO SOBRE REGAR TIERRAS. 


Yahya me relató de Malik de Abdallah Ibn Abu Bakr IIn Muhammad Ibn Anr Ibn 
Hazm que é oyó que d Mensdero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, dijo 
acata delos canales de riego de Mahzur y Mudhaynib (en Medina): "Represarlos siste 
máticamente, para que el agua sea desviada por tumos hacia cada propiedad hasta el ni 
vel delos tobillos, empezando aguas aniba" 


Maik me relató de Abuz Zinad de d-Araj de Abu Huraña que d Mensajero de Allah, 
queAllah le bendiga y le conceda paz, dijo: "El aguasobranteno se retiene afin de evŁ 
tar que crezca el pasto." 


Maik me relató de Abur Riyal Muhanmad Ibn Abdurahnrán de su madre Amra hint 
Abdurrahnén que ella le informó de quee Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le 
conoeda pez, dijo: "No negués a la gente el sobrante deagua de un pozo." 


36.26 JUICIO SOBRE HACER BIEN A LOS VECINOS. 


Yahya me relató de Malik de Anrr Ibn Yahya a- Mezini de su padre que el Mensajero de 
Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: "No hay daño ni devolución del daño.” 


Maik me relató de Ibn Shihab de d-A'raj de Abu Hurara que el Mensgero de Allah, 
que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: "Nadie debería prohibir a su vecino que œo 
loque una estaca en su pared." Luego Abu Huraira dijo: "¿Par qué os veo evitando be- 
cerdo? ¡Por Allah! Os lo seguiré recordando." 
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Máik me relató de Amr Ibn Y ahja d-Maxini de su padre que ad-Dahhak Ibn Jalifa le 
vaba el agua a su acequia de riego desde un gran manantial, y quería haceda pasara ta 
vés de la tiera de Muhanmad Thn Maslama y Muhammad se negó. Ad- Dahhak le dijo: 
"¿Porqué melo prohibes? Tú te beneficiarás. Puedes beber de dla sienpre que quieras y 
no te causará perjuicio.” Como Muhanmad no aceptaba ad-Dahhak habló sobre elo 
con Umar Ibn ab Jattab, y Umar Ibn al-Jattab hizo venir a Muhammad Ibn Maslamay le 
ordenó que le abriesepaso. Muhanuread dijo: "No." Umar dijo: "¿Porqué prohibes a tu 
hermano algo quele beneficia y es también útil parati? Podrás tomar agua cuando quie 
ræ y no te causará perjuicio.” Muhamned dijo: "iNo, por Allah" Umardjo: "¡Par Allah, 
él ha de pasar, aunque sea sobre tu cuerpo!" Umarle ordenó que pemitiera el paso y ad 
Dahhak pudo hacedo. 


Maik merelató de Amr Ibn Yahya d-Mazni que su padre dijo: "En lafmca demi abue- 
lo había un anuyo que pertenecía a Abdunrabhnén Ibn Awf Abdurahnén quiso trans 
ferido a doo 
bió. Abdurraamán habló de dlo con Uner Ibn ab Jattab, y su juicio fue que Abdurrah- 
mándebíatrarsferido.” 


36.27 JUICIO SOBRE DIVISIÓN DE PROPIEDADES. 


Yahya me relató de Malik que Zanr In Zad ad Dili dijo: "Oí que d Mensgero de 
Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: Una casa o tierra que ha sido dividida 
en Yahliya, es según la división de Yatiliya. Una casa o tiena que no han sido divididas 
antes de la llegadadel Islam son divididas de acuerdo con el Islam." 


Yahya dijo que á oyó hablar a Malik acara de un hombre que murió dejando popie 
dades en Aliya y Safila (suburbios de Medina). "La tierra de secano no recable no está 
en la misma categoría que la tierra de regadío a menos que la familia se contente con 
eso. La tierra de secano sólo entra en la misma categoría que una tierra con una fuente 
cuando es ngjante a ella. Cuando las propiedades están en una mismatierra se valora 
cada propiedad y se divide entre los herederos, Las viviendas y las casas están en la 
misma posición." 


Libro 
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LIBRO DE LOS MUKATAB 


39.1 JUICIO DE LOS MUKATAB 


Malik me contó de Nafi que Abdallah Ibn Umer dijo: "Unmukdb es un esdavo mien- 
tras quede por pagar algo de su kitaba." 


Maik mecontó que había oído que Urwa Ibn az-Zubair y Sulayman Ibn Yasardjeron : 
"El mkd es un esclavo mientras quede par pagar ago de su kitaba " 


Malik dijo: "Esta es también mi opinión." 
Malik dijo: "Si un mukadb muere y deja más propiedad que lo que quede de su kitaba 


por pagar, y tiene hijos que han naddo durante su kitaba o cuyo kitaba ha sido escrito 
también, estos heredan lo que queda tras el pago del kitaba." 


Maik me contó de Humayd Ibn Qays al Maki que un hijo de al Mutawakkil tenía un 
esdavo que murió en Mecay dejó (suficiente) para pagar el resto de su kitaba, y que tenía 
contraídas algunas deudas con gente. También tenía una hija. El gobemador de Mecano 
estaba seguro de cómo juzgar el caso, por lo que escribió a Abd al Maik Ibn Maman 
para preguntarle acara de ello. Abd al Malik le escribió: "Empieza con las deudas de la 


gente y luego pagalo que queda desu kitaba. Después divide d resto de la propiedad en- 
tre la hija y d dueño." 


Malik dijo: "Lo que se hace entre nosotros es que el dueño de un esclavo no tiene 
que dar un kitaba a su esclavo si éstelo pide. No he oído que ninguno de los Immes 
hayaforzado a un hombre a que diera un kitaba a su esclavo. Y o escuché que una de 
las gentes de conocimiento, cuando alguien le preguntó acerca de esto y mencionó 
que Allah, el Bendito, el Exaltado, dijo: *Dadles su kitaba, si conocéis en ellos algún 
bien" (Azora 34, aleya 33), él recitó estas dos aleyas: Cuando estéis libres del estado 
de hram entonces cezad' (Azora 5, deya 3), Cuando termine la oración, esparcíos 
por la tierra y buscad el favor de Allah" (Azora 62, aleya 10)." 


Malik comentó: "Es una forma de haoer las cosas para la que Allah, el Poderoso, el 
Magstuoso, ha dado permiso a la gente y no es obligatoria para ellos.” 
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Malik dijo: "Yo he oído decir a una de las gentes de conocimiento acerca de la pala- 
bra de Allah, el Bendito, el Exaltado: `Dadles de la riqueza que Allah os ha dado, 
que esto significaba que un hombre da asu esclavo un kitaba y después le reduce el 
fin de su kitaba en una cantidad determinada” 


Malik dijo: "Esto es lo que oído a la gente de conocimiento y lo que veo hacer aquí a 
la gente" 

Malik dijo: "He oído que Abdallah Ton Umar dio su kitaba a uno de sus esclavos par 
35000 dirhans y luego redujo el término de su kitaba en 5000 dirhams." 


Maik dijo: "Lo que se hace entre nosotros es que cuando un amo da a un mukatabsu 
kitaba, la propiedad del mukatabva con él, pero sus hijos no van con él, a menos que 
as lo estipule en su kitaba." 


Y ahia dijo: "Yo oí decir a Malik que si un mukaab -cuyo amo le hubiera dado un kita- 
ba tuviera unaesdava embarazada de él y ni á ni su amo lo sabían d día que sele dio 
su kitaba, el niño no le seguía parque no estaba incluido en el kitaba. El pertenecía d 
amp. En cuanto a la esdava, ésta pertenecía al mukalabporque ea propiedad suya.” 
Malik dijo que si un hombre y el hijo de su mujer (con otro marido) heredaban un 
mukatab de la esposa y el mukatab moría antes de haber completado su kitaba, ellos 
dividían su herenda entre elos según el Libro de Allah. S el esdavo pacabasu kitaba y 
después moría, su herencia pasaba d hijo de la mujer y d marido no le corespondía 
nada de la herencia. 

Malik dijo quesi un mukatab daba un kitaba a su propio esclavo, se estudiaba la situa- 
ción. Si él quería hacer un favor a su esclavo y esto era evidente al facilitárselo, esto 
no era permitido. Si le daba el kitaba por el deseo de conseguir dinero para pagar su 
propio kitaba, esto le era permitido. 


Máik dijo que si un hombre tenía relación sexud con una mukataba suya y ésta que- 
daba embarazada de á, ella tenía opción. Si quería podía ser una unm wka. Si lo 
deseaba, podía confirmar su kitaba. Si no concebía, conservaba su kitaba. 

Maik dijo: "La forma generdmente aceptada acerca de dos hombres que son copro- 
pietarios de un esclavo, es que uno de ellos no le da un kitaba por su parte propor- 
cional, le dé o no permiso su compañero para hacerlo así, a menos que ambos escri 
ban d kitaba juntos, porque sólo esto haría efectiva su liberación. Si el esclavo cum- 
pliera lo que había acordado para liberar la mitad de sí mismo y entonces el que le 
había dado un kitaba por la mitad de sí mismo no tuviera obligación de completar su 
liberación, esto sería contrario a las palabras del Mensgero de Allah, que Allah le 
bendiga y le conceda paz: `S alguien libera su pate en un esclavo y tiene dinero suf+ 
ciente para pegar el precio total del esclavo, evaluado justamente, debe darsus partes 
asus socios, de forma que el esclavo sea libre completamente”. 


Maik dijo: "Si no se da cuenta de ello hasta que el mukatab haya cumplido los plazos 
o, antes de que los haya cumplido, el dueño que le ha escrito el kitaba devuelve al 
mukaíablo que éste le ha dado a él, y luego él y su socio le dividen de acuerdo a sus 


participaciones originales, el kitaba es inválido. El es de nuevo el esclavo de ambos 
en su estado original." 


Maik habló de un mukatab cuya propiedad pertenecía a dos hombres y uno de ellos 
le concedió un aplazamiento en el paco del derecho que se le debía, y el otro rehusó 
retrasado, de forma que el que se negó a retrasar el paco exigió su parte de la deuda 
Maik dijo que s entonces el mukatab muriera y dejara propiedades que no akanza 
sen d total de su kitaba, tienen que dividido en proporción a lo que aún le debía éste. 
Cada uno recibe de acuerdo a su parte. Si el mukatab deja més de su kitaba, cada uno 
toma lo que le queda por recibir del kitaba y lo que sobra aún se divide entre ellos a 
partes igudes. Siel mukatab es incapaz de pagar completamente su kitaba y el que no 
le permitió retrasar el pago ha exigido más de lo que hizo su asociado, el esclavo si- 
gue dividiéndose entre ellos equitativamente y él no devuelve a sus asociados el ex- 
cedente de lo que ha exigido, porque él exigió su deuda sólamente con el permiso de 
su asociado. Si uno de ellos perdona lo que se le debe y entonces su socio exige parte 
de lo que sele debe y el mukatabno puede pacarlo, éste pertenece aambos. Y el que 
ha exigido algo no devuelve nada, porque pidió sólo lo que se le debía. Es como la 
deuda de un hombre con dos hombres en un mismo escrito. Uno de elos le concede 
tiempo para pagar y el otro es avaro y exige la deuda Entonces el deudor va a la 
bancarota. El que exigió la deuda no tiene que devolver nada de lo que tomó. 


39.2 ASUMIR LA RESPONSABILIDAD EN LOS KITABA 


Maik dijo: "La fama generalmente aceptada de hacer las cosas entre nosotros es que 
Cuando unos esdavos escriben juntos sus kitabas en un único kitaba y unos son responsa 
bles de los otr y no se les deduce nada por la muerte de uno de los responsables, y a+ 
tonas uno de ellos dios: “No puedo haceno' y abandona, sus compañeros pueden emplear 
k en cualquier labor que é pueda haxr y se ayudan unos a otros en su kitaba hasta que 
quedenliberados, si son liberados, o permanezcan esclavos, si siguen siendo esclavos." 


Maik dijo: "La forma generdmente aceptada de hacer las cosas entre nosotros es 
que cuando un amo da su kitaba a un esclavo, no está pamitido que el amo deje a 
nadie asunir la responsabilidad dd kitaba de su esclavo, si el esclavo muere o es in- 
capez. Esto no es parte dela aura de los musulmanes. Esto es así porque cuando un 
hombre asune la responsabilidad de un mukatab con el dueño por lo que el mukatab 
debe aún de su kitaba, y entonces e dueño del mukatablo demanda del que asume la 
responsabilidad, toma el dinero con falsedad. No es como si estuviera comprando el 
mukaiab de forma que lo que daes parte del precio de algo que es suyo, ni es libera 
do el mukah de forma que su precio establecido compre su inviolabilidad de hom- 
bre libre. Si el mukatab es incapaz de cumplir los pagos, retoma a su dueño y es su 
esclavo. Esto es así porque el kitaba no es una deuda fija que el dueño del mukatab 
pueda asumir. Es algo que, cuando lo paga d mukatab, le da la libertad. Si el mukatab 
muere y tiene una deuda su dueño no es uno de los acreedores por lo que queda de 


pagar del kitaba. Los acreedores tienen prioridad sobre e dueño. Si el mukatab no 
puede efectuar los pags y tiene deudas con gente, vuelve a ser un esclavo que posee 
su dueño y las deudes con la gente son responsabilidad del mukaah Los acreedores 
no tienen participación alguna con el dueño en el precio de su persona.” 

Máik dijo: "Cuando unas personas están inscritas juntas en un kitaba, sm que exista 
entre dlos parentesco por el cua hereden unos de otros, y unos tienen la responsabi 
lidad de los otros, entonces ninguno de ellos es liberado antes que los otros hasta 
que todo el kitaba esté pagado. Si uno de ellos muere y dga propiedades y éstas son 
más de lo que hay en contra suya se paga con ellas todo lo que hay en contra suya ( 
de ellos). El excedente de la propiedad pasa al dueño y ninguno de los que han sido 
inscritos en el kitaba con el difunto redben nada del excedente. Los deredos del 
dueño quedan ectipsados por los derechos de estos a las porciones del kitaba que 
quedan por pagar, que pueden ser tomadas de la propiedad del difunto, porque e di- 
funto asunió la responsabilidad y ellos deben usar su propiedad para pagar su liber- 
tad. Si el difunto mukatab tiene un hijo libre que no ha naddo durante el kitaba y que 
no estaba inscrito en el kitaba, él no hereda de su padre parque el mukatab no había 
sido liberado cuando munió." 


39.3 RUPTURA DE KITABA POR UN PRECIO ACORDADO 


Madik me contó que había oído que Umm Salana, la esposa dd Profeta, que Allah le 
bendiga y le conceda pez, llegó a un acuerdo con su mukaidb por una cantidad determi 
nadade oro y plata 


Maik dijo: "La forma generdmente aceptada de haver las cosas entre nosotros en el 
caso de un mukatab compartido por dos socios, es que uno de ellos no puede llegar a 
un acuerdo con éste por un precio determinado, de acuerdo a su participación, sin el 
consentimiento de su socio. Esto es así porque ambos tienen la propiedad del escla- 
vo y de la propiedad de éste, y no le está pemitido a uno de ellos tomar nada de la 
propiedad excepto con el consentimiento de su socio. Si uno de dlos llegó a un are 
glo con el mukaiaby el otro no, y el primero tomó el precio acordado, y entonces el 
mukatab muere teniendo propiedades o siendo incapaz de pagar, el que llegó a un 
arreglo no tendría nada de la propiedad del mukataby no podría devolver aquello por 
lo que hizo el acuerdo, para que d derecho a la persona dd esclavo retomase a ál 
Sin embargo, cuando alguien llega aun acuerdo con un mukatab, con el permiso de 
su socio, y luego el mukatab es incapez de pagar, es preferible queel que rompió con 
él devuelva lo que ha tomado del mukaiab por la ruptura, y puede volver a tener su 
porción del mukatah El puede hacer esto. Si el mukatab muere y tiene propiedades el 
socio que ha mantenido el kitaba recibe la porción completa del kitaba que le debía el 
mukatabde las propiedades del mukaíadh Luego, lo que queda de las propiedades del 
mukatab se divide entre d socio que rompió con él y su socio, proporcionalmente a 
las partes que tenían dd mukatah Si uno de los socios rompe (se separa) con él y el 
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otro mantiene el kitaba y el mukatabes incapz de pagar; sele diœ a socio quellegó al 
acuerdo con él: `S quieres dar atu socio la mitad de lo que tomaste, de forma que el 
esdavo sea dividido entre vosotros, hazlo as. Si no quieres, entonces todo el esclavo 
pertenece al que mantuvo la posesión del esclavo." 


Madik habló acara de un mukatab que compartían dos hombres y uno de ellos hizo 
un acuerdo con él con el permiso de su socio. Entonces el queretuvo la posesión del 
esclavo exigió otro tanto igud a lo que su socio había acordado o más y el mukatab 
no pudo pagarlo. Malik dijo: "El mukatabes compartido por ellos, porque el hombre 
sólamente ha exigido lo que se le debe Si pide menos que lo que tomó aquel que h- 
zo el acuerdo y el mukatab no puede conseguido, y el que leg% al acuerdo prefiere 
devolver a su socio la mitad de lo que tomó, de forma que el esdavo seadividido ex 
tre ellos en mitades, él puede hacerlo así Si rehusa entonces todo el esclavo pete- 
nece d que no llegó a un acuerdo con él. Si el mukalabmuere y deja propiedades y el 
que leg a un acuerdo con él prefiere devolver a su compañero la mitad de lo que ha 
tomado, de forma que la herencia se divida entre ellos, puede hacerlo as. Si el que ha 
mantenido el kitaba toma lo mismo que tomó el que llegó a un acuerdo con él, o 
más, la herencia queda entre ellos de acuerdo a sus partes proporcionales en el esde- 
vo, porque éste toma únicamente lo que por derecho le corregonde." 


Maik habló acerca de un mukaab cuya posesión compartían dos hombres y uno de 
ellos hizo un acuerdo con éste por la mitad delo que éte le debía, con el permiso de 
su socio, y lueg, el que retenía la posesión del esclavo, tomó menos que la cantidad 
que había tomado su socio y el mukatabfue incapaz de pagar. El dijo: "Si el que hizo 
el trato con el esclavo prefiere devolver asu socio la mitad de lo que se había adjudi- 
cado, el esclavo se divide entre ellos. Si rehusa devolverlo, el que retuvo la posesión 
tiene la porción de la participación por la cual su socio hizo el trato con el mukatab" 


Malik dijo: "La explicación de ello es que el esclavo es dividido en dos mitades entre 
ellos. Ellos le escriben juntos un kitaba y entonces uno de ellos hace un trato con el 
mukatabpor la mitad de su deuda con el permiso de su socio. Esto es, un cuarto del 
total del esclavo. Luego el mukab es incapez de continuar, por lo que se le dice ad 
que hizo el acuerdo con él: “Si quieres, devuelve a tu socio la mitad de lo que se te 
había adjudicado y d esclavo es dividido a partes igudes entre vosotros. Si rehusa, 
el que mantuvo el kitaba toma la cuarta parte, la misma por la que su socio hizo el 
trato con el mukatah El tenía la mitad dd esdavo, porlo que ahora le da tres cuartos 
del esclavo. El que rompió (se separó) tiene un cuarto del esclavo, porque rehusó 
devolver el equivalente de la cuarta parte por la cual había hecho el trato." 


Maik habló acertade un mukdabcuyo dueño habia hecho un trato con él y le había lbe- 
rado, y lo que quedabade su pag fue escrito como una deuda con su dueño, entonoes el 
mukddb murió y había gente con la que tenía deudes. Él dijo: "Su dueño no comparte 
con los acreedores lo que se debe del pago. Primero se empieza con los acreedores." 


Malik dijo: "Un mukatab no puede separarse de su dueño cuando tiene deudas con 
gente. Sera liberado y no tendría nada, porque la gente con la que tiene deudas tiene 
más derecho a su propiedad que su dueño. Esto no le está pemitido." 


Malik dijo: "De acuerdo a la forma en que se hacen las cosas entre nosotros, no hay 
perjuicio en que un hombre dé un kitaba a su esclavo y haga un trato con él por oro, 
y luego reduzca lo que se le debe del kitaba, sólo si el oro se le paca inmediatamente. 
Quienquiera que desapruebe esto lo hace así porque lo considera como una deuda 
que un hombre tiene con otro hombre con un plazo establecido. El le hace una 1e- 
ducción y éste le paga inmediatamente (*) Esto no es como esa deuda. La ruptura del 
mukataboon su dueño depende de que éste le dé dinero para acelerarla liberación. La 
herencia, el testimonio y los huaudle son obligatorios y queda establecida su inviola- 
bilidad al ser liberado. Este no está comprando dirhams por dihars u oro por oro. Es 
más bien como un hombre que habiendo dicho a su esclavo: `Dane tal cantidad de 
dinares y eres libre, después lo reduce diciendo: *Si me das menos que eso, eres li 
bre. Esto no es una deuda fija, el dueño habría compartido con los acreedores del 
mukatabcuando éste hubiera muerto o hubiera quedado en bancarota. Su pretensión 
ala propiedad del mukatab se uniría ala de dlos." 


Esta transacción es haram Ver Libro 31, sección 39, hadiz 82. 


39.4 HERIDAS CAUSADAS POR MUKATABS 


Maik dijo: "Lo meor que yo he oído acera de un mukab que hiere a un hombre, de 
manera que haya que pagar el dinero de sangre, es que s el mukaib puede pagare dine 
ro de sangre por la herida con su kitaba, lo hace así, y esto queda en contra de su kitaba 
(como deuda). Si no puede hacerlo, y no puede pagar su kitaba porque tiene que pacar el 
dinero de sangre de la herida antes que d kitaba, y no puede pacar el dinero de sangre de 
esa herida, entonoes su dueño tiene opción: si prefiere pagar d dinero de sangre de esa 
herida , así lo hace y retiene a su esdavo y éste vuelve a ser posesión de su dueño. S 
quiere entrecar d esdavo al herido, le entrega El dueño no tiene que hacer nés de em 
tegar asu esdavo." 


Maik habló acara de una gente que estaban juntos en un kitaba general y uno de 
ellos causó una herida que implicaba d pago del dinero de sangre. Él dijo: "Si uno de 
ellos hiere a aguien, de forma que supone el pago del dinero de sangre, a dl y a aque 
llos que esán con él en el kitaba se les requiere el pag de todo el dinero de sangre 
de esa herida. Si lo pagan, se les confirma su kitaba. Si no lo pagan y son incapaces, 
entonces su dueño tiene opción: si quiere, puede pagar todo el dinero de sangre de 
esa herida y todos los esclavos retoman a él. Si quiere puede entregar al que hizo la 
herida solamente, y todos los derrés vuelven a ser sus esdavos, ya que no pudieron 
pacar d dinero de sangre de la herida que produjo su compañero." 

Maik dijo: "La forma de hacer las cosas acerca de la cud no hay disputa entre now- 
tros, es que cuando un mukaíab es herido de alguna forma que implica el dinero de 
sangre, o es herido uno de los hijos del mukatab que está inscrito con él en el kitaba, 
su dinero de sangre es e dinero de sangre de los esclavos de su valor, y lo que le es 


437 


designado como su dinero de sangre se le paga al dueño que tiene el kitaba y éste lo 
Cuenta para d final del kitaba y hay una reducción por el dinero de sangre que el 
dueño ha reabido por la herida" 


Malik dijo: "La explicación de esto es, pongamos por ejemplo, que él ha escrito su 
kitaba por tres mil dihans y el dinero de sangre que el dueño recibe por la herida es 
mil dirhans. Cuando el mukatab ha pagado a su dueño dos mil. dihana, es libre. Si lo 
que queda de su kitaba son mil dirhans y el dinero de sangre de la herida son mil dir 
hans, él queda libre directamente. Si el dinero de sangre de la herida es más que lo 
que queda de kitaba, el dueño del kitaba tomalo que falta de su kitaba y le libera. Lo 
que queda tras el pag del kitaba pertenece al mukatab. No debe pagarse al mukaiab 
nada del dinero de sangre de su herida en caso de que éste lo consuma y lo utilice. Si 
no pudiera pagar su kitaba completamente, entonces reiomaría a su dueño tuerto, 
con una mano coartada o con el cuerpo lisiado. Su dueño escribió su kitaba sólamente 
a cambio de sus propiedades y ganancias, y no escribió su kitaba para que tomase el 
dinero de sangre por lo que le pasó a su hijo o a sí mismo y lo utilizara o lo consu- 
miera. Se paga el dinero de sangre de las heridas a un mukatab y a sus hijos que han 
nacido durante su kitaba, o cuyo kitaba ha sido escrito, al dueño, y éste se lo tiene en 
Cuenta para d final de su kitaba." 


39.5 VENTA DE LOS MUKATABS 


Maik dijo: "Lo mgar que se ha dicho acerca de un hombre que compra d mukdib de 
un hombre, es que si el hombre escribió el kitaba del esclavo por dinares o dihans, no 
le vende a menos que sea por mertancía que sea pagada inmediatamente y no se retrase 
(el pago), porque si se retrasa sería una deuda por una deuda. Una deuda por una deuda 


Él dijo: "Si el dueño da su kitaba a un mukatab por cierta mercancía de camellos, ga: 
nado vacuno, corderos o esdavos, es más correcto que el comprador le compre por 
or O bienes diferentes de aquellos por los que el dueño escribió el kitaba, y esto tie- 
ne que ser pagado inmediatamente, no retrasado." 


Malik dijo: "Lo mejor que yo he oído acerca de un mukaiab cuando es vendido, es que 
él tiene más derecho a comprar su kitaba que el que le compra, si puede pagar a su 
dueño el precio por el que va a ser vendido en metálico. Esto es ad porque el com- 
prarse a sí mismo es su libertad, y la libertad tiene prioridad bre lo que acompaña a 
los legados. Si uno de los que han escrito el kitaba al mukalabvende su parte en él, de 
forma que se venda la mitad, la tervera la cuata o una parte Cualquiera del mukah, 
éste no tiene d derecho preferente de compra sobre lo que se venda de él. Esto es así 
porque es como la indemnización de un socio y un socio sólamente puede llegara un 
acuerdo con un socio del que es mukaíab, con el penriso de sus socios, porque la par 
te de él que se vende no le da completos derechos como hombre libre y su propiedad 
le es nterveptada, y al comprar parte de sí mismo, hay d riesgo de que se vuelva inca 


paz de completar los pagos a causa de lo que tiene que gastar. No es como el mukatab 
que se compra completamente a sí mismo, a menos que aquel a quien aún se le debe 
parte dd kitabale dé penriso. S se le vende la parte que está en venta." 


Malik dijo: "Vender uno de los plazos de un muka no es hdal. Esto es así porquese 
trata de una transacción incierta. Si el mukatab no puede pagarlo, lo que debe es anule 
do. Si muere o está en bancanota y tiene deudas con alguien, entonoss la persona que 
compró ese plazo no participa en el reparto con los acreedores. La persona que om 
pra uno de los lazos del mukdab está en la posición del amo del muxa El amo del 
mukatabno tiene parte con los acreedores del mukah a causa de lo que aún sele debe 
del kitaba de su esclavo. También es así en el jarg (cantidad fija que se deduce dana 
mente d esdawo de sus pertenencias), que se acunula para el dueño procedente de las 
pertenencias desu esdavo. Los acreedores desu esdavo no le permiten tener parte en 
lo que ha acumulado para éste de estas deducciones." 

Malik dijo: "No hay perjuicio en que un mukatab pague su kitaba con moneda o me- 
cancía distinta de la mercancía por la que escribió su kitaba si ambas mertancías son 
equivalentes, ya sea a tiempo (para el plazo) o con retraso." 

Malik dijo quesi un mukaiabmaría y dejaba una unmwlad y niños pequeños habidos 
con ella o con otra pesona, y no pudieran trabajar y se temiera que iban a ser inca 
pacs de cumplir su kitaba, se vendía la unmwlad del padre si su predo cubrierato- 
do el kitaba de todos ellos, se tratara o no de su madre Se debía pager par ellos y 
dades la libertad, porque su padre no prohibiría su venta si hubiera temido que sería 
incapaz de completar su kitaba. Si el precio de ella no alcanzase a pegar el de estos y 
ni ella ni ellos tenían que volver a la situación de esdavos de su dueño. 

Maik dijo: "Lo que se hace entre nosotros en el caso de una persona que compra el 
kitaba de un mukatab y después el mukdiabmuere antes de haber pagado su kitaba, es 
que la persona que compró el kitaba le hereda. Si, en lugar de morir, es que el mka 
tab no puede pegar, el comprador posee su persona. Si el mukatab pega su kitaba a la 
persona que le compró y queda liberado, su wda pasa a la persona que escribió el ki 
taba, y la persana que compró el kitaba no tiene parte alguna en él." 


39.6 EL TRABAJO DE LOS MUKATABS 


Madik me contó que había oído que Urva Ibn azZubair y Suaynan Ibn Y asar, cuando 
sles preguntó si los hijos de un hombre, cuyo kitaba había sido escrito para å y sus hi 
jos y que mmea trabajaban para pagar el kitaba de su padre o eran esclavos, dijeron: 
"Ellos trabajan para pagar el kitaba de su padre y no tienen redunción ninguna por la 
muete de su padre." 


Maik dijo: "Si son pequeños e incapaces de trabajar, no se epera a que crezcan y 
son esclavos del dueño de su padre, a menos que el mukatab haya dejado para pagar 
por ellos los plazos hasta que puedan trabajar. S hay suficiente en lo que ha dejado 
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para pacar por ellos, se paga en su nombre y se les deja en su condición hasta que 
puedan trabajar, y entonass, si pagan, son libres. Si no pueden hacedo son esclavos." 


Maik habló acerta de un mukaiabque munó y dejó propiedades que no bastaban pa 
ra pagar su kitaba y dejó también un hijo incluido con él en el kitaba y una unmwlad, 
y la unmwlal quiso trabajar por ellos. El dijo: "Se le paga el dinero a ella si es digna 
de confianza en esta materia y suficientemente fuerte para trabajar. Si no es suficien- 
temente fuerte para trabajar y no es merecedora de confianza con la propiedad, no se 
le da nada de elo y tanto ésta como el hijo del mukaadb vuelven a ser esclavos del 
dueño del mukah" 


Malik dijo: "Si se escribe el kitaba de unas personas todas juntas y entre ellas no exis- 
te relación de parenteso, y algunas de ellas son incapaces y las otras trabajan hasta 
que todas son liberades, las que trabajaron pueden redamar de las que eran incapaces 
la porción que pagaron por ellas porque algunas de ellas asumieron la responsabili 
dad de las otras." 


39.7 LIBERACIÓN DE UN [MUKATAB SI PAGA LO QUE DEBE ANTES DEL PLAZO 


Madik me contó que oyó mencionar a Rabbia Ibn Abu Abd ar Rahman y a otos, que d 
Furafisa Ibn Umaral Hanafi tenía un mukah quele ofreció pagarle todo lo que le debía 
del kitaba. Al Furafisa se negó a aceptado y el mukaib fue a Maran Ibn al Hakam que 
era el anirde Medina y le presentó el caso. Marwan amonestó a al Furafisa y le pidió que 
aceptase. Este rehusó. Entonoes Marvan ardenó que se tomaseel pago del mukaib y se 
depositase en el tesoro. Luego dijo al mukdah. "Vete, estás libre". Cuando al Furafisa vio 
aquello, tomó el dinero. 


Maik dijo: "Lo que se hace entre nosotros cuando un mukaab paga todos los plazos 
que debe por adelantado, es pamitírselo, El ano no puede necáselo. Esto es así por 
que d pago anula todas las condiciones del mukatab y también el servicio y el viaje. la 
liberación de un hombre no es completa mientras le quede algo de esclavitud, ni era 
completa su inviolabilidad camo hombre libre ni permitido su testimonio ni obligada 
la herencia o cosas similares en td situación. Su dueño no debe estipular paa å servi- 
cio alguno después de suliberación." 

Maik dijo que estaba permitido queun mukatab que cayera gravemente enfermo pa 
gara a su dueño todos sus plazos, para que entonces sus herederos libres le hereda- 
sen, si no tuviera hijos en su kitaba para hacerlo, porque por medio de esto comple- 
taría su inviolabilidad de hombre libre, sería adnitido su testimonio, y permitido su 
reconocimiento de las deudas con otros. También está pemitido su legado. Su due- 
ño no podría negárselo diciendo: "Está escapándose de mí con su propiedad." 
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39.8 LA HERENCIA DE UN MUKATAB CUANDO ES LIBERADO 


Malik me contó que había cído que le preguntaron a Sad Ibn al Musayyab acara deun 
mukddb que compartían dos hombres. Uno de ellos libertó su parte de él y luego el me 
katab murió y dejó un montón de dinero. Sad replicó: "El que mantuvo el kitaba redbe 
lo que aún sele adeuda y entonces dividen el resto entre ellos a partes iguaes." 


Malik dijo: "Cuando muere un mukaíab que angle su kitaba y queda libre, le here 
dan quien escribió su kitaba y sus hijos y relaciones paemas quien má lo merezca" 
Él dijo: "Esto es así también para cualquiera que es liberado, cuando muere después 
de su liberación; su herencia es para los más alegados a á: hijos o parientes patemos 
que heredan por medio del wda" 

Máik dijo: "Los hermanos que están inscritos juntos en un mismo kitaba, están en la 
misma posición que los hijos en relación unos con otros, cuando ninguno de ellos 
tiene hijos inscritos en el kitaba o nacidos en el kitaba. Cuando uno de ellos muere y 
deja propiedades, les paga todo lo que aún les queda dd kitaba y les libera. El dinero 
restante pasa a sus hijos antes que asus hermanos." 


39.9 CONDICIONES CONCERNIENTES A LOS IMUKATABS 


Malik me habló de un hombre que escribió el kitaba a su esclavo por oro o plata y esti 
puló en el kitaba un viaje, servicio, sacrificio o similar, el cual espedficó claranente y sus 
plazos, antesde queexpirase e término. 


Él dijo: "Si éste paga todos sus plazos y es liberado y su inviolakilidad como hombre 
libre es completa, pero aún le queda esta condición por cumplir, se examina la con- 
dición y todo lo que implica en sí la presencia de su persona, como un servicio o un 
viaje, se retira y su dueño no lo tiene. Cualquier cosa que haya en relación a un sacri- 
ficio, vestido, o algo que deba pagarse, eso está en la posición de los dirhans y dina- 
res y es valorado y éste lo paca ala vez que sus plazos, y no queda libre mientras no 
haya pagado esto junto con sus plazos." 


Maik dijo: "La forma generalmente aceptada de hacer las cosas entre nosotros y 
acara de lo cua no hay posible disputa es que un mukatab está en la misma posición 
que un esclavo cuyo dueño libere tras un servicio de diez años. Si el dueño que le + 
bera muere antes de los diez años, lo que an le queda de servicio pasaa sus herede- 
ros y su wda pesa a quien hizo el contrato para liberade y a sus hijos varones o pa 
rientes patemos." 


Maik habló acara de un hombre que estipuló en contra desu mukatabque no pue 
diera viajar, casarse o dejar su tierra sm su permiso y que si lo hacía sm su permiso 
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de las propiedades del difunto, y con ello se pagan sus deudas, y le está pemitido 
hacer un legado de ello. Si tiene una propiedad total de la cual el dinero de sangre 
constituye una tercera parte, y entonces se renuncia al dinero de sange, esto le está 
permitido. Si toda la propiedad que posee es su dinero de sangre le está pemitido 
renunciar aun tercio de él y hacer de ello un legado." 


43.5 EL DINERO DE SANGRE POR LAS HERIDAS ACCIDENTALES. 


Mäik me contó que la forma generalmente aceptada de hacerlas cosas entre los de 
la comunidad con respecto a un accidente, es que no hay dinero de sangre hasta que 
la víctima no ha mejorado. Si se rompe accidentalmente un hueso, o una mano, o un 
pie, u otra parte del cuerpo de un hombre, y se cura y retoma asu forma (originara), 
no hay por ello dinero de sangre. Si el miembro queda dañado o con una cicatriz, 
hay por ello dinero de sange, proporcionalmente al perjuicio. 


Malik dijo: "Si el Profeta, que Allah le bendiga y le conceda paz, mencionó un dinero 
de sangre específico para una determinada parte del cuerpo, se hace según lo que el 
Profeta, q que Allah le bendiga y le conceda pæ, especificó. Si es algo que no tiene un 
dinero de sangre específico mencionado por el Profeta, que Allah le bendiga yle 
conceda paz, y no hay acerca de ello sma previa ni dinero de sange específico, se 
hace yihad sobre ello." 


Maik dijo: "No hay dinero de sangre para una herida corporal accidental cuando la 
herida se cura y vuelva a su forma. Si queda alguna cicatriz o mara, se hace ijtihad 
acerca de ello, excepto cuando se trata de una herida en el vientre. Para esa, hay un 
tercio del dinero de sangre, o una vida" 


Maik dijo: "No hay dinero de sangre para una herida que astilla en el cuerpo un hue- 
so, y es como la herida que deja d hueso al descubierto." 


Maik dijo: "La manera generamente aceptada de hacer las cosas en nuestra comuni- 
dad, es que cuando el doctor realiza una circuncisión y corta el glande, debe pagar el 
dinero de sangre completo. Esto es así porque es un accidente del cual la tribu es 
responsable, y debe pagarse todo el dinero de sangre por todo aquello en que un 
doctor yara o se excede, cuando no es intencional." 


43.6 EL DINERO DE SANGRE DE LAS MUJERES. 
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Yahya me contó de Malik, de Yahya Ihn Said, que Said Im al- Musayyab dijo: "El 
dinero de sangre por una mujer es el mismo que el de un hombre hasta un tercio del 
dinero de sangre. El dedo de ella es como el dedo de él, el diente de ella como el 
diente de él, la herida que dga el hueso de ella d descubierto es como la de él y la 
herida en la cabeza de ella que astilla el hueso es como la de å" 


Yahya me contó de Malik, que In Shihab, y también Urva In az-Zubayr, dijeron 
lo mismo que dijo Said Ibn al Musayyeb acara de una mujer. El dinero de sangre de 


ella es el mismo que e de un hombre hasta un tercio del dinero de sange de un 
hombre. Si lo que se le debe excede en un tercio al dinero de sangre de un hombre, 
se le da hasta la mitad de dinero de sangre de un hombre. 


Máik dijo: "La explicación de ello es: ella tiene dinero de sangre por una herida en la 
Cabeza que deja al descubierto el hueso, y por una que astilla d hueso, y por heridas 
menores que la herida que afecta al cerebro o la herida en el vientre o heridas smil- 
res que obligan al pago de un tercio o más del dinero de sangre. Si la cantidad quese 
le debe excede d tercio, su dinero de sangre por ello es la mitad que el dinero de 
sangre de un hombre" 

Yahya me contó de Malik, que había oído decir a Ibn Shihab: "El precedente de h 
arm, cuando un hombre hiere a una mujer, es que éste debe pagar el dinero de san- 
ge por esa herida, y no hay represdia contra él." 

Maik dijo: "Cuando un hombre peca auna mujer y hiere de un golpe lo que no pe- 
rado por gemplo, si le pega con un látigo y le abre un ojo o similar, es una 


A e hijos que no pertenecen o sus 
parientes patemos o a su gente, que, ya que él pertenece a otra tribu, no hay dinero 
de sangre que el marido deba pagar por la acción criminal de ella, ni tampoco sus 
hijos si no son de su gante (tribu), ni sus hemanos matemos si ellos no pertenecen a 
sus parientes patemos o a su gente. Desde los tiempos del Mensajero de Allah, que 
Allah le bendiga y E conceda pez, sólo los parientes por vía patema han pagado el 
dinero de sangre. Y así es hasta hoy, con los namlas de una mujer. La herencia que 
éstos dejan pasa a los hijos de la mujer, incluso si éstos no pertenecen asu tribu, pe- 
ro el dinero de sangre del acto criminal del mamla sólo debe pagano la tribu de ella." 


43.7 EL DINERO DE SANGRE POR EL FETO. 


Y ahyame contó de Malik, de TIn Shihab, de Abu Salama Ibn Abdunalhnén Tm Avf, de 
Abu Huraira que una mujer de la tribu de Hudhay lanzó una piedra a una mujer de la 
mismatribu, y éstaabortó. El Mensdero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, 
enitió estejuicio: debe dásele una esdava o esdavo de buena complexión y excelencia. 


Y ahiya me contó de Malik, de Tn Shihab, de Said Tbn al-Musayyab, que d Mensajero de 
Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, enitió e juicio de quela compensación por 
un feto muerto en el vientre de su madre era un esclavo o esclava de buena complexión 
y excelencia. Aquél en contra del cual se emitió e juicio dijo: "¿Por qué tengo que pagar 
daños y perjuicios por algo que no bebe ni comeni habla ni grita? Una cosa así no es 
nada" El Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: "Este es sólo 
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uno de los herrranos de los adivinos." Y desaprobó las palabras rimadas dela dedame 
ción del hombre 


Y ahiya me contó de Malik, que Rabi'a Ibn Abu Abdunahmén dijo: "El esdavo de buena 
complexión y excelencia es tasado en cincuenta dinares o seiscientos dihans. El dinero 
de sangre de una musulmánlibre son quinientos dinares o seis mil dirhans." 


Máik dijo: "El dinero de sangre del feto de una mujer libre es una décima parte de dine- 
ro de sangre de ella. La dédma parte son cincuenta dinares o seiscientos dirhans." 


Máik dijo: "No he oído a nadie refutar que no hay esclavo en compensación por el 
feto hasta que éste deja el vientre de su madre y sde aún vivo de su vientre.” 


Malik dijo: "Yo he oído que si el feto sale del vientre de su madre vivo y después 
muere debe pacarse por él el dinero de sangre completo." 

Malik dijo: "El feto no está vivo a menos que grite al nacer. Si sale del vientre de su 
madre y grita, y después muere, debe pagarse e dinero de sangre completo. Creemos 
que el feto de la esclava tiene un precio de una décima parte de precio de la esclava.” 


Maik dijo: "Cuando una mujer asesina a un hombre o a una mujer, y la asesina está 
embarazada no se toman represdias contra ella hasta que no da a luz. Si una mujer 
que está embarazada es mueta intencionada o mintencionadamente, quien la mató 
no está obligado a pagar nada por el feto. Si es asesmada, entonoes se mata a quien la 
mató y no hay dinero de sangre por el feto. Si es muerta accidentalmente, la tribu 
que está obligada apagar en nombre del que la mató paga el dinero de sangre de ella, 
y no hay dinero de sangre por d feto." 

Yahya me contó: "Le preguntaron a Malik acerca del feto de la mujer cristiana o ju 


día a quien se le había hecho abortar: Él dijo: "Creo que por eso hay que pagar una 
décima parte del dinero de sangre de la madre” 


43.8 HERIDAS POR LAS QUE HAY DINERO DE SANGRE COMPLETO. 
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Yahya me contó de Malik, de Ibn Shihab, que Said Tin al- Musayyab solía decir: "El 
dinero de sangre completo debe pagarse par el corte de ambos labios, pero cuando 
se corta sólamente el labio inferior, se deben pagar dos tercios del dinero de sangre." 


Yahya me contó de Malik, que le preguntó a In Shihab acerca del hombre fato de 
un ojo que sacaba el ojo de una persona sana. Ibn Shihab dijo: "Si la persona sma 
quiere tomar represalia contra é, puede hacedo. Si lo prefiere, obtiene el dinero de 
sangre mil dinares, doce mil dirhans." 


Yahya me contó, de Malik, que oyó que había que pagar el dinero de sangre comple 
A E E y que la lengua tenía dinero de sangre 
completo. Las orejas, cuando perdían la capacidad de oír, tenían dinero de sangre 
completo, ya fueran cartadas o no, y el pene de un hombre tenía dinero de sangre 
completo, y los testículos tenían dinero de sangre completo. 


Yahya me contó, de Malik, que este oyó también que los pechos de un hombre." 


Maik dijo: "Lo que se hace en nuestra comunidad cuando se hiere aun hombre en 
sus extremidades de modo tal que obliga a pago de más de su dinero de sangre 
completo, es que esto se considera correcto. Si se le hiere en las menos, en los pies y 
en los ojos a la vez, se le paga tres veces d dinero de sangre completo.” 


e ci a pta e o Cuando le es arancado acciden 
talmente: "Debe pagásele el dinero de sangre completo.” 


43.9 EL DINERO DE SANGRE POR UN OJO QUE PIERDE LA VISTA. 


Yahya me contó, de Malik, de Yahya Ihn Said, de Sulayman Iin Yasar, que Zayd 

Ibn Thabit solía decir: "Cuando queda el ojo pero se pierde la vista, deben pagarse 

cien dinares." 

E ds "Le preguntaon a Malik acerca del cortar el párpado inferior del ojo y 
del hueso alrededor del ojo. Dijo: "Sólamente yihad para eso, a menos que se dañe 

la visión del ojo. Tiene derecho a una cantidad que es proporcional al alcance de da 

ño que el ojo ha recibido." 


Yahya dijo que Malik había dicho: "Lo que se haœ en nuestra comunidad al quitar el 
ojo malo de un hombre tuerto, cuando éste ha perdido anteriormente la visión pero 
permanece en su lugar, y la mano paralizada cuando es cortada, es que se hace sóla- 
mente ¡yihad acerca de ello, ya que no hay dinero de sangre prescrito." 


43.10 EL DINERO DE SANGRE POR LAS HERIDAS EN LA CABEZA. 


Yahya me contó de Malik, que Yahya Ibn Said oyó a Sulayman In Y asar mencionar 
que una herida en la cara en la que quedaba el hueso al descubierto, era como una 
herida en la cabeza en la que d hueso quedaba d descubierto, a menos que quede 
una aicatriz en la cara de resultas de la herida. Entonces se incrementa el dinero de 
sangre en la mitad de dinero de sangre por herida en la cabeza en la que el hueso 
queda d descubierto, de forma que hay que pegar por ello setenta y cinoo dinares. 


Maik dijo: "Lo que se hace en nuestra comunidad es pagar quince camellos por una 
herida en la cabeza que se astilla." Y explicó: "La herida de la cabeza que se astilla es 
aquélla de la que se desprenden pedazos del hueso, las cuales no alcanzan el cerebro. 
Puede ser en la arao en la cabeza." 


Maik dijo: "La manera generamente aceptada de hacer las cosas en nuestra comuni 
dad, es que no hay represdia por una herida en el cerebro o en el vientre, e Ibn 
Shihab ha dicho: "No hay represalia por una herida en d cerebro." 

Maik explicó: "La herida en e cerebro es aquélla que perfora los huesos hasta el œ- 
rebro. Este tipo de herida sólamente sucede en la cabeza. Es aquella que llega d œ 
rebro cuando son atravesados los huesos." 
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Maik dijo: "Lo que se hace en nuestra comunidad, es que no se paca dinero de sangre 
por una herida cualquiera en la cabeza menos el que se paga por una herida en la œ 
beza que descubre d hueso y porlo que es peor que eso. Eso es así porque el Mensa 
jav de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, en su carta a Anr Im Hazm se 
detuvo en la herida en la cabeza que descubría el hueso. Hizo que fueran cinco came 
llos. Los imms pesados y actuales, no han hecho que se pague dinero de sangre por 
heridas menores que la herida de la cabeza que deja el hueso al descubierto." 


Yahya me contó, de Malik, de Y ahya In Said, que Said 1n al-Musayyab dijo: "De 
be pagarse, por cada herida que perfora cualquiera de los órganos o miembros del 
cuerpo, un tercio del dinero de sangre de ese miembro." 


Maik me contó: "Ibn Shihab no pensaba, ni yo tampoco, que haya una manera œ- 
neralmente aceptada de hacer las cosas con respecto a una herida que perfora cual 
quiera delos órganos o miembros del cuerpo, pero yo creo que en este caso hay (que 
hacer) iyihad. El Inamhace un ¡yihad y no hay una forma generalmente aceptada de 
proceder acera de esto en nuestra comunidad." 

Maik dijo: "Lo que se hace en nuestra comunidad con respecto a la herida en el œ 
rebo y a la herida que esquida el hueso, y a la herida que dga el hueso al descubier- 
to, es que sólo se aplican a la cabeza y la cara. Cualquiera de estas cosas que sucedan 
en e cuerpo, solo tienen ¡yihad para ello.” 

Maik dijo: "No creo que las heridas en la mandíbula inferior o en la nariz se const 
deren como de parte de la cabeza, porque se trata de huesos separados, y excepto és- 
tas, la cabeza es un solo hueso." 

Yahya me contó, de Malik, de Rabi'a Ibn Abu Abdunahmán, que Abdallah Im æ- 
Zubayr pemitió la represalia por un herida en la cabeza que esquidó el hueso. 


43.11 EL DINERO DE SANGRE POR DEDOS. 
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Yahya næ contó, de Malik, que Rabi'a Iln Abu Abdunaanén dijo: "Le pregunté a 
Saïd Ibn al-Musayyab: "¿Cuánto por el dedo de una myjer?" Él respondió: "Diez 
camellos. "Volví a preguntar: "¿Cuánto por dos dedos?" Dijo: "Veinte camellos." Di- 
je: "Cuánto por tres?" Dijo: "Treinta camellos." Yo dije: "Cuánto por cuatro?" El 
respondió: "Vemte camellos." Le dije: ' ‘Cuando su herida es més grande y su afic- 
ción mayor, ¿entonces es menor su dinero de sangre?" Él me djo: "¿Eres un iraquí?" 
Yo le dije: " Soy más bien un bruto que busca verificar las cosas, o un hombre igw- 
rante que quiere aprender." Said dijo: "Esta es la umg, sobrino." 

Maik dijo: "Lo que se hace en nuestra comunidad «cerca de todos los dedos de una 
mano cuando son cortados, es que el dinero de sangre por ello es completo. Eso es 
así porque cuando se cortan cinco dedos, su dinero de sangre es el dinero de sangre 
de la mano: cincuenta camellos. Cada dedo tiene diez camellos." 


Maik dijo: "La cuenta de los dedos es de treinta y tres dinares por cada yema de un 
dedo, lo cud son tres partes y un tercio de camellos." 


43.12 SECCIÓN GENERAL ACERCA DEL DINERO DE SANGRE POR LOS DIENTES. 


Yahya me contó, de Malik, de Sayd IIn Adam, de Muslim Ibn Jundub, de Adam, el 
mada de Umar Ibn al-Jattab, que Unrr Ibn al-Jattab determinó que (el dinero de 
sangre) ES eraun camello, por una davícula un canello, y por una costilla 
un camello." 


Yahya me contó, de Malik, que Yahya Ihn Said oyó decir a Said Tn al-Musayyab: 
"Umar Ibn akJattab determinó que por cada molar era un camelo, y Muawya Ibn 
Abu Sufián determinó que eran cinoo camellos por cada mo 


Said Ibn al Musayyo dijo: "El dinero de sangre es menor dia de Urrer Ibn al- 
Jattab y mayor en d juicio de Mu'awiya. S hubiera sido yo, habría determinado dos 
camellos por cada muela. Ese es el dinero de sangre justo, y todo el que se esfuerza 
en hacer ihad es recompensado." 

Yahya me contó, de Malik, de Yahya Iin Said, que Said Tn al-Musayyab solía decir: 
"Cuando se golpea un diente y se vuelve negro, debe pagarse par él el dinero de sar: 

gre completo. Si se cae después de ennegrecerse, también hay que pagr por él el di- 

nero de sangre completo." 


43.13 PROCEDIMIENTO EN EL DINERO DE SANGRE POR LOS DIENTES. 


Y ahya me contó, de Malik, de Daud Ibn al -Husein, que Abu G hatafan Ibn Taif al-Muni 
le informó de que Marwan Ibn al Hakamle envió a Abdallah Tbn Abbás para preguntarle 
qué había que pagar por una muda. Abdallah Ibn Abbás dijo: "Por elo hay que pagar 
cinco camellos." Añadió: "Marvan mevolvió a enviar donde Abdalah Ibn Abbás." Dijo: 
"¿Consideras igualmente los incisivos y los molares?" Abdallah Ibn Abbés dijo: "Basta 
tomarlos dedos como ejemplo, ya que su dinero de sangrees d mismo para todos." 


Y ahiya me contó, de Malik, de Hisham Ibn Urwa que su padre consideró igualmente to- 
dos los dientes y no dio preferencia aningún tipo de estos sobre los otros. 


Malik dijo: "Lo que se hace en nuestra comunidad, es que tanto los incisivos como 
los molares y colmillos tienen el mismo dinero de sangre. Es así porque el Mensajero 
de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: "El diente tiene dnco came- 
llos." El molar es uno de los dientes y no hizo diferencias de ningún tipo de dente 
sobre los otros." 
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43.14 EL DINERO DE SANGRE POR HERIDAS A ESCLAVOS. 


Yahya næ contó, de Malik, que había oído decir a Said Tm al- Musayyab y a Sulay 
man Ibn Yasar: "La herida en la cabeza del esclavo en la cud queda el hueso al des 
cubierto, es una veintava parte de su precio.” 

Maik me contó que había oído que Marwan Ibn al Hakam decidió acerca de un es- 
davo que fue herido, que la persona que le hirió tenía que pagar la cantidad en que 
había disminuido el valor del esclavo. 


Maik dijo: "Lo que se hace en nuestra comunidad, es que hay (que pacar) por la te- 
rida en la cabeza de un esclavo, la cual deja el hueso al desnudo, una veintava parte 
de su precio. Por la herida en la cabeza que astilla el hueso, tres veintavos de su pre 
cio. Tanto por la herida que daña el cerebro como por la herida en d vientre, un ter 
cio de su precio. Aparte de estos cuatro, cualquier otro tipo de heida que disminuye 
el precio del esclavo se evalúa después que d esclavo mejora y está bien, y se calcula 
Cuál es el valor del esclavo tras la herida, y cual era e valor total antes de la herida. 
Entonces, quien le hirió paga la diferencia entre ambos valores.” 


43.15 EL DINERO DE SANGRE DE LA GENTE DE PROTECCIÓN (DHIMMA). 


Yahya me contó, de Malik, que éste oyó a Umar Ibn Abd a-Aziz dar el veredicto de 
que cuando se mataba a un judío o a un cristiano, su dinero de sangre erala mitad 
del dinero de sangre de un musulmán libre. 

Máik dijo: "Lo que se hace en nuestra comunidad es que no se mata a un musulmán por 
un kafir, a menos que d musulmán le mate con engaño. Entonoes sele mda por ello." 
Yahya me contó, de Malik, de Yahya In Said, que Sulayman Iln Y asar dijo: "El di- 
nero de sangre de un mag es de ochocientos dihans." 


Maik dijo: "Esto es lo que se hace en nuestra comunidad" 


Máik dijo: "El dinero de sangre de los judíos, cristianos y magos por heridas, es se 
gún el dinero de sangre que corresponde por tal herida a los musulmanes. La herida 
en la cabeza es una ventava parte del dinero de sangre completo. La herida que abre 
la cabeza, es un tercio de su dinero de sangre La herida en el vientre es un tercio de 
su dinero de sangre. La herida en el vientre es un tercio del dinero de sangre. todas 
su heridas se pagan según este cálculo." 


43.16 DINERO DE SANGRE QUE HA DE PAGARSE INDIVIDUALMENTE. 


Y ahya me contó, de Malik, de Hih Ibn Urwa que su padre dijo: "La tribu no está 
obligada a pagar el dinero de sangre por un asesmato intencional. Ellos pagan el dt 
nero de sangre por una muerte accidental.” 
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Y diya me contó, de Malik, que Ibn Shihab dijo: "El precedente dela arma es que las ti- 
bus no son responsables por ningún dinero de sangre debido a una muerte intencional, a 
menos que así lo deseen." Y ahyame contó, de Malik, de Yahya Ibn Said, lo mismo. 


Malik dijo que Ibn Shihab dijo: "El precedente de la amm en el asesinato intencio- 
nado, es que cuando los parientes del asesinado renuncian a la represdia, el asesino 
debe desu propiedad personal el dinero de sangre a menos que la tribu le ayude vo- 
luntariamente en ello.” 


Maik dijo: "Lo que se hace en nuestra comunidad, es que el dinero de sangre no es 
obligatorio para la tribu mientras no alcance un terdo del montante completo o més, 
Todo lo que llega a un tercio es de cuenta de la tribu, y lo que es menor de un tercio 
es de cuenta de los bienes del que produjo la herida." 


Maik dijo: "La manera de hacer las cosas, acercæ de la cual no hay disputa entre no- 
sotros, en el caso de alguien a quien se le acepta el dinero de sangre en un asesinato 
intencional o en una herida por la cud hay represalia, es que la tribu no tiene obliga 
ción de pagar ese dinero de sangre a menos que lo desee El dinero de sangre por 
eso es responsabilidad del asesmo o del que produjo la herida, si tiene propiedades. 
S no tiene propiedad alguna, es una deuda que tiene, y la tribu no debe nada de ello, 
a menos que lo desee." 
Máik dijo: "La tribu no paga dinero de sangre a nadie que se hiere a sí mismo, inten- 
cional o accidentalmente. Esta es la opinión de la gente de fiqh en nuestra comuni 
dad. No he oído que ninguno haya hecho responsable ala tribu de ningún dinero de 
sangre contraído por actos intencionales. Parte delo que es bien sabido es que Allah, 
al Bendito el Exaltado, dijo en Su Libro: Quienquiera a quien su hermano le perdo- 
na ago, debe hacerlo seguir con lo que es aogptado y pagado con buena voluntad 
(Azora 2, aleya 178). El comentario sobre eso -en nuestra opinión+ y Allah sabe me 
jor, es que quienquiera que daa su hermano algo del dinero de sangre, debe hacerlo 
seguir de lo que es aceptado y pagarlo con buena voluntad" 


Maik habló acara de un niño que no tenía propiedad alguna y una mujer que no 
tenia propiedad alguna Dijo: "Cuando uno de ellos produce una herida por debajo 
de un tercio del dinero de sangre, se toma en nombre del niño y de la mujer de sus 
propiedades personales, si tienen propiedades de las cudes pueda tomarse. Si no, la 
deuda queda en su contra. La tribu no tiene que pacarlo y el padre no está obligado a 
pagar d dinero de sangre de una herida causada por el hijo ni es responsable de ello." 


Maik dijo: La manera de hacer las cosas en nuestra comunidad acerca de la cual no 
hay discusión posible, es que cuando es muerto un esclavo, su valor es el del día en 
que le mataron. La tribu del asesino no es responsable en nada de valor del esclavo, 
sea grande o pequeño (el valor). Esta es la responsabilidad, con su propiedad perso- 
nal, del que le golpeó, en toda su extensión. Si el valor del esclavo es igual al dinero 
de sangre o més, este debe pagarse de sus propiedades. Esto es así porque el esclavo 
pertenece auna cierta clase de bienes." 
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43.17 HERENCIA DEL DINERO DE SANGRE Y DISCORDIAS AL PERCIBIRLO. 


Yahya me contó, de Malik, de Ibn Shihab, que Umer Ibn a Jattab pidió a la gente en 
Mina: "Si alguien sabe del dinero de sangre, que me infame" Ad-Dahhakx Ibn Sufián al 
Kilabi se levantó y dijo: "El Mensaero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, 
meescribió diciéndome que la esposa de Ashyamad-Dibabi heredó el dinero de sangre 
de su mmerido.” Umar Ibn at Jattab le dijo: "Ve dentro de la tienda hesta que yo vaya" 
Cuando Umar Ibn al Jattab entró, ad Dahhaq le habló de dlo, y UmarTbn at Jattab to- 
mó una decisión basada en esto. 


Ibn Shihab dijo: "La muerte de Ashyamfue accidental.” 


Maik me contó, de Yahya Ibn Said, de Amr Ibn Shu'ayb, que un hombre de los Banu 
Mudij llamado Qatada lanzó una espadaa su hijo y le hirió en d muslo. La herida san- 
gró profusamente, y éste murió. Suraga Ibn Jusham fue a donde se hallaba Umar Ibn al 
Jattab y se lo contó. Ume le dijo: Cuenta ciento veinte camellos en d aorevadero de 
Qudayd, y esperaa que yo llegue." Cuando Uma Ibn al-Jattab llegó, tomó treinta cane 
llos de cuatro años de edad, treinta camellos de cinco años, y cuarenta camellas preñades. 
Entonoss dijo: "¿Dónde está el henmeno del hombre asesinado?" Él dijo: "Aquí" Él le 
dijo: ""Tómaos. El Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pæ, dijo: 
‘Quien le netó no recibe nada”." 


a 
Ibn Y asar " ¿Hay que ser nés duro (exigente) al tomar e dinero de sangre en los me 
ses sagrados?" (*) Ellos dijeron: "No, pero se aumenta, debido a la violación del mes 
" Le dijeron a Said: "¿Se aumenta por la herida como se aumenta por la vé 
da?" Él dijo: "Çj" 
Malik añadió: "Yo creo que quisieron decir lo mismo que hizo Umar Ibn alJattab 
con respecto al dinero de sangre de mudijili, cuando éste golpeó a su hijo." (Es decir, 
dar 120 camellos en lugar de 100). 


Maik mecontó, de Yahya Ibn Said, de Urwa Ibn az-Ubayr, queun hombre de los An- 
sares, llamado Uhayha Ibn al-Julah tenía un joven tío patemo, queeramís joven queél y 
que estaba viviendo con sus tíos matemos. Uhayha (le tomó y) le mató. Sus tíos mater 
nos dijeron: "Nosotros le criamos desde que era un bebé hæsta que fue un niño que se 
mantenía firme sobre sus pies, y su tío patemo se ha llevado nuestro derecho de (tenen) 
un hombre Uma dijo: "Por esa razón, un homicida no heredade aqué a quien mató." 


Maik dijo: "La forma de hacer las cosas acerca de la cual no hay disputa, es que d as 
sino intencional no hereda nada del dinero de sangre dela persona ala que ha asesma- 
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do ni nadade sus propiedades Él no impide heredar a nadie que tenga una participa: 
ción en la herencia. El que mda acidentalmente no hereda nada del dinero de sangre, 
y hay disputa acerca de si éste hereda o no la propiedad de, la persona muerta, porque 
no hay sospecha de si le mató para obtener sus propiedades. Yo considero preferible 
que heredela propiedades de difunto y no herede el dinero de sangre." 


43.18 SECCIÓN GENERAL ACERCA DEL DINERO DE SANGRE. 


Yahya næ contó, de Malik, de Ibn Shihab, de Said Ibn al-Musayyab y Abu Salama Ibn 
Abdurrahnén, de Abu Huraira que el Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le 
conceda paz, dijo: "La herida a un animal no se cuenta y no se debe ninguna compense- 
ción por ella. El pozo no se cuenta y no se debe ninguna compensación por él. La mina 
no se cuenta y no se debe ninguna compensación por ella, y se debe una quinta parte 
por los tesoros enterrados." (A-Kanz: ver Libro 17). 


Máik dijo: "Cualquiera que conduce un animal por el ronzal, guiándolo, y montán- 
dolo, es responsable de lo que d animal golpea a menos que el animal dé voces sm 
que se le haga nada para que dé voces. Umar Ibn al-Jattab impuso (obligó a paqon el 
dinero de sangre a una persona que estaba entrenando a su caballo.” 


Malik dijo: "Es más probable que una persona que lleva una animal por el ronzal, 
guiándolo, o montándolo, sufra una pérdida, que una persona que está entrenando 
su Caballo." (Ver el Hadith 4 de este libro). 


Maik dijo: "Lo que se hace en nuestra comunidad con una persona que cava un po- 
zo en una caretera o ata un animal o similar en una carretera usada por musulmanes, 
es que, ya que lo que ha hecho está incluido dentro de lo que no está pamitido hacer 
en tal lugar, es responsable de cualquier herida o cualquier otra cosa que se derive de 
esaacción. El dinero de sangre de aquello que es menos del tercio del dinero de sa+ 
gre completo, lo debe de sus propios bienes Lo que dcanza un tercio o més, lo debe 
su tribu. Cualquiera de tales cosas que haga de entre las que está permitido hacer en 
los caminos de los musulmanes, es algo por lo que á no tiene responsabilidad ni 
pérdida. Parte de ello lo constituyen: un agujero que cava un hombre para recoger la 
lluvia, y la bestia de la cual se apea un hombre por cierta necesidad y que dga parada 
en el camino. No hay castigo contra nadie por ello." 


Maik habló sobre un hombre que bajó a un pozo, y otro hombre bajó tras él el que 
estaba més abajo empujó al que estaba encima, ambos cayeron dentro del pozo y mu- 
rieron. Él dijo: "La tribu del que empuó al otro es responsable de dinero de sangre" 
Maik habló de un niño a quien un hombre había ordenado que desoendiera a un po- 
ZO, O que trepese auna palmera, y murió de resultas de ello. Dijo: "El quese lo or- 
dena es responsable de lo que le acontezca, ya sea la muerte u otra cosa." 


481 


10 


Yahya me contó de Malik que había oído decir esto: "Alabanza a Allah que creó todas las 
Cosas como debían ser, que nada de lo que El difiere o determina, se apresura Allah es 
suficiente para ní y me bæta. Allah oye atodo el quele hacedtía. Allah no tiene meta." 


Yahya me contó de Malik, que éste había oído decir: "Nadie morirá hasta queno sele 
haya completado la provisión, por tanto, compórtate correctamente a buscarla." 


47 


LIBRO DEL BUEN CARACTER 


47.1 EL BUEN CARÁCTER. 


Yahya me contó de Malik, que Mu'adh Ibn Jabal dijo: "El último consejo que me dio el 
Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, cuando yo estaba con el pie 
en d estribo, fue: "¡Haz que tu carácter seabueno con la gente, Muadh Ibn Jabd!" 


Yahya me contó de Malik, de 1n Shihab, de Urwa Ibn az-Zubayr, que A'isha la esposa 
del Profeta que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: El Mensaero de Allah, que 
Allah le bendiga y le conceda pez, no hubo ocasión en que tuviera que elegir entre dos 
Cosas, que no eligierala más fácil de ellas, sienpre que no se tratase de una acción enú- 
nea. Si era una acción errúnea era el más alejado, de toda la gente, de ella. El Mensajero 
de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, no tomaba venganza para sí a menos 
quese violasen los límites de Allah. Entonces, tomaba venganza por Allah." 


Yahya me contó de Malik, de Ihn Shihab, de Ali Tim Husen Ibn Ali Tlm Abu Talib, que 
el Mensgero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: "Parte dela exvelenda 
del Islam de un hombre es quedega lo queno le concieme" 


Yahya me contó de Malik que éste había oído que A'isha la esposa del Profeta, que 
Allah le bendiga y le conceda pez, había dicho: "Un hombre pidió permiso para pasara 
ver al Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez. Y o estaba en la casa 
con él, y el Mensdero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: "Este es un 
ma miembro de su tribu.” Después d Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le 
conceda pez, le dio permiso." 

A'isha prosiguió: "Poco después oí al Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le corr 


œda paz, riéndose con él. Cuando el hombre se marchó, dije: "Mensajero de Allah, tú 
dijiste lo que dijiste de él, y poco rato después estabas riéndote con él." El Mensdero de 
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Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, replicó: "Entre la peor gente está aquél con 
el cual la gente es precavida, a causa de su iraldad." 


Yahya me contó de Malik, de su tío patemo, Abu Suhayl Ihn Malik, de su padre, que 
Kab d-Ahbardjo: " S quieres conocer lo queun esclavo merece ante su Señar, observa 
los buenos elogios tras él." 


Yahya me contó de Malik que Y ahyaTtn Said dijo: "He oído que por medio desu buen 
carácter, un hombre puede alcanzar el grado del que permanece en pie haciendo ae 
ción, por la noche, y del que pasased ayunando, con el calor del día." 


Yahya næ contó de Malik, que Y ahya Iln Sid dijo que había oído decir a Said Tn a 
Musayyab: " ¿Querés que os diga qué es mejor que hacer mucha oración y dar muchas 
daga?" Ellos djeron: A" Éldjo "Reparar las discordias Y cuidado con el odio: os des- 
poja (de vuesto dn)." 


Yahya me contó de Malik que este había oído decir a Mensajew de Allah, que Allah le 
bendiga y le vonoeda pez: "Fui enviado paraperfeocionar d buen carácter." 


47.2 LA MODESTIA. 


Yahya me contó de Malik, de Salama In Safuan In Salama az-Zuragi, que Zayd 
Ibn Taha Ibn Rukana el cud se lo atribuía al Profeta que Allah le bendiga y le con- 
ceda paz, dijo: "El Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, dijo: 
"Cada din tiene un carácter innato. El carácter de Islam es la modestia." 


Yahya me contó de Malik, de IIn Shihab, de Salim Ibn Abdallah, de Abdallah Tm 
Umar, que el Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, pasó junto 
a un hombre que estaba reprendiendo a su hermano acera de la modestia. El Men- 
sajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, le dijo: "Déjale. La modestia 
es parte del iman" 


11 


12 


13 


14 


15 


47.3 LA IRA. 


Madik mecontó de Ibn Shihab, de Humayd Ibn Abdurnahmán Ibn Awf quelleoó hasta 
el Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, un hombre que le dijo: 
"Mensajero de Allah, enséñame gunas palabras que me sirvan para vivir de acuerdo a 
ellas. Que ro sean demasiadas, para queno las olvide.” El Mensaero de Allah, que Allah 
le bendiga y le conceda pez, le dijo: "No te enfades" 


Yahya me contó de Malik, de Tm Shihab, de Said In al-Musayyab, de Abu Huraira 
que el Mensgero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: "Una persona 
fuerte no es aquélla que tira al suelo a su adversario. Una persona fuerte es la persona 


47.4 EL REHUIR A LA GENTE. 


Yahya næ contó de Malik, de IIn Shihab, de Ata Ibn Yazid al-Layzi, de Abu Ayyub al 
Ansa, que d Mensgero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: "Para un 
musulmán no es had rehuir a su hermano durante más de tres noches, es decir, que 
cuando se encuentran, uno se da media vuelta y d otro también. El mejor de los dos es 
el que saluda primero." 


Y ahiya me contó de Malik, de Tn Shihab, de Anas In Malik, que d Mensaje de Allah, 
que Allah le bendiga y le conceda paz, dijo: "No os enfadéis unos con otros, y no os 
apartéis unos de otros, y sed esclavos de Allah, hermanos. Para un musulmán no es haldl 
rehuir a su hamano més d tres noches." 


Y ahyame contó de Malik, de Abuz Zinad, de d-Araj, de Abu Huraira, que d Mensajero 
de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: "Cuidado con la sospecha La sos- 
pechaes e más falso de los comentarios. No espiéis y no escuchés indiscretarente. No 
compitáis unos con otros y no os ervidiéis, ni os odiéis unos aotros ni os renuyáis. Sed 
esdavos de Allah, hermanos." 
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Yahya næ contó de Malik, de Ata Ibn Abu Mudim, que Abdallah al -Jurasani dijo: "Es 
trecháos las nanos, y desaparecerá el rencor. Haceos regalos unos a otros y amáos unos 
a otros y desaparecerá la enenristad." 


Yahya me contó de Malik, de Suhay Iln Abu Salih, de su padre, de Abu Huraira, que 
dijo el Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz: "Las puertas dd Jar 
dín se abren los lunes y los jueves Todo esclavo musulmán que no asocia nada con 
Allah es perdonado, excepto el hombre que tiene enenistad con su hermano. Se ha d+ 
cho: "Deja a estos dos, hasta que se hayan recvonciliado. Deja a estos dos hasta que se 


Yahya næ contó de Malik, de Muslim Ibn Abu Mariam, de Abu Salih as-Sanman, que 
djo Abu Huraira: "Las acciones de la gente son presentadas cada semana dos veoss, lu 
nes y jueves. Cada esclavo que tiene confianza es perdonado, exvepto el hombre que 
tiene enerristad con su hermano. Se ha dicho: “Deja a estos dos, hasta que se vuelvan 


LIBRO DEL VESTIDO 


48.1 EL VESTIR ROPAS PARA EMBELLECERSE. 


Yahya me contó de Malik, de Zayd In Adam, que dijo Jabir IIn Abdallah al-Ansari: 
"Salimos con el Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, cuando el 
ataque a la tribu delos Banu Ammar" Jabir prosiguió: '"Y o estaba descansando bajo un 
árbol, cuando llegó el Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez. Yo le 
die: "Mensajero de Allah, ven ala sombra" El Mensaero de Allah, que Allah le bendiga 
y le conceda pez, se sentó, y yo me levanté y fui a donde estaba nuestro saco. Busqué al 

go, y encontré un pepino pequeño y lo partí Se lo afred al Mensgero de Allah, que 

Allah le bendiga y le conceda pez. El dijo: "¿Dedónde has sacado esto?" Yo le dije "Lo 
trajimos de Medina, Mensaero de Allah"." 


Jabir continuó: "Con nosotros estaba un amigo nuesto al que solíamos proveer para 
que fuese a guardar nuestras montures. Yo le di lo que necesitaba y entonoes se dio me 
dia vuelta para irse adonde estaban las monturas. V estia dos capas ruídas. El Mensajero 
de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, le miró y dijo: " ¿No tienemás ropa que 
esa?" Y o dije: "Sí Mensdero de Allah. En la bolsa tiene dos prendas." Y selas di. El dijo: 
"Que vaya y se las ponga" Yo le dgé ir a ponérselas. Cuando volvió a marcharse el 
Mensgero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, exclamó: "Que Allah golpee 
su cuelo. ¿No está mejorasí?' El (toméndosel literalmente), dijo: 'Mensdero de Allah, 
en d camino de Allah." El Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, d+ 
jo: "En el camino de Allah"." 


Jabir añadió: "El hombre le mataron en d camino de Allah." 


Yahya me contó de Malik que había oído decir a Umar Ibn at Jattab: "Me gusta contem 
plar aun lector del Qur'an vestido con ropas blancas." 


Yahya me contó de Malik, de Ayyub Iln Abu Tamim que In Srin dijo: "Umar In al 
Jattab dijo: "Allah ha sido generoso con vosotwos, por tanto sed generosos entre voso- 
tros. Que un hombre vista sus ropas combinadas." 


48.2 EL VESTIR ROPAS TEÑIDAS Y EL ORO. 


Y ahiya re contó de Malik, de Nafi, que Abdallah Ihn Umar vestía ropas teñidas con tie 
rraroja y teñidas con azafrán. 


Yahya dijo que había oído decir a Malik: "Estoy en contra de que los jóvenes usen 
oro parque dí que el Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, 
prohibió usararillos de oro, y yo lo desapruebo paralos varones, viejos o jóvenes 

Y ahyadijo: "Yo oí decir a Malik acerca de que los hombres vistieran ropes (envolturas, 
pieza de tela para envolverse) teñidas con flor de afrán en sus casas y petios: "No 
tengo noticia de que nada de esto sea haram pero yo prefiero otras ropas a étas"." 


48.3 VESTIRSE DE SEDA. 


MAik mecontó de Hisham Ibn Urwa de su padre, que A'isha, la esposa del Profeta que 
Allah le bendiga y le conceda pez, visitó a Abdallah Ibn az-Zubayr con un chal de seda 
queella solía usar. 


48.4 VESTIDOS QUE SE DESAPRUEBAN PARA SER UTILIZADOS POR LAS MUJERES. 


Yahya me contó de Malik, de Alqama In Abu Alqama que dijo su madre: "Hafsa bint 
Abdurrahmán fue a visitar a Aïsha, la esposa del Profeta, que Allah le bendiga y le corr 
cedapez, y Hafsa llevaba un pañuelo en la cabeza largo y fino. A'isha lo rasg porla + 
tad y le hizo uno ancho." 


Yahya næ contó de Malik, de Muslim Iln Abu Mariam, de Abu Sdih, que Abu Huraira 
dijo: "Las mujeres que están desnudas aún cuando estén vestidas, se desvían y hacen que 
se desvíen otros, y no entrarán en d Jardín ni encontrarán su aroma, y su aroma se per 
cibe desde una distancia tan lejana comola deun viaje de quinientos años." 
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Yahya me contó de Malik, de Y ahya Ibn Said, de Im Shihab, que d Mensajero de Allah, 
que Allah le bendiga y le conceda paz, se puso en pie una noche y miró al horizonte del 
cielo. Y dijo: " ¿Qué tesoros ha abierto la noche? ¿Qué pruebes han sucedido? Cuántos 
están vestidos en este mundo y estarán desnudos el Día de la Resurrección. Advierte a 
ls mueres en sus habitaciones." 


48.5 ACERCA DE UN HOMBRE QUE ARRASTRE SUS ROPAS. 


Yahya me contó de Malik, de Abdallah Ibn Dinar, de Abdallah Ibn Umar, que d Mense 
jao de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: "A una persona que arrastre su 
ropa con arogancia, Allah no la mirará el Día de la Resunección." 


Yahya me contó de Malik, de Abuz Zinad, de Al-Argj, de Abu Huraira, que el Men- 
sajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, dijo: "El Día de la Resurrec- 
ción, Allah, e Bendito, el Exaltado, no mirará a la persona que lleva su ropa aras 


Yahya næ contó de Nafi y de Abdallah IIn Dinar y de Zayd Ibn Adam que todos ellos 
le nfomanmn, de Abdallah Ibn Umar, que d Mensgerw de Allah, queAllah le bendiga y 
le conceda pez, dijo: "El Día de la Resurrección, Allah no mirará a la persona que lleva 
suropa arrestrando con arrogancia." 


Yahya me contó de Malik, de Al-Ala Im Abdurrahrrén, que dijo su padre: "Yo le pre 
guntéa Abu Said al-Khudri sobre la ropa de cintura para abajo. Él dijo que meinfonre- 
ría con conocimiento y que había oído decir el Mensajero de Allah, que Allah le bendiga 
y le conceda pez: "La ropa de cintura para abajo del munin debe llegar ala mitad de sus 
pantorrillas No hay perjuicio en lo queestá entre eso y los tobillos. Lo queestá por de- 
bajo de eso está en d Fuego. El Día de la Resurección, Allah no mirará ala persona que 
anastre su ropa inferior en seña de arogancia." 
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48.6 UNA MUJER QUE ARRASTRE SUS ROPAS. 


Yahya me contó de Malik, de Abu Bakr Ibn Nafi, de su padre Nafi, el mmk de Ibn 
Umar, que Safiyya bint Abu Ubaid le informó de que Unm Slana, la esposa del Profe 
ta, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo que cuando le mencionaron al Profeta la 
ropa inferior de las mujeres, este dijo: "Ella deja que baje una cuarta (un palmo).” Umm 
Salana dijo: "¿Y si esto no lo cubre?" Él dijo: "Entonces d largo de un antebro, y que 
nolo aumente más." 


48.7 ELLLEVAR SANDALIAS. 


Y ahiya me contó de Malik, de Abuz Zinad, de Al-Araj, de Abu Huraita, que d Mensge 
ro de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: "No lleves una sandalia sola. 
Ponte las dos o ve con ambos pies 


Y ahiya me contó de Malik, de Abuz Zinad, de A1-Arg, de Abu Huraira, que d Mensaje 
ro de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: "Cuando te pongas las sandalias, 
comienza con el pie derecho. Cuando te las quitas, comienza con d pie izquierdo. El pie 
derecho es d primero que hay que poner en la sandalia y el último en sacar deella." 


Yahya ne contó de Malik, de su tío patemo Abu Suhayl Ibn Malik, de su padre, que 
Kab d-Ahbarlke dijo a un hombre quese quitó las sandalias: " ¿Por qué te has quitado las 
sandalias? Quizá hayas interpretado esta aleya “¡Quítate tus sanddias Estás en el puro 
valle de Tuwe! (Azora 20, aleya 12). ¿Sabes cómo eran las sandalias de Musa?” 


Malik (el padre de Abu Suhayl) dijo: "No sé lo que respondió el hombre." Ka'b dijo: 
"Estaban hechas con la piel de un burro muerto 


48.8 FORMAS DE VESTIR. 


Yahya me contó de Malik, de Abuz Zinad, de Al-Argj,, que Abu Huraira dijo: "El Men- 
sdero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, prohibió (dos tipos de) ventas 
Muanas: en la cud se obliga a un hombrea comprar cualquier cosa que toque sm post 
bilidad de dección, y munbatx enla cud dos hombres se lanzan mutuamente sus ropas 
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sin siquiera ver la ropa dd otro. También prohibió dos formas de vestir. Una en la cual 
un hombre se sienta o las plemas pegadas al pecho, envuelto en una prenda que no 
cubre sus genitales, y la otra en la cual un hombre envuelve una sola prenda sobre un 
brazo y un hombro, restinciéndolos." 


Yahya me contó de Malik, de Nafi, de Abdallah Ibn Unar, que Ume Ibn al-Jattab vio 
una túnica de seda ala puerta de la mexquita. Y dijo: "Mensgero de Allah, ¿oomprarías 
tú esta túnica y te la pondrías d Jumla y cuando te llegan enviados?" El Mensajero de 
Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: "Sólamente una persona queno tenga 
porción en d próximo mundo viste esto." Entonoss le llevaron al Mensgero de Allah, 
que Allah le bendiga y le conceda paz, unas cuantas túnicas del mismo material, y a 
Umar Ibn al-Jattab le dio una de lastímicas. Umar dijo: "Mensajero de Allah, ¿Me vistes 
con esto, cuando dijiste lo quedijiste de la túnica de Utarid?" El Mensaero de Allah, que 
Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: "No te lo di para que te la pusieras." Umar sela 
dio a un hermano suyo que estaba en Mecay que todavía era idólatra. 


Y ahiya me contó de Malik, que Ishaq In Abdallah Ibn Abu Talha dijo: "Anas Ibn Malik 
dijo: "Yo vi a Umer Ibn al-Jattao cuando eraanir de Medina. Entre sus hombros había 
tres parches cosidos, uno remendado encima del otro"." 


LIBRO DE LA DESCRIPCION DEL PROFETA 
(Que Allah le bendiga y le Conceda Paz) 


49.1 DESCRIPCIÓN DEL PROFETA, QUE ALLAH LE BENDIGA Y LE CONCEDA PAZ. 


Yahya næ contó de Malik, que Rabi'a Ibn Abu Abdurrahnén oyó decir a Anas Ibn Ma 
lik: "El Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, no era ni exvesiva- 
mente alto ni bajo. No era ni muy páido ni muy oscuro de tez. No tenía e pelo ni rizado 
ni lacio. Allah le esnoomendó la misión a la edad de cuarenta años. Permaneció diez años 
en Mecay diez años en Medina, y Allah, el Poderoso, el Majestuoso, le hizo morir cuan- 
do tenía sesenta. No había en su cabello o en su barba ni veinte canas, que Allah le ben- 
diga y le conceda paz." 


49.2 DESCRIPCIÓN DE ISA IBN MARIAM, LA PAZ SEA CON ÉL, Y DEL DAJJAL. 


Yahya me contó de Malik, de Naf, de Abdallah Tm Umar, que d Mensajero de Allah, 
que Allah le bendigay le conceda pez, dijo: "Soñé por la noche que estaba en la Kaaba, y 
vi a un hombre de tez oscura que era como el más hermoso de los hombres morenos 
que hayáis visto nunca. El pelo le llegaba entre las orejas y los hombros, y eracomo el 
más bello pelo de tal dlase que hayás visto. Había peinado su cabello, y de d goteaba 
agua. Estaba apoyado en los hombros de dos hombres, haciendo twf alrededor de la 
Kaca. Yo pregunté: "¿Quién es éte?" Se medijo: "Al-Mash Ibn Mariam" Luego esté 
bamos con un hombre de peo hirsuto y ciego del ojo derecho, como si éste fuera una 
uva flotante. Yo pregunté "Quién es éste?" Semedijo: "Este esalMasih ad Dajal." 
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49.3 LA SUNNA DE LA FITRA. 


Yahya me contó de Malik, de Said Ibn Abu Said al- Maqburi, de su padre, que dijo Abu 
Huraira: "Hay cinco cosas de la Fitra cartarse las unas recortar el bigote, quitar el pelo 
de lasaxilas afeitar la región púbica y la circuncisión." 


Yahya me contó de Malik, de Yahya IIn Said, que Said Tn al -Musayyab dijo: "Ibrahim, 
que Allah le bendiga y le conceda pez, fue la primera persona que dio hospitalidad d 
huésped, y la primera persona quefue circuncidada, y la primera persona que serecortó 
el bigote y la primera persona que vio cabellos grises. Y djo: "¿Oh, Señor! ¿Qué es es 
to?" Allah, el Bendito, el Exaltado, dijo: "Es dignidad, Ibrahim" Él dijo: "Señor, jaunen 
ta mi dignidad!" 


Yahya dijo que había oído decir a Malik: "Se recorta el bigote hasta que aparece el 
borde del labio, es dear el perfil. No se recorta completamente de forma que uno se 
automutile." 


49.4 PROHIBICIÓN DE COMER CON LA MANO IZQUIERDA. 


Yahya me contó de Malik, de Abu'z Zubayr, de Jabir Ibn Abdallah as-Salami, que el 
Mensdero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, prohibió a un hombre que 
comiera con la mano izquierda, o anduvesecon una sola sandalia o se envolviera en una 
sola prenda alrededor de las piemas levantadas exponiendo los genitales." 


Yahya me contó de Malik, de Iln Shihab, de Abu Bakr Iln Ubaydullah Ibn Abdallah 
Ibn Umar de Abdallah Ibn Umar, que el Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le 
conceda pez, dijo: "Cuando comas, come con tu mano derecha y bebe con tu mano de 
recha. Shatán come con su mano izquierda y bebe con su mano izquierda." 


49.5 Los MUY POBRES. 


Y ahiya me contó de Malik, de Abuz Zinad, de AL-Arg, de Abu Huraira, que d Mensaje 
ro de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: "Los muy pobres no son aqué- 
llos que van constantemente de persona en persona y reciben uno o dos bocados y uno 


511 


10 


11 


o dos dátiles. Ellos dijeron: "¿Quiénes son los muy pobres, Mensgero de Allah?" Él dijo: 
"Los que no encuentran suficiente para sí y las gentes no son conscientes de ello de 
forma que puedan darles saq; y no se ponen a mendigar deotra gente." 


Yahya me contó de Malik, de Zayd Ibn Asam, de In Bujayd (inicialmente al-Ansari), 
de su abuda, que d Mensqgero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: 
"Dad alos que son muy pobres, aunque sólo seauna peta asada" 


49.6 LOS INTESTINOS DEL KAFIR. 


Yahya me contó de Malik, de Abu'z Zinad, de Al-Arg), que dijo Abu Huraira: "El Men- 
sajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: "¡El musulmán come en un 
intestino, y el kafircome en siete!" 


Y ahiya me contó de Malik, de Suhayl Ibn Abu Salih, de su padre, de Abu Huraira, que el 
Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, dio hospitalidad a un hués 
ped kafir. El Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, ordenó que le 
llevaran una oveja, que fue ordeñada Este bebió la leche Entonces llevaron otra, y sela 
bebió. Entonces llevaron otra, y se la bebió, hasta quese hubo bebido la lechede siete 
ovejas. A la mañana siguiente se hizo musulmán, y el Mensgero de Allah, que Allah le 
bendiga y le conceda pez, pidió una oveja para él. La ordeñaron y se bebió la leche E m 
tonoes ordenó que traeran otra, y no pudo termmarlo. El Mensajero de Allah, que 
Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: "El muin bebe en un intestino, y el kafir bebe 
en siete intestinos." 


49.7 PROHIBICIÓN DE BEBER EN VASOS DE PLATA Y DE SOPLAR DENTRO DE LAS BEBH 
DAS. 


Yahya næ contó de Malik, de Nafi, de Zayd 1m Abdallah 1n Uner In ab Jattab, de 
Abdallah Ibn Abdunrahmán Ibn Abu Bakr as-Siddig, de Unm Salam, la esposa del 
Profeta que Allah le bendiga y le conceda paz, que d Mensajero de Allah, que Allah le 
bendiga y le conceda pez, dijo: "Una persona que bebe en un vaso de plata, introduce en 
su estómago el fuego de Jahaman?' 
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Yahya næ contó de Malik, de Ayyub Im Habib, el mmk de Sad Ibn Abu Waqqas que 
dijo Abul Muthama d-Juhani: "Estaba yo con Mawman Ibn al Hakamy aparedó Abu 
Said al Khudri. Marwen Ibn al Hakamle dijo: "Has oído tú queel Mensajero de Allah, 
que Allah le bendiga y le conceda paz, prohibiera soplar dentro de las bebidas." Abu S+ 
id le dijo: "Sí." Un hombre le dijo: "Mensdero de Allah, no se me apaga la sed de un so- 
lo sorbo.” El Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, le dijo: "Aparta 
de tu boca d recipiente y entonoss respira." Él dijo: " ¿Y síveo algo flotando en éste?" Él 
dijo: "Entonces cuélalo." 


49.8 BEBER DE PIE. 


Yahya næ contó de Malik, que había oído que Urrer Ibn al Jattab y Ali Im Abu Talib y 
Uzmán Ibn Affen bebían depie. 


Yahya me contó de Malik, de Ibn Shihab, que A'isha umnmd-mninin y Said Ibn Waqqas 
no vieron ma alguno en que un hombre bebiera mientras estuviera de pie. 


Yahya me contó de Maik, a Abu Jafar ad-Qar: "Yo vi beber a Abdallah Ibn 
Umar mientras estaba de 


Yahya me contó de Malik, de Amir Ibn Abdallah Ibn az-Zubayr que su padre solía be 
ber cuando estaba de pie. 


49.9 LA SUNNA ACERCA DEL BEBER Y PASARLE AL DE LA DERECHA. 


Yahya me contó de Malik, de Tn Shihab, de Anas In Malik, quelellevaron d Mensgje 
ro de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, un poco de leche mezclada con agua 
de pozo. A su derecha había un beduino, y asu izquierda estaba Abu Bakr as-Siddig. El 
bebió y luego æ lo pasó al beduino y dijo: "La mano derechaa la mano derecha" 
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Yahya me contó de Malik, de Abu Hazim Ibn Dinar, de Sah! Ibn Sad a-Arsari, quele 
llevaron al Mensgero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, una bebida, y be- 
bió parte deella. A su derecha había un muchacho, y a su izquierda unos andanos. Le 
dijo al muchacho: " ¿Me darás penniso para que se lo de a esta gente?" El chico dijo: 
"No, Mensajero de Allah, no preferiré que nadie reciba de ti mi porción." Dijo: "Así que 
el Mensaero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, se lo puso en las nanos." 


49.10 SECCIÓN GENERAL ACERCA DE LA COMIDA Y LA BEBIDA. 


Yahya me contó de Malik, queTshag Ibn Abdallah Tm Abu Talha oyó decir a Ares Im 
Malik, que Abu Talha había dicho aUnmSulayn: "Acabo de escuchar a Mensajero de 
Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, y su voz era muy débil. Reconocí en ella dl 
hambre, ¿tienes ago?" Ella replicó: " SÍ", y sacó algunos panes de osbada Tomó su largo 
pañuelo de la cabeza y envolvió con parte de á el pan y lo puso en mis manos (las de 
Anas) y næ dio la otra parte (del pañuelo) para que me lo pusiera. A continuación me 
envió a donde estabael Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz." 


Anas prosiguió: "Yo lo tomé y enconté d Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le 
conceda paz, sentado en la mezquita con unos cuantos. Y o les observé. El Mensajero de 
Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: "¿Te haenviado Abu Talha?' Yo res 
pondí: "Sí." Dijo: "¿Para comer?" Yo dije: "Sí." El Mensajero de Allah, que Allah le ben- 
diga y le conceda paz, les dijo a quienes estaban con él "Vamos." Él se puso en marcha 
y fue entre ellos, y yo volví aAbu Talha y slo conté. Abu Talha dijo: "¡UnmsSulaym! El 
Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, traegante, y no tenemos œ 
mida. ¿Qué les daremos de oome?" Ella dijo: "Allah y Su Mensajero lo saben nejar." 


Anas prosiguió: "Abu Talha salió y se encontró con el Mensajero de Allah, que Allah le 
bendiga y le conceda pez, y el Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, 
se aproximó con Abu Talha, hasta que entraron. El Mensajero de Allah que Allah le 
bendiga y le conceda pez, dijo: "Vamos, UnmSulaym, ¿qué eslo que tenemos?" Ella s- 
œ pan. El Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conoeda paz, ordenó quelo par 
tieran en pedazos, y UnmSulaymvertió por encimaun recipiente de mantequilla clarif 
cada que había sezonado. Entonces d Mensdero de Allah, que Allah le bendiga y le 
Conoeda pez, dijo lo que fuera que Allah deseaba que djera, y dijo: "¿Das permiso para 
que entren diez de ellos?" Él les dio pemi, y comieron hasta que estaban saciados, y 
después se marcharon. Dijo: "Da permiso a otros diez." Él les dio permiso, y comieron 
hasta quese saciaron y se marcharon. Entonoes dijo: "Da permiso a diez más." Él les dio 
permiso, y comieron hasta estar saciados y se marcharon. Lueg dijo: "Da pemiso a 
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diez més." Les dio pemi, y comieron hasta estar sacados y se marchaun. Había se 
tenta u ochenta hombres." 


Y ahiyarre contó de Malik, de Abu'z Zinad, de Al-Araj, de Abu Huraira, que d Mensge 
ro de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: "La comida de dos es suficiente 
paratres, y la comida de tres es suficiente para cuatro." 


Yahya næ contó de Malik, de Abuz Zubayr al Makki, de Jabir Ibn Abdallah, que el 
Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: "Ciena la puerta ata d 
odre del agua, da la vuelta alas vasijas o cúbrelas, y saca la lámpara. Shatánno abre una 
puerta varada o desata un nudo atado, ni destapa una vasija. Un ratón puede propacgaral 
fuego alrededor de las cesas dela gente." 


Yahya me contó de Malik, de Said In Abu Said al-Magburi, de Abu Shurayh al -Kabi, 
queel Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: " Quienquieraque 
crea en Allah y en el Último Día, debe hablar bien o permanecer en silencio. Quien cree 
en Allah y d Ultimo Dí, debe ser generoso con su huésped. Su bienvenida es para un 
día y una noche, y su hospitalidad esparatres días. Lo que es más queesto es sTlaga Pa 
ra un huésped no es halal quedarse con un hombre hasta que se convierte en una carga" 


Yahya næ contó de Malik, de Smayy, el muda de Abu Bakr de Abu Sih as-Sanmen, 
de Abu Huraira, que el Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: 
"Había un hombre caminando por un camino, cuando sintió mucha sed. Encontró un 
pozo, se 1retió en á, bebió y salió. Había un pero jadeando y comiendo tierra de tanta 
sed que tenía. El hombre dijo: "Este perro está tan sediento como lo estaba yo.” Y bajó 
al pozo, llenó su zapato y, sujetándolo con la boca, trepó y dio de beber agua d perro. 
Allah se lo agradeció y le perdonó." Ellos dijeron: "Mensajero de Allah, ¿tenemos una 
recompensa por cuidar de los animdes?" Él contestó: "Hay una recompensa para todo 
el que tiene un hígado húmedo (i.e. compesivo)." 


Yahya næ contó de Malik, de Wahb Ibn Kaysan, que Jabir Ibn Abdallah dijo: "El Men- 
sajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, envió una delegación a la costa, al 
mando de Abu Ubayda Ibn al-Janah. Éramos trescientos, y yo estaba entre ellos, Em 
prendimos el camino, hasta que hubimos recorrido parte de å y nuestras provisiones se 
habían acabado. Abu Ubayda ordenó juntar todas las provisiones del ejército, y asoendt 
an a dos bolsas de dátiles. Nos daba cada día una pequeña provisión de éstos, hasta que 
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se acabaron, y solíamos tomar un solo dátil diario. Yo dije: "¿De qué nos sirve un dátil?" 
El dijo: "Pues con seguridad sentiremos su pérdida (carencia) cuando se acaben". 


Jabir prosiguió: "Más tarde llegamosal mar, y había un pez tan grande como una colina. 
El gército se alimentó de á durante dieciocho noches Entonces Abu Ubayda ordenó 
levantar dos de las costillas, y ordenó conducir aun camello bajo ellas, y no las tocó." 


Yahya me contó de Malik, de Zayd Ibn Adam de Anr Ibn Sad Tm Miadh, de su 
abuda, que d Mensgero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: "Oh mu 
jeres confiadas, que ninguna de vosotras considere demasiado poco para dade a su vect 
na ni siquiera una mano de cordero asada" 


Yahya re contó de Malik, que Abdallah Ibn Abu Bakr dijo: "El Mensajero de Allah, que 
Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: "¡Que Allah maldiga alos judíos! Seles prohibió 
comer grasa, y entonces la vendieron y se camieron el precio de esta"." 


Y ahiya me contó de Malik, que éste había oído que Isa In Mariam solía decir: "¡Oh, Be 
nu Israil! Tenéis que beber agua pura y (comer) las vosas verdes delatierra y pan dece 
bada Cuidado con el pan de trigo, porque no serás suficientemente agradecidos por él." 


Yahya me contó de Malik, que había oído que d Mensajero de Allah, que Allah le bendi 
gay le conceda paz, entró en la mezquita y alí encontró a Abu Bakr as-Siddiq y a Unar 
Ibn ab Jattab. Les preguntó, y le respondieron: "FEl hambre nos hahedho salir." El Men- 
saer de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, dijo: "Y el hambre me hasacado a 
mí también." Ellos fueron a casade Abu Abdul Hayzamlbn at Tayyhand-Ansar. Este 
ardenó preparar algo de pan de cebada que había en la casa y matarles un cardero. El 
Mensgero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pæ, dijo: "Deja la que tiene le 
che" El maó paraellos un cordero y ks trajo agua duloe que había colgada de una pal- 
mea Entonces les trajeron la comida, y comieron y bebieron el agua El Mensaero de 
Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, recitó: “Entonoes, aquél día, se os pregun 
taráacata del placa”. (Azora 102 aleya8)." 


Yahya me contó de Malik, de Y ahya Ibn Saïd, que estaba Umer In al -Jattab comiendo 
pan con qœ Llamó a uno delos de la gente del desierto y éste comenzó a comer y rebe- 
ñó la grasa dd plato con un pedazo de pan. Umer k dijo: "Parece que fueras un pobre." 
El dijo: "Por Allah, no he comido dee ni he visto comida desde haœ tanto y cuanto 


516 


11 


12 


13 


14 


Yahya me contó de Malik, de Suhayl In Abu Salih, de su padre de Abu Huraira, que 
dijo un hombre œ la tribu Aslam "No he donrido esta noche” El Mensajero de Allah, 
que Allah le bendiga y le conceda paz, dijo: "Si hubieras dicho por la noche: ‘Busco re- 
fugo en las palabras completas de Allah de mal de lo que El ha creado”, esto no te ha 
bría pasado." 


A'uhubh kdlimti' llahi' ttamati 
nin hai m jdaq. 


Yahya me contó de Malik, de Summayy, el mah de Abu Bakr, de al-Qalga Ibn Hakim, 
que dijo Nab a-Ahbar "Si no hubiera sido por ciertas palabres que dije, los judíos me 
habrían convertido en un burro." Alguien le preguntó cuáles eran. El dijo: "Busco refu 
gio en la Inmensa Pez de Allah -no hay nada más grande que Esta-, y en (todas) las pe- 
labras completas de Allah, las cuales no pueden superar ni la buena pesona ni la carrup- 
ta, y en los más hermosos nombres de Allah, los que conozco y los queno conozco, del 
ma de los que El ha creado y originado y multiplicado." 


A'uduhli wgjhi' lahi 1- adhim 

aladh laga hayunadhmninh 

wa h kaimati lah'ttanmuti, 

dlati la y javnizu hma bara wa la fajir, 
wa bi asnaillahi"1-husra 

kulliha mealantu minha 

va nmalama lam 

ninshani majalaga va bára a vadhard a. 


51.5 AQUELLOS QUE SE AMAN UNOS A OTROS EN ALLAH. 


Yahya me contó de Malik, de Abdallah Tbn Abdurahmán Ibn Maner, de Abul Hubab 
Said Ibn Y asar, que Abu Huraira dijo: "El Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le 
conceda pez, dijo: “Allah, el Bendito, el Exaltado, dirá e Día de la Resurrección: ¿Dónde 
están los que se apearon unos a otros por Mi Majestad? Hoy les cobijaréen Mi sombra 
en este día en que no hay sombra exoepto Mi sombra." 


Yahya næ contó de Malik, de Khubayb Ibn Abdunahnén al Ansari, de Hafs Ibn Aim 
queo Abu Said aKhudi, o bien Abu Huraira, dijo: "El Mensajero de Allah, que Allah 
le bendiga y le conceda pez, dijo: Hay siete alos que Allah cobjjaráen Su sombra el día 
que no haya sombra excepto Su sombra: un Inanjusto, un joven que crece adorando a 
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Allah, un hombre cuyo corazón esté unido a la mezquita desde que h dga hasta que 
vuelve a ella, dos hombres que se aman mutuamente por Allah y se reúnen por eso y se 
separan por eso, un hombre que recuerda aAllah cuando está solo y de sus ojos fluyen 
grimas, un hombre que rechaza las proposiciones de una mujer noble y bella, diciendo: 
“Temo a Allah”, y un hombre que da «Th y lo oculta de manera quesu mano izquierda 
no sabe lo que dasu meno derecha." 


Yahya me contó de Malik, de Suhayl Tm Abu Salih, desu padre, de Abu Huraira que el 
Mensgero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: "Si Allah amaa un es 
clavo, le dice a Jibril: "Yo amo a fulano, por lo tanto ámale tú," de forma que Jibril le 
ana y l gita ala gente del cielo: Allah amaa fulano, así que arradle," y la gente del cielo 
le ama, y entonces lega a la Tiena su aceptación.* Cuando Allah está enfadado con un 
esclavo, Maik dijo: "A mí me parce quedioe algo similaracerta de Su cólera" 


Yahya næ contó de Malik, de Abu Hazim Ibn Dinar, que Abu Idris alKhawani dijo: 
"Yo entré en la mezquita de Damasco, y allí estaba un hombre joven de boca henmost 
sima y blancos dientes, con un grupo de gente Cuando ellos disentían en algo, selo refe 
rían a å y procedían de acuerdo a su dedsión. Yo pregunté sobre á, y me dijeron: "Es 
Mu'adh Ibn Jabal" Al día siguiente fue ala oración del mediodía, y descubrí que d se me 
había adelantado en la oración de mediodía y le encontré rezando." 


Abu Idris prosiguió: "Esperé hasta que teminó de rezar. Entonoes me acerqué a d de 
frente y la sdudéy dije: "Por Allah." Y å: " ¿PorAllah?' Y yo: "Por Allah." El dijo: "¿Por 
Allah?", yyo: "PorAllah"." 


Y prosiguió: "Me tomó por la parte superior de mi capa y me atrajo hacia sí y dijo: "¡Alé 
grate! yo le oí al Mensaero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, decir: "Allah, 
el Bendito, el Exaltado, dice: "Mi amor es obligado hacia aquélos que se anan en Mí, y 
hacia aquéllos quese dan mutuamente con generosidad en Mí (e, por Mf)"." 


Yahya me contó de Malik, que había oído que Abdallah Ibn Abbás dijo: "La ecuanin+ 
dad, la gentileza y d buen comportamiento son una vemticincoava parte de la profecía." 
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52 


EL LIBRO DE LAS VISIONES 


52.1 VISIONES. 


Yahya næ contó de Malik, de Ishaq Ibn Abdallah Ibn Abu Taha al -Ansari, de Anas Ibn 
Mäik, que d Mensgero de Allah, que Allah le bendiga yle conceda pez, dijo: "El buen 
sueño de un hombre que sea un.salíh es una cuarentaiseisava parte dela profecía." 


Yahya me contó lo mismo de Malik, de Abuz Zinad, de ALAraj, de Abu Huraira 
del Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez. 


Yahya me contó de Malik, de Ishaq In Abdallah Ibn Abu Talha de Sufar Ibn Sa'saa, de 
su padre, de Abu Huraira que cuando el Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le 
conceda pez, terminabala oración de la mañana, decía: "¿Alguno de vosotros ha tenido 
un sueño la noche pasada? Todo lo que quedará de profecía después de ní estará en los 
sueños verdadeos." 


Yahya næ contó de Malik, de Zad Im Adam, de Ata In Y asar que el Mensajero de 
Allah, que Allah le kendiga y le conceda pez, dijo: "Todo lo que quedará de profecía 
después de mí serán los mubadwía." Y él respondió: "El sueño verdadero queve -o que 
k es mostrado a- un hombre quees salíhes unacuarentaiseisava parte de la profecía." 


Yahya me contó de Malik, de Yahya Ibn Sa'id que Abu Salama Ibn Abdurahmán 
dijo: "Sí decir a Abu Qatada Ibn Ribiyy que había oído decir al Mensajero de Allah, 

que Allah le bendiga y le conceda paz: "El sueño bueno viene de Allah, y el sueño 

malo viene de Shattán. Cuando veas algo que te disgusta, escupe hacia la izquierda 
tres veces al despertar, y busca refugio en Allah del mal. Entonces, si Allah quiere, 

este (el sueño) no te danará"." 


Abu Salama dijo: "Yo tenía sueños que me pesaban más que una montaña Cuando 
oí sta deya “Tenés buenas noticias en la vida de este mundo y en el próximo 


mundo” (Azora 10, aleya 64), que ea d sueño bueno que veía el hombre que ea s+ 
lih, o que le eramostrado. 


52.2 JUEGOS DE DADOS. 


Yahya me contó de Malik, de Musa Iln Maysara, de Said In Abu Hind, de Abu Musa 
alkAshan, queel Mensdero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: "El que 
juega alos dados desobedece a Allah y a u Mensajero." 


Yahya næ contó de Malik, de Alqama de su madre, que A'isha la esposa dd Profeta, 
que Allah le bendiga y le onada pez, se enteró de que una gente que vivía en una hab 
tación en su casa tenía dados. Ella les envió un mensaje: "Si no os despedís (deshacés) 
de elos, yo os despediré demi casa" y les reprendió por esta causa. 


Yahya me contó de Malik, de Nafi, de Abdallah Thn Umar, que cuando éste se mon 
traba a alguien de su familia jugando a los dados, le golpeaba y destruía los dados. 
Y ahiya dijo que había oído decir a Malik: "El ajedrez no es bueno, y lo desaprobó." Yah 


ya dijo: "Yo le oí desaprobar d jugar a éste y otros juegos inútiles. Recitó esta deya: 
“Qué hey aparte de la verdad excepto la desviación”. (Azora 10, aleya32). 
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LIBRO DE LOS SALUDOS 
53.1 COMPORTAMIENTO ENEL SALUDO. 


Yahya næ contó de Malik, de Zayd Ibn Adam que el Mensajero de Allah, que Allah le 
bendiga y le conceda pez, dijo: "El que cabalga saluda al que camina, y cuando uno de 
entre un grupo de gente da un saludo (saluda), es suficiente para todos ellos." 


Yahya næ contó de Malik, de Wahb In Kaysan, que Muhammed Ibn Anr Ibn Ata dijo: 
"Estaba yo sentado con Abdallah Ibn Abbás cuando llegó un hombre yema. Dio: "Paz 
sea con vosotros, y la mrisericordia de Allah y Su Bendición (assdamu ddkumva rimau 
llah wabarakatuh), y luego dijo algo más en adición a esto. Ibn Abbás dijo (y para enton- 
Ces ya había pedido la vista): "Quién eseste?' La gente dijo: "Es un yemení que havenido 
avete" y selo presentaron. Ibn Abbás dijo: "El saludo temina con la palabra bendición.” 


Yahya dijo que le preguntaron a Malik: "¿Se saluda a una mujer” Él dijo: "A una 
mujer mayor, no lo desapruebo. A una mujer joven, a mí no me gusta hacerlo." 


53.2 EL SALUDAR A LOS JUDÍOS Y CRISTIANOS. 


Y ahay me contó de Malik, de Abdallah Ibn Dinar, que Abdallah Ibn Unmer dijo que dijo 
el Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz: "Cuando un judío os sdu 
de ydiga"Muete paravosotros (assamu Sda kun)" decid, "Y para vosotros”." 


Yahya dijo: "Le preguntaron a Malik si una persona que hubiera saludado a un judío 
o a un cristiano debía disculparse por ello. El dijo: 'No"." 


53.3 SECCIÓN GENERAL ACERCA DEL SALUDO. 


Yahya me contó de Malik, de Ishaq Ibn Abdallah Ibn Abu Taha de Abu Muna el 
maa de Aqil Ibn Abu Talib, de Abu Waqid al-Laythi, que estaba el Mensajero de 
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LIBRO DEL JURAMENTO DE ALIANZA 


55.1 ACERCA DEL JURAMENTO DE ALIANZA. 


Malik me contó de Abdallah Ibn Dinar que dijo Abdallah Ibn Umar: "Cuando hicimos 
con él un juramento de dianza de oír y obedever, el Mensajero de Allah, que Allah le 
bendigay le conceda pæ, nos dijo: "En 1o que seás capaces"." 


Madik me contó de Muhamned Ibn alMunkadir, que dijo Umayma hint Rugaya: "Yo fui 
a wr d Mensgero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, con las mujeres que 
hicieron con él un juramento de dianzaen Islam Ellas djeron: " ¡Mensajero de Allah! Ha- 
œm la promesa deno asociarnada con Allah, no robar, no cometer adulterio, no matar 
a nuestros hijos, no decir mentira alguna que hayamos tramedo entre nuestras manos y 
nuestros pies y no desobedeoarte en lo quees sabido.” El Mensajero de Allah, que Allah 
le bendiga y le conceda pez, dijo: "En lo que podáis hacer y sás capaces" 


Umaga continuó: "Ellas dijeron: "Allah y Su Mensajero son más miserioordiosos con 
nosotras que nosotras mismas. ¡Ven, deja que te demos nuestras manos, Mensajero de 
Allah!" El Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: "No estrecho 
las manos de las mujeres. Mi palabra a cien mujeres es como mi palabra a una muger"." 


Malik me contó de Abdallah Ibn Dinar, que Abdallah Ibn Uner escribió a Abd alMalik 
Ibn Maran, haciendo un juramento de dianza. Escribió: "En el Nombre de Allah, el 
Misericordioso, el Compasivo. Al esdavo de Allah Abd d-Malik, el anir d-mninm, paz 
sea contigo. No hay dios excepto El. Yo reconozco tu derecho a mi atención y mi obe- 
diencia según lasurra de Allah y lastra de Su Profeta enlo quesoy cape." 


Libro 


LIBRO DEL HABLA 


56.1 EXPRESIONES REPROBABLES. 


Maik me contó, de Abdallah Ibn Dinar, de Abdallah Ibn Umar, que el Mensajero de 
Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: "S un hombre diœ a su hermano mu 
sulnrán "¡Oh kafin", es verdad acerca deuno de ellos dos." 


Maik mecontó de Suhayl Ibn Abu Sih, de su padre de Abu Huraira, que d Mensajero 
de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pæ, dijo: "Cuando oigáis decir a un hombre 
"La gente está perdida,” él mismo es d más perdido de todos." 


Maik me contó de Abuz Zinad, de Al Arg, de Abu Huraira, queel Mensajero de Allah, 
que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: "Que ninguno de vosotros se queje del 
tiempo, porque Allah es tiempo.” ("Allah es tiempo” o "tiempo es Allah") 


Madik me contó de Yahya Ibn Said, que Isa Ibn Mariamse encontró un cerdo en la œ 
meder Le dijo: "Ve en paz." Alguien preguntó: "¿Eso le dices a un cado?' Isa dijo: 
"Temo que mi lengua se acostumbrea hablarmal." 


56.2 EN ORDEN DE SER CUIDADOSO CON LAS PALABRAS. 


Maik me contó de Muhammad Ibn Amr Ibn Alqama de su padre, de Bilal Ibn al 
Harith al-Muzani, que d Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le concedapez, dijo: 
"Un hombre dice lo que complace a Allah, y no sospecha que tendrá el resultado que 
tiene y Allah le escribirá (en e Libro) Su complacencia por esto hasta el día en que se 
encuentre con El. Y un hombre dice lo queexcita la cólera de Allah y no sospecha que 
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tendrá d resultado que tiene, y Allah esaibirá para á Su cÁera por esto hasta d día en 
quese ercuentrecon El." 


Maik me contó, de Abdulllah Ibn Dinar, que Abu Sdih asSanman le informó de que 
djo Abu Huraira: "Verdaderamente, un hombre pronuncia palabres a las queno conce 
de importancia, y por ellas cae en d fuego de Jahanam y verdaderamente un hombre 
pronuncia palabras alas queno conoedeimportancia, y por ellas Allah le deva a Jardín." 


56.3 DISCURSO REPROBABLE Y DISCURSO SIN LA MENCIÓN DE ALLAH. 


Máik rre contó de Zayd Ibn Adam que Abdallah Ibn Unmardjo: "Los hombres proce- 
dentes del este se levantaron y hablaron, y la gente se quedó asombrada de su docuencia. 
El Mensgero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: "Alguna elocuencia 
es brujería," o dijo: "Parte de la docuencia es brujeria." 


Maik me contó que oyó que Isa Ibn Mariam solía decir: "No habléis mucho sin men- 
cionaraAllah, porque vuestro corazones seendureceán. Un corazón duro está lejos de 
Allah, pero vosotros no lo sabéis. No mirás las acciones equivocadas de la gente como 
si fueras esclavos. Alguna gente es afligida por la acción equivocada, y otra gente está 
protegida de ella. Sed misericordiosos con la gente de la aflicción y alabad a Allah por 
Su protección." 


Malik me contó queoyó queA'isha, la esposa del Profeta, que Allah le bendiga y le con- 
Ceda pez, envió un mensaje a uno de su familia que decía: "¿No pemitirás que descanse 
el ángel del registro?" 


56.4 MALEDICENCIA. 


Maik me contó de aFWatid Ibn Abdallah Ibn Sayyad quedl-Muttalib Abdalah Ibn Han- 
tab al Maxhzumi informó de que un hombre le preguntó al Mensaero de Allah, que 
Allah le bendiga y le conceda pez: " ¿Qué es la maledicencia (mumuración)?' El Mns 
jao de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: "Es mencionar acerca de un 
hombre lo que éste no quiere oír." Este dijo: "¡Mensajero de Allah! ¿Incluso si es ver 
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dad?” El Mensgero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, dijo: "S dices algo 
falso, entonceses una calunmia." 


56.5 Lo TEMIDO DE LA LENGUA. 


Maik me contó de Zayd Ibn Aslam de Ata Ibn Yasar que d Mensdero de Allah que 
Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: "Cualquiera al que Allah protga del mal de dos 
cosas entrará en el Jardin." Un hombredijo: "¡Mensaero de Allah, no nos lo diga!" El 
Mensdgero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, permanecía en silendo. Des- 
pués el Mensdero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, repitió lo que había 
dicho la primera vez. El hombre F dijo: "No nos lo digas, Mensgero de Allah." El Men- 
sajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, siguió en silencio. Luego el Mer: 
sajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz, dijo otra vez lo mismo. El hom 
bre djo: "¡No nos lo digas Mensgero de Allah" Entonces el Mensdero de Allah, que 
Allah le bendiga y le conceda pæ, dijo otravez lo mismo. Entonces el hombre empezó a 
decirlo que había dicho las veoes anteriores, y un hombre que estaba a su lado le hizo 
Callar. El Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le concedapez, dijo: "Todo aqud a 
quien Allah proteja del mal de dos cosas, entrará en el Jardín. Estas son lo que hay entre 
sus mandibulas ylo que hay entre sus piema." 


Maik me contó de Zayd Ibn Asam, de su padre, que Unar Ibn al Jattab se encontró 
con. A bu Bakr as-Siddiq quese tiraba de la lengua Umarle dijo: "¡Para que Allah te per 
done!" Abu Bakrreplicó: "Ésta ne hallevado a lugares peligrosos." 


56.6 DOS PERSONAS QUE CONVERSAN CON EXCLUSIÓN DE OTRA. 


Máik me contó que dijo Abdallah Ibn Dinar: "Abdallah Ibn Umar y yo estábamos en 
Casade Jalid Ibn Uqba, que había salido al mercado. Llegó un hombre que quería hablar 
con Abdallah Ibn Umar, y yo erala única persona presente adenás de ellos. Abdallah 
Ibin Umar llanó a otro hombre de forma que fuéramos cuatro, y nos dijo a mí y dl 
hombre d que había llanado: "alejaos juntos un poco, porque yo le oí decir al Mensajero 
de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez: "Dos no conversan secretamente exclu- 
yendo aotro." 
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Maik mecontó de Nafi, de Abdallah Ibn Umar queel Mensaero de Allah, que Allah le 
bendiga y le conceda pez, dijo: "Dos no deben conversar secretamente excluyendo a 
otra persona.” 


56.7 VERACIDAD Y MENTIRA. 


Maik me contó de Safwan Ibn Sulaym que un hombre le preguntó el Mensgero de 
Allah, que Allah le bendiga y le conceda paz: "¿Puedo mentirle a mi mujer Mensajeo 
de Allah?' El Mensajero de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pez, dijo: "No es 
bueno mentir." El hombre dijo: " ¿Debo hacerle una promesa y decírselo?" El Mensge 
ro de Allah, que Allah le bendiga y le conceda pæ, dijo: "No será tenido en cuerta en 
contra tuya." 


Máik me contó que oyó que Abdallah Ton Mesud solía decir: "Debés decir la verdad. 
La veracidad conduce a la recta acción. Le recta acción conduce d Jardín. Cuidado con 
la mentira. La mentira conduce a la corrupción, y le comupción conduce a Fuego. No 
véis que se diœ "El habla la verdad y actúa rectamente" y "Miente y está corompido"." 


Madik mecontó que oyó que alguien le dijo a Luqman: " ¿Qué eslo quete hallevado alo 
que vemos", refiriéndose asu rango. Luqman dijo: "Palabras snoeras, cumplirla obliga- 
ción, y dgarlo queno me concieme" 


Maik mecontó que oyó que Abdallah Ibn Masud solía decir: "Fl esdavo siguemintien- 
do y en su corazón crece una mancha negra hasta que todo su corazón se vuelva negro. 
Entonoes é estáinscrito, a la vista de Allah, entrelos mentirosos." 


Malik me contó que Safwan Ibn Suaymdjo: "Al Mensajero de Allah, que Allah le ben 
diga y le conceda pez, le preguntaron: " ¿Puede el munin ser un cobarde?" El dijo: "Sí." 
Le preguntaron: "¿Puede d mninserun avaro?" El dijo: "S." Le preguntaron: " ¿Puede 
el muminser un mentiroso?" El dijo: "No." 
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29.2 Divorcio por Declaraciones Eufenísticas. 
29.3 Aquello que EsClaro Acerca de Dar a las Esposes Derecho al Divorcio. 
294 Circunstancias en las que Sólo Es Permitido Una Declaracón de Divorcio al Daralas Esposas Derecho d Divorcio. 
29.5 Aquello que No Está Claro en Dar alas Esposas Derecho al Divorcio. 
29.6 Anulación del Matrimonio porla Promesa del Marido de Abstenerse de la Relación Sexual (la). 
29.7 La Ila (Promesa de Abstención de los Esclavos). 
29.8 Dhihar de los Hombres Libres 
29.9 Dhihrr delos Esclavos. 
29.10 La Opción (de las Esclavas Casadas con Esclavos Cuando Eran Liberadas). 
29.11 Sgpararse de las Esposas por Compensación. 
29.12 Divorcio de los Hombres que se Divorcian por Compensación. 
29.13 Lían (Invocación de Madiciones por Ambos Cónyuges). 
29.14 Herencia de los Hijos de Mujeres Contra las Cuales Ha Sido Pronunciado el Lan. 
29.15 Divorcio delas Vírgenes. 
29.16 Divorcio de Hombres Enfermos. 
29.17 Compensación en el Divorcio. 
29.18 El Divorcio del Esclavo. 
29.19 Sustento de las Esclavas Divorciadas Estando Embarazades. 
2920 Ida de Mujeres Cuyos Maridos Han Desaparecido. 
29.21 Idla de Divorcio y Divorcio de Mujeres Durante su Menstruación. 
29.22 Ida de Mujeres en sus Cases Cuando Han Sido Divorciades en Ellas. 
2923 Sustento de la Myjer Divorciada. 
2924 Ida de las Esclavas Divorciades por sus Maridos. 
2925 Capítulo General sobre el 7d del Divorcio. 
2926 Los Dos Mediadores. 
29.27 Hombres que Juran Divorciarse No Estando Aún Casados. 
2928 Plazo Límite paralos Hombres que No Tienen Relación Sexud con sus Esposas 
2929 Sección General Sobre el Divorcio. 
2930 Idade las Viudas Cuando Están Embarazadas. 
29.31 Obligación de las Viudas de Permanecer en sus Casas Hasta Poderse Casar. 
2932 Idda de una UmmWalad Cuando su Dueño Muere. 
2933 Idda de las Esclavas Cuando Muere su Dueño o su Marido. 
29.34 Coitus] nteruplus. 
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33, LIBRO DE LA APARCERÍA 
33.1 Aparcería. 
332 Estipulación de Esclavos en la Aparcería. 


344 LIBRO DEL ARRENDAMIENTO DE TIERRAS 
34,1 Arrendamiento de Tierras 


388 
388 


30. LIBRO DEL DERECHO DE PREFERENCIA EN LA COMPRA DE PROPIEDADES 389 


35.1 Casos en los que la Compra Preferente Es Posible. 
35.2 Casos en los que el Derecho de Compra Preferente No Es Posible. 


36 LIBRO DE LOS JUICIOS 
36.1 Estimulación del Deseo de Juzgar Correctamente 
36.2 Dar Testimonio. 
363 Juicio Sobe el Testimonio de Alguien Ajusticiado con el Hadd 
364 Juicio Basado en el Juramento de Un Testigo. 
36.5 Juicio sobre un Difunto con UnaDexdaen su ContrayOtraasu Favor, y Sólo Un Testigo. 
36.6 Juicio sobre Demandes. 
36.7 Juicio sohe el Testimonio de Niños. 
36.8 Perjurio en el Mintar del Profeta, que Allah le Bendiga y le Conceda Paz. 
369 Prestar Juramentos sobre el Mintar en General. 
36.10 Prohibición de Adueñarse de una Prenda Dadacomo Garantía. 
36.11 Juicio sohe Empeñar Fruta y Animales como Garantía 
36.12 Juicio sobre Empeñar Animales como Garantía. 
36.13 Juicio sohe Prendas entre Dos Hermanos. 
36.14 Juicio Sobre Prendas en General. 
36.15 Juicio sobre Alquilar Animales y So repasar los Destinos Estipulados. 
36.16 Juicio sobre Mujeres Violadas. 
36.17 Juicio sobre el Consumo de Animales de Otros 
36.18 Juicio sobre el Abandono del Islam. 
36.19 Juicio sobre Hombres que Encuentran a Otros Hombres con Sus Esposes. 
3620 Juicio sobe el Niño Abandonado. 
36.21 Juicio sobre Adjudicar la Patemidad de Niños 
3622 Juicio sobre la Herencia de Niños Adjudicados 
3623 Juicio Sobre Mujeres que Son UmmWalad 
3624 Juicio Sobre Porer en Cultivo Tierra Baldía. 
36.25 Juicio Sobre Reger Tierras. 
36.26 Juicio Sohe Hacer Bien alos Vecinos 
3627 Juicio sobe División de Propiedades. 


3628 Juicio sobe Animales que Han Comido de las Cosechas de Otra Gente y Animales Robados del Rebaño. 


3629 Juicio sohe Dañosa Animales Domésticos 

3630 Juicio sobre Artículos Dados a Artesanos para que los Trabajen. 
36.31 Juicio sobre Aceptar Deudas y Transferencia de una Deuda. 
36.32 Juicio sohre Ropas Compradas con Defectos. 

3633 Lo que No Está Permitido en Dar Regalos (1). 
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3634 Lo que No está Permitido en Dar Regalos (2). 411 


36.39 Juicio sobre Regalos 412 
36.36 Recobrar Sádaqa. 412 
36.37 Juicio sobre Pensiores Vitalicias. 413 
36.38 Juicio sobre Objetos Perdidos 413 
36.39 Juicio sobre Esclavos que Usan Cosas Hallados. 414 
3640 Juicio sohe Animales Extraviados. 414 
3641 Sádaga de los Vivos paralos Muertos. 415 
37. LIBRO DE LASHERENCIAS Y TESTAMENTOS 416 
37.1 Orden de Escribir Testamentos 416 
37.2 Permisividad del Legado del Niño, el Simple, el Lunático y el Idiota. 416 
37.3 Limitación del Legado a Un Tercio de la Propiedad. 417 
37.4 Comportamiento con la Propiedad de la Myjer embarzzada, el Enfermo y Alguien que Está en la Batalla. 418 
375 Legados a Herederos y Derecho de Posesión. 419 
37.6 Los Hombres Afeminados y la Custodia de los niños. 420 
37.7 Responsabilidad de los Bienes Defectuosos. 420 
378 Capítulo General Acerca de Hacer Juicios y Negarse a ello. 421 
379 Acerca de los Perjuicios e Injurias Causadas por Esclavos. 422. 
37.10 Lo que Está Permitido en los Regalos. 422 
38 LIBRO DE LA LIBERACION Y EL WALA 423 
38.1 Liberar Una Porción Compartida de un Esclavo. 423 
38.2 Poner Condiciones Cuando se Libera a un Esclavo. 424 
38.3 Gente que Libera Esclavos y No Tiene Otras Propiedades. 424 
384 Juicio acerca de la Propiedad de los Esclavos Cuando Son Liberados 425 
385 Liberar Esclavas que Son UmmWalad y un Capítulo General sobre la Liberación. 425 
38 6 Esclavos queEstá Pemitido LiberarCuando se Tienela Obligación deLiberaraun Fsdavo 426 
38.7 EsdavosqueNo Está Permitido Liberarcumdo se Tiene Obligación deLiberraunFsdavo 426 
388 Liberar alos Vivos por el Muerto 427 
389 La Excelencia de Liberar Esclavos, Liberar Adúlteras e Hijos Ilegítimos 428 
38.10 El Derecho al Wala del que Da la Libertad 428 
38.11 Esclavos que Atraen el Wala cuando Son Liberados 429 
38.12 La Herencia del Wala 430 
38.13 La HeracadelosEschos] ibeadosyaWihdebsJudosyCrsimosqel bam Esdaos 431 
39. LIBRO DE LOS MU KATAB 432 
39,1 Juicio de los Mikdab 432 
39.2 Asumir la Responsabilidad en los Kitaba 4A 
393 Ruptura de Kitaba por un Precio Acordado 43 
394 Heridas Causadas por Mukatabs 437 
39.5 Venta de losMikatabs 438 
39.6 El Trabajo de los Mukatabs 439 
39.7 Liberación de Un Mik đab Si Paga lo que Debe Antes del Plazo 440 
39.8 La Herencia de Un Muk đtab cuando Fs Liberado 441 
39.9 Condiciones Concemientes a los Mukatabs 441 
39.10 El Wala del Mukatab cuando Es Liberado 442 


39.11 Lo que No Está Permitido en la Liberación de Un Mukatab 
30.12 Liberación de los Muk atats y de las UnmWalad 
39.13 Legados que Incluyen Muk dabs 


40. LIBRO DE LOS MUDABBAR 


40.1 Juicio de los Mudabbar 

402 Sección General Acerca del Tadbir 

403 Legados que Incluyen Tadbirs 

404 Relación Sexual del Dueño con su Esclava cuando la Ha Hecho Mudabbara 
405 Venta de los Muoibbars 

406 Heridas Producidas por Mudabbars 

40.7 Heridas Producidas por las UmmWalad 


41, LIBRO DE LOS HUHUD 


41.1 Lapidación 

412 Autocorfesión de Fomicación 

413 El had por la Fomicación 

414 Violación 

415 El haddpor Calumnia, Mentís e Insinuadón 

416 Lo que No Merece Hadd 

41.7 Lo que Obliga a Cortar la Mano 

418 Cortar la Mano delos Esclavos Fugitivos que Roban 
419 La Intercesión para los Ladrones es Inútil cuando los Casos Llegan al Sultán. 
4110 Sección General acerca del Corte de la Mano 

41.11 Cosas por las que No Se Corta la Mano 


42. LIBRO DE LAS BEBIDAS 


42.1 El Had por Beber Vino 

42.2 Mezclas de Frutos que Están Desaprobadas para Hacer Nabich 
424 El Vino, Hecho Harm 

42,5 Sección General Acerca del Vino Convertido en Haram 


43 LIBRO DEL DINERO DE SANGRE 


43.1 Mención del Dinero de Sangre. 
43.2 Procedimiento sobre el Dinero de Sange. 


43.3 El Dinero de Sangre por Asesinato, cuando es Reconocido, y los Actos Criminales de los Locos. 


434 El Dinero de Sangre por Homicidio. 

435 El Dinero de Sange por las Heridas Accidentales. 

43.6 El Dinero de Sangre de las Mujeres. 

43.7 El Dinero de Sange por el Feto. 

438 Heridas por las que Hay Dinero de Sangre Completo. 
43.9 El Dinero de Sangre por un Ojo que Pierde la Vista. 
43.10 El Dinero de Sangre por las Heridas en la Cabeza. 
43.11 El Dinero de Sangre por Dedos. 

4312 Sección General acerca del Dinero de Sangre por los Dientes. 
4313 Procedimiento en el Dinero de Sangrepor los Dientes. 
43.14 El Dinero de Sangre por Heridas a Esclavos. 
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43.15 El Dinero de Sangre de la Gente de Protección (Dhina). 
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4316 Dinero de Sangre que Ha de Pagarse Individualmente. 478 
4317 Herencia del Dinero de Sangre y Discordias al Percibino. 480 
4318 Sección General acerca del Dinero de Sangre 481 
4319 Matar Secretamente por medio de Superchería y Brujería. 482 
4320 Lo que Es Obligatorio por una Herida Intencionada. 483 
4321 Represdias por Muertes. 483 
4322 Perdonar el Asesinato. 484 
4323 Represdia en las Heridas. 485 
4324 El Dinero de Sange y los Crímenes de los Esclavos Liberados y de los cuales No Hereda su Amo Anterior. 485 
44, LIBRO DEL JURAMENTO DE QASAMA 486 
44.1 Comienzo con la Gente que Busca Venganza de Sangre en el Juramento. 486 
44.2. Parientes Camaes alos que le Está Permitido Jurar en el Acto Intencionado. 488 
44,3 Juramento en el Homicidio. 489 
444 Herencia en los Casos de Qaama. 489 
445 Juramento para la Venganza de Sangre en los Casos en que Están Implicados Esclavos 490 
45. LIBRO DE MEDINA 491 
45.1 El Duapor Medina y su Gente. 491 
45.2 Residir en Medina y Abandonarla. 491 
45.3 La Conversión de Medina en un Haram 493 
454 La Epidemia de Medina. 494 
455 La Expulsión de los Judíos de Medina. 491 
45.6 Referente a Medina. 4% 
45.7 Sobre la Plaga 406 
46. LIBRO DEL DECRETO 408 
46.1 La Prohibición de Hablar acerca del Decreto. 498 
462 Sección General acerca de la Gente del Decreto. 409 
47. LIBRO DEL BUEN CARACTER 501 
47.1El Buen Carácter. 501 
47.2 La Modestia. 502 
473La Ira. 508 
47AEl Rehuir a la Gerte. 505 
48 LIBRO DEL VESTIDO 505 
48.1 El Vestir Ropas para Embellecerse. 505 
482 El Vestir Ropas Teñidas y el Oro. 506 
483 Vestirse de Seda. 506 
484 Vestidos que se Desaprueban para Ser Utilizados por las Mujeres. 506 
485 Acerca de un Hombre que Arrastre sus Ropes. 507 
48.6 Una Mujer que Arrastre sus Ropas. 508 
48.7 El Llevar Sandalias. 508 
48.8 Formas de Vestir. 508 


49 LIBRO DE LA DESCRIPCIÓN DEL PROFETA (QueAllahle bendiga y leconcedaPaz) 510 


49.1 Descripción del Profeta, que Allah le Bendiga y le Conceda paz. 510 
49.2 Descripción de Isa Ibn Mariam, la Paz sea con él, y del Dgjd. 510 
49.3 LaSurma de la Fitra. 511 
494 Prohibición de Comer con la Mano Izquierda. 511 
49.5 Los Muy Pobres. 511 
49.6 Los Intestinos del Kafir. 512 
49.7 Prohibición de Beberen Vasos de Plata y de Soplar Dentro delas Bebidas. 512 
498 Beber de Pie. 513 
49.9 LaSurma acerca del Beber y Pasare al de la Derecha 513 
49.10 Sección Genera acerca de la Comida y la Bebida. 514 
49.11 El Comer Came 518 
49.12 El LlevarAnillos. 519 
49.13 El Quitar Collares y Campanas del Cuello de los Canellos. 519 
50. LIBRO DEL MAL DE OJO 520 
50.1 Mdu Contra el Md de Ojo. 520 
502 Guardarse del Md de Ojo. 521 
50.3 La Recompensa del Enfermo. 521 
504 El Buscar Refugio y los Talismanes parala Enfermedad. 52 
505 El Tratar al Enfermo. 523 
50.6 El Lavar con Agua para la Fiebre. 523 
50.7 Visitar al Enfermo y los Malos Presagios 524 
51 EL LIBRO DEL CABELLO 525 
51.1 La Sumasobre el Cabello. 525 
512 Cuidado del Pelo. 526 
513 Teñir el Cabello. 526 
514. Buscar Refugio. 527 
515 Aquellos que se Aman Unos a Otos en Allah. 528 
æ. EL LIBRO DE LAS VISIONES 530 
52.1 Visio res. 530 
52.2 Juegosde Dados 531 
53 LIBRO DE LOS SALUDOS 532 
53.1 Comportamiento en el Saudo. 532 
532 El Sdudar alos Judíos y Cristianos. 52 
53.3 Sección General acerca del Saudo. 5322 
24 LIBRO GENERAL 534 
54.1 Pedir Permiso para Entrar. 5% 
542 Bendecir a la Persona que Estomuda. 53 
543 Cuadros e Imágenes. 535 
541.4 Sobre Comer Lagartos. 536 
545 En lo que Concierne a los Perros. 537 


546 En lo que Concierne a los Corderos. 

54.7 Los Rainesque Cam enla Mantequilla, y el Dar Prioridad ala Comida sobre la Oración. 
5418 Protegese Contra la Mda Suerte. 

549 Hombres que No Son Aprobados. 

5410 Aplicar Ventosas y la Recompensa para Quien las Aplica. 
54.11 Con Relación al Ayuno. 

5412 El Maar las Serpientes y lo que Se Dice acerca de Ellas. 
5.13 Qué Decir en los Viajes. 

5414 Viajar Solo en el Caso de los Hombres y de las Mujeres. 
5415 Cómo Comportarse en los Viajes. 

5416 La Orden de Ser Amable con los Esclavos. 

5417 El Esclavo y Su Recompensa. 


55. LIBRO DEL JURAMENTO DE ALIANZA 
55.1 Acerca del Juramento de Alianza. 


56 LIBRO DEL HABLA 


56.1 Expresiones Reprobables. 

56.2 En Orden de Ser Cuidadoso con Las Palabres. 

56.3 Discurso Reprobable y Discurso Sin la Mención de Allah. 
564. Maledicencia. 

565 Lo Temido de la Lengua. 

56.6 Dos Personas que Conversan con Exclusión de Otra. 
56.7 Veracidad y Mentira. 

568 El Derrochar la Propiedad y El Tener Dos Cares. 

569 Castigara Muchos por las Acciones de Unos Pocos. 
56.10 Acerca de la Gente que Tiene Taqwa. 

56.11 Qué Debe Decirse Cuando Truena. 

56.12 El Legado del Profeta, que Allah le Bendiga y le Conceda Paz. 


57. EL LIBRO DEJAMANNAM 


57.1 Descripción del Jahanam 


58. EL LIBRO DE LA SADAQA 

58.1 Estimulación del Deseo de (Dar) Sádaga. 

58.2 Abstenerse de Pedir. 

58.3 Lo que No Debe Hacerse con Respecto a la Sádaga. 


59. LIBRO DEL CONOCIMIENTO 


59.1 Buscar Conocimiento. 


60. LIBRO DE LA SÚPLICA DE LOS PERJUDICADOS INJUSTAMENTE 


60.1 Súplica de los Perjudicados Injustamente. 
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61 LIBRO DE LOS NOMBRES DEL PROFETA, Que Allah le Bendigay le Conceda Paz 55D 
611 Los Nombres del Profeta, que Allah le bendiga y le Conceda Paz. 55 


